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Kõigi maade proletaarlased, ühinege!

NCUMCCtDE M€€l
EESTI NÕUKOGUDE SOTSIALISTLIKU VABARHCI HARIDUSMINISTEERIUMI

PEDAGOOGILINE AJAKIRI
XIII AASTAKÄIK

Nr. 10 OKIOOBER 1955

Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni 
38. aastapäev.

38 aastat tagasi, 1917. a. oktoobris saa­
vutasid Venemaa rahvahulgad, kelle ees­
otsas seisis kogenud ja võitlustes karasta­
tud bolšeyike partei, suure võidu mõisnike 
jä kapitalistide üle. See võit avas uue lehe­
külje kõigi Venemaa rahvaste elus. Ühtlasi 
tähistab Oktoobrirevolutsioon uue ajastu, 
uue etapi algust kõigi maade rahvaste 
vabadusvõitluses.

Tänavune Oktoobrirevolutsiooni aasta­
päev langeb ühte teise olulise tähtpäevaga 
Nõukogudemaa rahvaste elus ja töös — 
viienda viisaastaku lõpuga. On loomulik, 
et Oktoobrirevolutsiooni tänavusel aasta­
päeval teeb nõukogude rahvas kokkuvõt­
teid oma tööst ning saavutustest viienda 
viie aasta plaani täitmisel, kavandades 
ühtlasi uusi suuri ülesandeid järgmiseks, 
kuuendaks viisaastakuks.

Nõukogude inimesed vaatavad tehtud 
tööle sügava rahuldustundega. Viienda 
viie aasta plaanis ettenähtud tööstustoo­
dangu maht on mitte üksnes saavutatud, 
vaid ka ületatud. Ühtlasi tuleb märkida, et 
seesuguse olulise näitaja suhtes, nagu 
seda on tööviljakus, pole suudetud nõuta­
vat edu saavutada. Tööviljakus, rõhutas 
Lenin põhjendatult, on aga iga uue ühis- 
kondliku korra võiduks esmajärgulisie 
tähtsusega.

Seepärast pööravad meie partei ja valit­
sus väga suurt tähelepanu tööviljakuse 
edasise tõusu küsimustele. Säästa elavat 
ja asjastatud tööd, saavutada antud vahen­
dite, aja- ja töökuluga maksimaalseid tule­
musi — see on tööviljakuse edasise tõusu 
läbiproovitud tee.

Elava ja asjastatud töö kokkuhoid juhib 
meid tehnilise progressi ammendamatute 
allikate juurde. Tehnilise progressi, meie

tööstuse edasiarendamise küsimusi arutas 
partei Keskkomitee k. a. juulipleenum, 
kavandades teed ja vahendid tehnilise 
progressi otsustavaks hoogustamiseks.

Põllumajanduse edasiarendamise küsi­
mused köitsid meie partei ja valitsuse, 
kogu nõukogude rahva tähelepanu eriti 
viimastel aastatel. Meenutagem sellega 
seoses partei Keskkomitee 1953. a. sep- 
tembripleenumit, 1954. a. veebruari-märtsi- 
pleenumit ja 1955. a. jaanuaripleenumit, 
kus arutati läbi olulised ja aktuaalsed põl­
lumajanduse edasiarendamise küsimused.

Käesolev viisaastak tähistab olulist pöö­
ret Nõukogudemaa üldhariduslike koolide 
elus. Sellele pöördele pani aluse partei 
XIX kongress, mis toimus käesoleva viis­
aastaku esimesel poolel, 1952. a. oktoob­
ris.

Partei XIX kongress lähtus sellest, et 
noukogude_ ühiskond on teel kommunis­
mile, et nõukogude ühiskonna ees seisab 
kommunismile ülemineku põhiliste tingi­
muste ettevalmistamine. Üheks kommunis­
mile siirdumise põhiliseks eeltingimuseks, 
nagu seda teoreetiliselt tõestasid juba 
Marx |a Engels, on kõigile ühiskonna liik­
meile igakülgse ja põhjaliku hariduse and­
mine. Ühtiasi tõestasid juba Marx ja 
Engels, et ainult igakülgselt arenenud või­
metega inimesed on suutelised niihästi 
ühiskonna tootlikke jõude kui ka teadust 
ja tehnikat niisuguste seitsme penikoorma 
sammudega edasi viima, mis on vajalik 
koinmunismi teostamiseks, kommunismi 
põhimõtte elluviimiseks: igaühelt tema või­
mete järgi, igaühele tema vajaduste järgi.

Seepärast seadis partei XIX kongress 
koolide ja haridusorganite, kogu Nõukogu­
demaa ette täieiikule keskharidusele siir-
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dumise ja üldhariduslike koolide polüteh- 
niseerimise ülesande.

Partei XIX kongressi koolialaste otsuste 
valguses hakkas kõigile üha selgemini 
silma paistma, et Nõukogudemaa üldhari­
duslike koolide töös on mitmeid tõsiseid 
üldise iseloomuga puudusi, millede kõrval­
damiseta ei suuda nõukogude üldharidus­
lik kool täita temale osanevaid ülesandeid 
kommunismile siirdumise tingimuste ette­
valmistamise suhtes.

Missugused olid need üldisema iseloo­
muga puudused?

Õppematerjali, eriti teoreetilise iseloo­
muga õppematerjali liigrohkus. Kui sellele 
lisada, et õppematerjali programmidesse 
võtmisel polnud paljudel juhtudel silmas 
peetud antud klassi õpilaste arenemistaset, 
õpilaste võimeid, siis on arusaadav, et juba 
üksnes see asjaolu pidi avaldama ja aval­
daski eitavat mõju koolide ja õpetajate 
tööle ning õpilaste loomulikule arenemi­
sele. Seetõttu on arusaadav, et kogenud 
õpetajad olid need, kes esimestena juhti­
sid tähelepanu programmide ja õpikute 
mainitud puudusele, ja seda juba neljanda 
viisaastaku lõpul.

Kuigi faktid õppematerjali liigrohkusest 
olid ilmsed, jäid haridusorganid, ent ka 
pedagoogid-teoreetikud paljude aastate 
jooksul kurdiks praktiliste töötajate nende 
tähelepanekute suhtes, seletades teaduse 
põhialuste õpetamise raskusi üksnes õppe­
töö metoodiliste puudustega, mille juures 
rõhutati õpilaste ülekoormamist koduüles- 
annetega. Nüüd on kõigile selge, et selle 
probleemi puhul polnud tegemist üksnes 
teaduste aluste õpetamise metoodiliste 
puudustega, mille tähtsust ei tohi muidugi 
alahinnata, vaid ka õppematerjali liig- 
rohkusega, mille ignoreerimine haridus­
organite poolt ei saanud Nõukogudemaa 
üldhariduslike koolide tööle kasuks tulla.

See valus õppetund peaks meenutama 
kõigile haridusorganite juhtijaile Lenini 
tuntud ja praktikas ammu läbiproovitud 
seisukohta, et hariduselu juhtija peab 
tundma koolide praktilisi kogemusi ja 
oskama neist õigeid järeldusi teha.

Partei XIX kongressi koolialased otsused 
ei avanud hariduselu juhtijate silmi üksnes 
ülalmainitud tõsise puuduse suhtes, vaid 
näitasid ühtlasi, et õppetöö Nõukogudemaa 
üldhariduslikes koolides on liiga raamatu­
lik ja et koolitöö polütehniseerimine on 
õigupoolest päevakorrast ära võetud ning 
unustuse hõlma vajunud, kuigi partei Kesk­
komitee koolialased otsused (näit. 1931. a. 
5. septembri otsus ja 1932. a. 25. augusti 
otsus) seadsid selle ülesande täies ulatu­
ses koolide ja haridusorganite ette.

Seejuures on iseloomulik märkida, et 
meie vabariigi Haridusministeerium likvi­
deeris kiiruga polütehnilise Õppetöö mate­
riaalse baasi needki elemendid, mis nel­

jandal viisaastakul meie koolides olid ole­
mas, kuigi vabariigi pedagoogiline ajakir­
jandus, eriti seoses partei Keskkomitee 
1931. a. 5. septembri otsuse kahekümnenda 
aastapäeva tähistamisega 1951. aastal, 
juhtis tähelepanu selle küsimuse aktuaal- 
suselc»

Partei XIX kongressi koolialaste otsuste 
täitmise käigus on mainitud puuduste kõr- 
vaidamisel mõndagi ära tehtud, mis kaht­
lemata on avaldanud ja avaldab ka edas­
pidi positiivset mõju Nõukogudemaa üld­
hariduslike koolide tööle.

Vaadelgem allpool lähemalt partei XIX 
kongressi koolialaste otsuste täitmisel saa­
vutatud positiivseid tulemusi meie vaba­
riigis, ent osutagem ühtlasi ka lünkadele 
ja puudustele ning lahendamist nõudvatele 
ülesannetele selles vastutusrikkas töös.

Peatugem eelkõige täielikule keskhari­
dusele siirdumise küsimusel.

Kui selle viisaastaku algul, 1951/52. 
õppeaastal oli meie vabariigis 82 kesk­
kooli, kus VIII—XI klassis õppis ümmar­
guselt 12 500 õpilast, siis käesoleval õppe­
aastal on meil juba 104 keskkooli, kus 
VIII—XI klassis õpib ümmarguselt 20 300 
õpilast. Seega on keskkoolide arv tõusnud 
27%, õpilaste arv keskkoolide VIII—Xl 
klassis aga 62% ehk enam kui poolteist 
korda.

Maakeskkoolide osas on kasv suhteliselt 
veelgi hoogsam.

Kuidas on keskkoolide ja keskkooliõpi­
laste arvu kasvamisega sammu pidanud 
õpilaskohtade juurdesoetamine uute kesk- 
koolihoonete ehitamise näol?

Kui vastavaist andmeist kokkuvõte teha, 
siis selgub, et selle viisaastaku kestel on 
keskkoolidesse 7700 õpiiast juurde tuinud, 
kuid uute keskkoolihoonete näol on juurde 
soetatud vaid 6200 õpilaskohta. Öeldust on 
ilma pikemata selge, et uute keskkoollhoo- 
nete ehitamine on jäänud maha keskkooli­
õpilaste arvu juurdekasvust.

Selle kahetsemisväärse nähtuse põhjus 
on üldiselt teada: Haridusministeerium
pole käesoleva viisaastaku ühelgi aastal 
täitnud kapitaalehitustööde plaani. Vasta­
vaist andmeist selgub, et kapitaaltööde 
plaani täitmine ehitus-montaažitööde osas 
on kõikunud 73—84% piirides, mille tõttu 
igal aastal üksnes ehitus-montaažitööde 
osas on jäänud kasutamata peaaegu 1,5 
milj. rubla, seega viisaastaku nelja aasta 
jooksul peaaegu 6 milj. rubla.

Kapitaalehitustööde plaani süstemaati­
lise vaektäitmise eitavat mõju koolide 
tööle ei tule alahinnata. Asi pole üksnes 
selles, et mainitud vaektäitmise tulemu­
sena on ruumikitsikus eriti keskkoolides 
aasta-aastalt kasvanud, mille tõttu palju­
des keskkoolides tuntakse teravat puudust 
mitmete eluliselt vajalike ruumide, nagu 
näiteks töökodade, kabinettide jt. suhtes.
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vaid ka selles, et mainitud vaektäitmise 
tõttu on veelgi kaugemale nihkunud see­
suguse olukorra loomine, mille puhul kõik 
koolid tõotaksid põhiliselt ühes vahetuses.

Juba neistki kaalutlustest peaks piisama 
väite^ põhjendamiseks, et Haridusministee­
riumi kapitaalehitustõöde plaani täitmine 
poje üksnes ehitusalane, vaid väga olulisel 
määral ühtlasi pedagoogiline küsimus, 
mille pooliku lahendamisega ei tohi edas­
pidi kuidagi leppida.

Koolitöö polütehniseerimise alal astutud 
sammud hõlmavad niihästi programmide 
ja õpikute vastavat ümbertöötamist kui ka 
materiaalse baasi rajamist,

Polütehnilise hariduse ülesannete valgu­
ses on läbi vaadatud loodusteaduslike 
õppeainete programmid ja õpikud. Pole 
kahtlust, et programmides ja õpikuis teh­
tud senisedki muudatused on tulnud 
kasuks meie koolidele ja meie noorsoo 
ettevalmistusele. Muidugi ei saa sel ala! 
astutud samme lõplikeks pidada.

Mis meie vabariigi koolides kasutata- 
vaisse loodusteaduslike ainete õpikuisse 
puutub, siis on need eranditult tõlkeõpikud 
ja sellistena kajastavad need arusaadavalt 
väga nõrgalt meie vabariigi loodust, põl­
lumajandust ja tööstust, ent samuti tea­
dust ja kultuuri.

Nõuetekohaste programmide ja õpikute 
kõrval on polütehnilise õppetöö teostami­
sel väga suure'tähtsusega vajalikud mate­
riaalsed eeltingimused vastavate õppeva­
hendite ja õppekabinettide, töötubade, 
kooli õppekatseaia jms. näol.

Mida on sel alal meie vabariigis saavu­
tatud?

Peatugem eelkõige õppekabinettidel.
Seitsmeklassiliste koolide osas on õppe- 

kabinette veel üsna vähe. Nagu kogutud 
andmed näitavad, tuleb üks füüsika kabi­
net keskmiselt iga viie ja bioloogia kabi­
net keskmiselt iga kaheksa seitsmeklassi­
lise kooli kohta.

Keskkoolide osas on sel alal olukord 
muidugi parem. Meil on üle vabariigi kül­
laltki suur arv keskkoole, kus on hästi 
sisustatud õppekabinetid füüsika, keemia 
ja bioloogia alal. Korralik füüsika kabinet 
on näiteks Tallinna XVI Keskkoolil, Tartu 
II ja IV Keskkoolil, Tapa Keskkoolil ja 
Haapsalu Pedagoogilisel Koolil, et siin­
kohal ainult mõnda kooli nimetada. Hästi 
sisustatud bioloogia kabinetti omab näiteks 
Tallinna XXII Keskkool ja Tartu 1 ning V 
Keskkool. Avar keemia kabinet on näiteks 
Tallinna II Keskkoolil ja Tartu II ning III 
Keskkoolil.

Nagu vastavaist andmeist nähtub, omab 
füüsika kabinetti siiski ainult 70% kesk­
koolidest, keemia ja bioloogia kabinetti — 
vähem kui pool samade koolide üldisest

arvust. Siin on lähemaks pakiliseks üles­
andeks saavutada seda, et igal keskkoolil 
oleksid kõik nõutavad õppekabinetid.

Praktilised tööd õppetöökodades V—VII 
klassis ja masinaõpetuse ning elektroteh- 
nika^ praktikum VIII—XI klassis eeldavad 
vastavate õppetöökodade olemasolu. Et 
need alad võeti üldhariduslike koolide pro­
grammi alles hiljuti (praktilised tööd 
V—VII klassis möödunud õppeaastal, 
masinaõpetus ja elektrotehnika praktikum 
alles tänavu), siis on arusaadav, et vasta­
vate materiaalsete tingimuste loomine 
nõuab teatud aega. Sellest hoolimata on üle 
vabariigi terve rida koole, kus on suude­
tud juba väga palju ära teha õppetöö­
kodade rajamiseks ja sisustamiseks. See­
sugused koolid on näiteks Tallinna I ja 
XXII Keskkool, Tartu Pedagoogilise Kooli 
Harjutuskool jt.

Töötube, ent ka mitmeid muid koolidele 
eluliselt vajalikke ruume (klassiruumid, 
kabinetid, võimlemissaal jt.) ei saa palju­
del juhtudel muul viisil soetada kui juur­
deehitamise teel. Suhteliselt tagasihoidlike 
summade kulutamisega saaks sel moe! 
paljude koolide elulised vajadused pike­
maks ajaks rahuldada. Vastavate koolide 
õppe-kasvatustööle oleks see suureks plus­
siks.

Tänini on meie vabariigi Haridusminis­
teerium koolide neid elulisi vajadusi väga 
vähe silmas pidanud, mida tõendab omalt 
poolt alalimiitseteks kapitaalmahutusteks 
ettenähtud summade vähesus.

Vabariigi koolide õppe-kasvatustöö huvi­
des tuleks neile küsimustele sootu suure­
mat tähelepanu pöörata.

Töötubade sisustuse osas aitab olukorda 
tunduvalt parandada NSV Liidu Minist­
rite Nõukogu vastav määrus, mille koha­
selt ettevõtteil ja asutustel on õigus koo­
lidele tasuta üle anda tööriistu ja masi­
naid, mida nad ise ei vaja.

Peab aga märkima, et selle määruse 
elluviimisel ei ilmutata kohtadel alati vaja­
likku algatusvõimet ning aktiivsust.

Bioloogiliste distsipliinide alal on ma­
teriaalne baas polütehniliseks õppetööks 
suhteliselt parem ja seda nimelt kooli­
aedade osas. Aastaid kestnud, juba eelmi­
sel viisaastakul alustatud töö tulemusena 
on vabariigi üldhariduslikud koolid jõud­
nud nii kaugele, et õppe-katseaed on ole­
mas peaaegu igal koolil, kaasa arvatud 
algkoolid. Nende koolide arv, kus tänini 
mitmesugustel põhjustel pole kooliaeda 
rajatud, moodustab vaevu 5% koolide üldi­
sest arvust.

Mõni aasta tagasi kooliaedade töös tä­
heldatud tendents katsetada võimalikult 
paljude sortidega pisikestel, ainult paari- 
kolme ruutmeetri suurustel maalappidel 
on nüüd üldiselt kõikjal asendunud sootu 
tervema, pedagoogiliselt põhjendatud sei­
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sukohaga — piirduda väiksema arvu vaja­
like sortide ja katsetega, kusjuures soori­
tada need katsed juba suurematel katse- 
lappidel, et katsete tulemustel oleks suu­
rem teaduslik usaldatavus.

Võib rõõmustavalt märkida, et nõuete­
kohaselt sisustatud ja õppe-kasvatustöö 
vajadustes otstarbekohaselt kasutatud koo­
liaedade arv suureneb järjest. Praegu pole 
enam harvadeks eranditeks seesugusedki 
kooliaiad, kus on korralik tiik, lavad, väi­
ke kasvuhoone ja vabaõhuklass.

Nende hinnatavate positiivsete saavu­
tuste kõrval ei tule siiski silmapaari vahele 
jätta seda, et esineb veel sääraseidki kooli­
aeda, mille sisustamine on lõpule viimata, 
kus katsete ja vaatluste tegemine on 
juhuslik ja kus suvevaheajal kipub umb­
rohi võimutsema.

Sääraseid eitavaid fakte on korduvalt 
kritiseeritud haridusosakondade aruanne­
tes õpetajate nõupidamistel, neid maini­
takse vahel ka inspektorite aktides, kuid 
sellega asi tavaliselt ka piirdubki, ilma et 
vastavailt koolidelt nõutaks kindlakäeliselt 
puuduste kõrvaldamist.

Nagu me koolide töö muudes lõikudes 
ei salli puudusi, nii ei tohi neid sallida ka 
kooliaedade töös.

Polütehnilise õppetöö edasiste edusam­
mude huvides ei saa siinkohal jätta taas 
märkimata, et seesugused elulised küsimu­
sed, nagu seda on õpilastele jõukohaste 
aiatööriistade (labidate, mullaharkide, kas­
tekannude, kärude jt.) valmistamine ja 
käsitööks vajalike materjalide (kartong, 
papp, värvilised paberid jt.) muretsemine, 
on tänini põhiliselt lahendamata. Vaba­
riigi haridusorganite säärase saamatusega 
ei tohi leppida.

Teadupärast seotakse partei XIX kong­
ressi otsustes polütehnilisele õppetööle 
siirdumine Nõukogudemaa üldhariduslike 
koolide sotsialistliku kasvatusliku mõju 
tõhustamise vajadusega.

Pole kahtlust, et koolitöö polütehniseeri- 
mine mitte üksnes soodustab kasvatuslike 
ülesannete lahendamist, vaid loob ühtlasi 
laialdase aluse paljude eluliselt tähtsate 
kasvatusküsimuste püstitamiseks ja lahen­
damiseks.

Nõukogudemaa üldhariduslike koolide 
töö põhiliseks sisuks on meie noorsoo õpe­
tamine ja kasvatamine, et meie noortest 
sirguksid tublid kommunistliku ühiskonna 
ülesehitajad. Õpetamine ja kasvatamine on 
seega meie koolide töö kaks põhilist külge, 
mis on teineteisega lahutamatult seotud, 
mis teineteist vastastikku mõjutavad ja 
tingivad.

Tõsised ja püsivad edusammud õppetöö 
alal on võimalikud üksnes siis, kui nen­
dega kaasnevad vastavad edusammud ka

kasvatustöö alal, ja vastupidi. KÖik see, 
mis koolides tehakse õppetöö alal, peab 
meie noorsugu ühtlasi kommunistlikult 
kasvatama, ja kõik see, mis tehakse kasva­
tustöö alal, peab meie noorsugu õpetama.

Õppe- ja kasvatustöö dialektiline ühtsus 
ongi aluseks nõukogude didaktika ühele 
põhiprintsiibile, mis on tuntud kasvatava 
õpetuse nimetuse all. Siinkohal peab mär­
kima, et meie vabariigi haridusorganid 
käsitasid kuni viimase ajani kasvatava 
õpetuse printsiipi liiga ühekülgselt,^ nähes 
selles printsiibis ka kõigi kasvatuslike kü­
simuste lahendamise võtit.

Taoline ühekülgne seisukoht ei lase en­
nast õigustada kõigepealt teoreetiliselt, 
sest kuigi õppe- ja kasvatustöö on teine­
teisega tihedasti seotud, on need siiski 
kaks reaalselt olemasolevat ühiskondlikku 
nähtust, millele vastavalt on ka pedagoo­
gikal kaks põhilist osa: õppetöö teooria 
ja kasvatustöö teooria. Pedagoog peab 
põhjalikult tundma pedagoogika mõlemat 
põhiosa ja peab oskama neid mitte üksnes 
meisterlikult, vaid ka loovalt rakendada.

Ühekülgne, ent järelikult ka vildak aru­
saamine kasvatava õpetuse printsiibist 
avaldus praktiliselt selles, et koolide ja 
õpetajate töös nägid haridusorganid kõige­
pealt ja peamiselt õppetööd, teaduste 
aluste õpetamist. Kui kasvatustööst kõnel- 
digi, siis tehti seda vaid õppetöö seisu­
kohast: arutleti, kas õpetaja on osanud 
täielikult ja õigesti ära kasutada õppema­
terjalis kätkevad ideelis-poliitilise kasva­
tustöö võimalused, mille tähistamiseks 
võeti kasutusele isevärki termin — kasva­
tuslik moment, või siis puudutati kasva­
tuslikke küsimusi vaid koolide pioneeri- ja 
komsomoliorganisatsioonide ning klassi­
juhatajate tõö raamides. Kasvatustöö üles­
anded laiemas ulatuses, mis hõlmavad 
kooli tervikuna ja on iga õpetaja esma- 
järgulisi kohustusi, ei pälvinud meie hari­
dusorganite küllaldast tähelepanu.

Selles olukorras ei tule imestada, et ka 
koolid ja õpetajad hakkasid teadmiste pak­
kumist oma töös peamiseks ja esmajärgu­
liseks pidama, veeretades sageli kasvatus­
likud ülesanded rahuliku südamega klassi­
juhataja või pioneeri- ja komsomoliorgani­
satsiooni õlule.

Kui siinkohal meenutada, et õppetöö 
küsimusi analüüsisid meie vabariigi hari­
dusorganid esijoones didaktilisest aspek­
tist lähtudes, nägemata sealjuures arvu­
kaid lahendamist nõudvaid kasvatusküsi- 
musi, siis on arusaadav, et seesugune ühe­
külgne analüüs ei saanud ka õppetöö küsi­
musi nõutavas ulatuses edasi viia. Sellega 
seoses ei saa pidada juhuslikuks fakti, et 
kuigi õppeedukuse küsimust igal õpetajate 
nõupidamisel ja kokkutulekul arutati, sei­
sab see valusa küsimusena päevakorras 
tänini.
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See peaks meile kõigile meenutama vana 
tõde, et ühekülgsus ja pealiskaudsus on 
halvad nõuandjad pedagoogilises töös.

Tõepoolest, kui heita pilk meie haridus­
organite tegevusele vabariigi koolide juhti­
misel, siis ei ole raske märgata, et väga 
paljusid küsimusi on püütud korraga 
lahendada, kuid ühessegi neist pole vaja­
likult süvenetud. Toome siinkohal näitena 
eesti ja vene keele ning matemaatika, 
mille õpetamise ebarahuldavate tulemuste 
üle on aastast aastasse kurdetud, kuid ikka 
annavad need õppeained üle 60% istunia- 
jääjate üldarvust. Juba seegi fakt oleks 
pidanud meie Haridusministeeriumi tähe­
lepanu juhtima vajadusele koondada vaba­
riigi pedagoogide jõud selle küsimuse põh­
juste üksikasjalisele uurimisele ja vasta­
vate praktiliste abinõude väljatöötamisele. 
Tänini pole taolisest tööst midagi kuulda, 
kuigi ühe või teise küsimuse juures on aeg­
ajalt nokitsetud.

Tõime eesti ja vene keele ning matemaa­
tika õpetamise küsimuse tõsise uurimis- 
ülesande näitena. Kuid taolisi uurimisüles- 
andeid kohtame igal sammul. Seepärast 
on kõigiti arusaadav, kui juba käesoleva 
viisaastaku algupoolel vabariigi pedagoo­
gilises ajakirjanduses tõsteti üles peda­
googilise uurimiskeskuse asutamise küsi­
mus. Seesuguse uurimisasutuse ellukutsu­
mise vajadusest on kõnelnud vabariigi juh­
tivad töötajad, kuid tänini pole sõnadest 
kaugemale jõutud.

Seetõttu on meie vabariigis kujunenud 
päris veider olukord: sellal kui on olemas 
uurimisasutused keele ja kirjanduse, ener­
geetika ja ehitusmaterjalide, taime- ja loo­
makasvatuse alal, puudub juba aastaid 
uurimiskeskus meie noorsoo kasvatuse 
küsimustes. Kujutletagu hetkeks, missu­
gustes raskustes oleksid näiteks meie 
vabariigi põllumajanduse alal töötajad, 
kui neile poleks abiks arvukad uurimis­
asutused. Vabariigi noorsoo kasvatajad ja 
selle vastutusrikka töö juhtijad peavad 
toime tulema omaenda jõududega, kuigi 
keegi pole suutnud tõestada, et taime või

looma kasvatamine on sootu keerulisem 
inimese kasvatamisest.

Käesoleva viisaastaku selle auvõla tasu­
mist ei tohi peatselt algaval uuel viisaasta­
kul hetkekski unustada.

Nagu muudel aladel, nii on ka eriti pe­
dagoogilises töös otsustavaks teguriks ini­
mene. Seepärast pole huvituseta peatuda 
kasvõi mõne sõnagagi küsimusel, missugu­
sed muudatused on toimunud pedagoogide 
koosseisus käesoleval viisaastakul.

Eelkõige hakkab silma õpetajate arvu 
kasv. Andmeist selgub, et seitsmeklassilise 
kooli osas tõusis õpetajate arv 30% ja 
keskkooli osas koguni 40%. Seega iseloo­
mustab õpetajate arvu dünaamika väga 
kujukalt keskhariduse ulatuslikku laiene­
mist meie vabariigis.

Mis õppejõudude haridusse puutub, siis 
täheldame pedagoogilise haridusega õppe­
jõudude arvu hoogsat suurenemist, mille 
tulemusena pedagoogilise haridusega õppe­
jõudude osatähtsus tõusis 58%-lt 1951/52. 
õppeaastal 71%-le 1954/55. õppeaastal.
Sellega seoses vähenes muidugi vastavalt 
pedagoogilise hariduseta õppejõudude ab­
soluutne arv, ent ka nende osatähtsus 
(42%-lt viisaastaku algul 29%-le möödu­
nud õppeaastal).

Kõik need on kahtlemata positiivsed 
faktid.

Viies viisaastak läheb Nõukogudemaa 
rahvaste ajalukku kuulsusrikka lehekül­
jena. Tähelepandavaid saavutusi on ka 
meie vabariigi koolidel ja haridusorgani­
tel. Analüüsides põhjalikult oma tööd, suh­
tudes leppimatult töös esinevatesse puu- 

ja rakendades üha julgemini posi­
tiivseid kogemusi, saavutame järgneval, 
kuuendal viisaastakul kahtlemata suure­
mat edu meie noorsoo õpetamisel ja kas­
vatamisel kommunismi üllaste põhimõtete 
nimel.
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Aususe ja õigluse kasvatamisest 
noorema kooliea lastes.

/. SIMBIREVA, 
pedagoogikateaduste kandidaat.

Nõukogude ühiskonnas, mis on rajatud 
oma liikmete seltsimehelikuie solidaarsu­
sele, vastastikusele lugupidamisele ja usal­
dusele, on vankumatuks käitumisnormlks 
omavahelisel suhtlemisel, eriti aga oma 
kohustuste täitmisel ühiskonna suhtes, 
ausus ja õiglus.

Ent kapitalismi igandina esineb meie 
hulgas veel senini aususe ja õigluse põhi­
mõtete rikkumist. Sellest tulenebki ü]p- 
anne kasvatada noorsugu aususe ja õig­
luse vaimus.

Nagu kõigi moraalsete omaduste kasva­
tamist, nii tuleb ka aususe ja õigluse 
kasvatamist alustada võimalikult vara. 
Kuigi laps eelkooli- ja nooremas koolieas 
ei suuda mõista kommunistliku moraali 
kõrgeid printsiipe täies ulatuses ja kogu 
sügavuses, siis ei tähenda see veel, nagu 
oleksid need printsiibid talle täiesti aru­
saamatud. Ta teab, et kommunism — see 
on töötajate õnnelik elu, et kommunismi 
eest võitlesid Lenin ja Stalin ning et selle 
poole püüavad ta enda lähemad omaksed 
ja sugulased, kõik nõukogude inimesed. 
See on kehtiv ka kõigi teiste kommunist­
liku moraali normide kohta. Kasvataja 
ülesandeks on esitada kõik need põhi­
mõtted ja normid lastele eakohasel kujul. 
Vanemad ja kasvatajad peavad aitama 
lapsel mõista oma tegusid.

Meie ülesandeks on selgitada aususe 
ja õigluse kasvatamist ainult noorema 
kooliea lastes, kes on väga vastuvõtlikud 
oma vanemate ja õpetajate kasvatusli­
kele mõjudele ning enamasti suhtuvad 
usaldusega kasvatajatesse, järgides mee­
leldi nende nõuandeid ja näpunäiteid.

Rääkides aususe ja õigluse kasvatami­
sest noorema kooliea lastes, peame silmas 
mitte ainult kooli, vaid ka kodu, sest 
laste moraalne kasvatus saab olla edu­
kas ainult kooli ja kodu täieliku koostöö 
puhul. Perekonna osa laste, eriti aga 
nooremaealiste laste moraalsel kasvata­
misel on väga suur ja kooli ülesandeks 
on abistada vanemaid selle õigel teosta­

misel. Kooliealiste laste kasvatamisel 
etendab juhtivat osa kool, seepärast osu­
tame antud artiklis peamist tähelepanu 
just kasvatustööle koolis, jätmata see­
juures kõrvale ka perekonna osa noore­
mate õpilaste moraalsel kasvatamisel.

Kõik esimest korda kooli astuvad lap­
sed on oma moraalse kasvatuse alged 
saanud perekonnas, mõned ka eelkooli- 
kasvatuse asutustes, ja koolil tuleb jät­
kata ning süvendada seda kasvatust. 
Tõsi, sagedasti tuleb koolil perekonna 
kasvatustööd mitte ainult jätkata, vaid 
seda ka parandada, kasvatades ümber 
perekonnas ebaõigesti kasvatatud lapsi. 
Mõistagi raskendab see kooli kasvatus­
tööd ja teeb selle keerulisemaks, kuid see 
on paratamatu, sest mitte kõik lastevane­
mad ei tule toime oma laste kasvatami­
sega. Seepärast tuleb esimeste klasside 
õpetajail oma õpilasi hästi ja igakülgselt 
tundma õppida.

Õpilaste tundmaõppimist tuleb alus­
tada juba enne nende kooliastumist. 
Seda teevadki eesrindlikud õpetajad, kü­
lastades oma tulevasi õpilasi juba suvel, 
vesteldes nende vanematega ja laste 
endiga ning jälgides nende käitumist ko­
dus. Selline tulevaste õpilaste kodude kü­
lastamine võimaldab õpetajal tutvuda 
õpilaste mõningate iseloomujoontega ja 
nende koduste tingimustega ning annab 
mõningase kujutluse täiskasvanute oma­
vahelistest suhetest perekonnas ja nende 
suhtumisest lapsesse.

Kuidas tuleb siis kasvatada ausust ja 
õiglust noorema kooliea lastes?

Eelkõige on vaja mõjutada laste tead­
vust ja tundeid, näidates neile konkreet­
sete ja eredate positiivsete eeskujude 
kaudu aususe ja õigluse kogu kaunidust 
ning ebaausa tegevuse inetust. Selleks 
võib kasutada vastavaid jutukesi aabit­
sast, lugemikust või mõnest teisest laste­
raamatust. Ilukirjanduslikud jutustused 
mõjuvad oma piltlikkuse ja konkreetsu­
sega õpilase tunnetele ning äratavad tas
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armastust ja lugupidamist ausate ja õig­
laste inimeste suhtes, aga põlgust iga­
suguse vale ning omakasupüüdliku tege­
vuse vastu. Seejuures tuleb tuua eesku­
juks ka oma kooli ja klassi õpilaste ausat 
ja õiglast käitumist. Toome näite. Üks Le­
ningradi algkooli õpilane leidis univer- 
saalmagasinis suurema summa raha ja 
andis selle üle magasini juhatajale, kes 
sellest teatas kooli direktorile. Direktor 
otsustas õpilase ausat tegu tähistada. Kut­
suti kokku õpilaste koosolek, kus õpetaja 
jutustas kujukalt ja lastele arusaadavalt 
poisi ausast teost ning näitas, et selli­
selt peaks talitama iga õpilane, iga nõu­
kogude kodanik. See avaldas õpilastele 
sügavat mõju.'

Muidugi, ükskõik milliseid tundeid ja 
elamusi üks või teine õilis tegu või ilu­
kirjanduslik kuju õpilastes ka tekitaks, ei 
muutu need tunded noorema kooliea las­
tes püsivaiks. Nooremad õpilased võivad 
oma elamused ruttu unustada ning innus­
tuda uutest eredatest sündmustest ja 
mängust. Seepärast tuleb lapses tekkivat 
elamust kinnistada vastavate tegudega. 
Selleks pole vaja välja mõelda mingi­
suguseid erilisi olukordi või ülesandeid, 
mis õpilasi ausatele tegudele stimuleerik­
sid. Nooremate õpilastega iga päev kokku 
puutudes kohtab õpetaja väga palju fakte, 
mis näitavad õpilaste ausust ja õiglust. 
Üks õpilane leidis ja andis kaasõpilasele 
tagasi kaotatud eseme, teine tunnistas 
mehiselt oma koerustüki üles, hoolimata 
sellest, et teda ootas õpetaja laitus. Kõik 
need ja taolised juhtumid annavad tänu­
väärset materjali õpilastes aususe ja õig­
luse kasvatamiseks. Kui väike olekski 
mõni fakt, mis väljendab õpilase ausust 
ja õiglust, ei või õpetaja seda märkamata 
jätta, vaid sellele tuleb juhtida kaasõpi­
laste tähelepanu. Selline õpetaja tunnus­
tus stimuleerib õpilast edasistele ausa­
tele tegudele ja kaasõpilasi järgima tema 
eeskuju.

Klassi igapäevases elus esinevate 
ausust ja õiglust näitavate faktide kasu­
tamise kõrval suunab vilunud õpetaja ka 
ise õpilasi niisugusele praktilisele tegevu­
sele, milles väljenduvad ausus ja õiglus. 
Nii soovitas üks õpetaja «Osavate käte» 
ringi liikmeil korrastada kooli raamatu­
kogus kõige loetavamaid ja seega kõige 
rohkem lagunenud raamatuid, õpilased 
haarasid sellest tööst kinni suure huviga, 
parandasid rebenenud lehti, tegid lihtsa­
maid köitmistöld jms. Seejuures selgitas 
õpetaja õpilastele, missugust abi nad koo­
lile osutavad, sest takistades raamatute 
enneaegset kogust väljalangemist, anna­
vad nad õpilastele võimaluse kasutada

' Ajakiri «Sovetskaja Pedagogika», 1955, 
nr- 6, lk. 47.

huvitavaid raamatuid ka edaspidi. Sellega 
kasvatatakse õpilasi hoidlikult suhtuma 
kooli ja ühiskondlikku omandisse.

Nõukogude inimese ausus väljendub eel­
kõige hoolikas suhtumises ühiskondlikku 
sotsialistlikku omandisse. Õpilasi tuleb 
kasvatada nii, et nad eelkõige suhtuksid 
ausalt ja hoolikalt koolipinkidesse, klassi 
ja koridori seintesse, näitlikesse õppeva- 
hendeisse ja üldse kooli varasse. Tuleb 
saavutada seda, et õpilased suhtuksid kõik­
jal hoolikalt ühiskondlikku omandisse ja 
mõistaksid otsustavalt hukka puude murd- 
mised puiesteedel, parkides ja maan­
teede ääres. Kuid selliste nähtuste hukka­
mõistmine õpetaja poolt pole veel piisav. 
Tuleb mõjustada õpilaste teadvust ja tun­
deid selliselt, et nad arvustaksid oma 
seltsimeeste tegusid ise, ilma õpetajata, 
ja käituksid ka ise vastavalt.

Aususe ja õigluse kasvatamisel on 
suure tähtsusega õpetaja ja lapsevanemate 
elav eeskuju, et õpilased näeksid nende 
isikuis ausaid ja tõtt armastavaid inimesi, 
kes täidavad ausalt oma kohustusi riigi 
ja ühiskonna ees ning paljastavad jul­
gesti puudusi ettevõtetes ja asutustes, 
suhtuvad hoidlikult ühiskondlikku oman­
disse ning ei salli kaasinimestega suhtle­
misel valet ega pettust. Ainult sellisel 
kasvatajal on õpilase silmis autoriteeti ja 
lugupidamist ning ta isiksus avaldab 
suurt mõju laste moraalse palge kujune­
misele.

Seega on noorema kooliea lastes aususe 
ja õigluse kasvatamisel põhimeetoditeks; 
1) lühikesed, kuid eredad, elavad ja pilt­
likud eetilised vestlused ühes näidetega 
kooli ja klassi elust; 2) lastekohaste ilu­
kirjanduslike palade lugemine sellele 
järgneva vestlusega loetu põhjal; 3) au­
suse ja õigluse elav positiivne eeskuju 
õpetaja, lapsevanemate ja üldse last 
ümbritsevate täiskasvanute poolt; 4) õpi­
laste ausa ja õiglase käitumise harjuta­
mine ausust ja õiglust nõudva tegevuse 
kaudu; 5) õpilaste ausate ja õiglaste te­
gude heakskiitmine ja ergutamine ning 
vastupidi, väärade ia halbade tegude 
hukkamõistmine ja laitmine ning suure­
mate, kollektiivile kahjulikult mõjuvate 
eksimuste karistamine. Kõigi nende mõ- 
justusabinõude rakendamisele tõmbab õpe­
taja ühel või teisel määral kaasa klassi­
kollektiivi ja pioneerirühma ning toetub 
õpilaste isetegevusele, seltsimehelikku­
sele ja aktiivsusele.

Aususe kasvatamisel õpilastes üldse ja 
eriti nooremates õpilastes tuleb õpetajal 
ja lapsevanemail pöörata erilist tähele­
panu lastes teadliku suhtumise kasvata­
misele oma põhiülesannetesse, s. o. õpin­
gutesse. Õpilase ausus väljendub eelkõige 
oma kohustuste ausameelses täitmises — 
õppida täie pingega, kogu oma jõu ja

583



võimetega. Selle kohustuse võtavad omaks 
kõik õpilased, ka I klassi õpilased. Kuid 
ainult oma kohustuste tunnustamisest on 
veel vähe. Seda tuleb kinnistada prakti­
liste tegudega, mis tõendavad õpilaste 
püüet ja hoolt teadmiste, oskuste ja vilu­
muste omandamisel ning õpetaja poolt 
antud ülesannete täitmisel. Seda ülesan­
net kergendab teataval määral see, et esi­
mese klassi lapsed püüavad juba ise hästi 
õppida ja soovivad igati olla tõelised õpi­
lased. Vilunud õpetajad annavad esi­
mese klassi õpilastele juba esimesest 
koolipäevast alates koduseid ülesandeid 
ja nõuavad nende korralikku täitmist, 
kontrollivad iga päev ülesande täitmist 
õpilaste poolt ja kasvatavad sel­
lega neis harjumuse iga päev 
tundideks ette valmistuda.

Edaspidi muutuvad õppeülesanded kee­
rulisemaks, nende täitmine nõuab rohkem 
aega ja jõudu, ent nüüd on õpilastel kuju­
nenud juba kindel harjumus oma õppe­
tunde iga päev korralikult ette valmis­
tada ning nad teevad seda meelsasti. An­
des õpilastele õppeülesandeid, juhib õpe­
taja nende tähelepanu sellele, et neil tu­
leb kõik ülesanded täita iseseisvalt, ilma 
vanemate abita. Samuti nõuab õpetaja 
ka tundides, et kõik töötaksid iseseisvalt, 
ja ergutab nende pingutusi sellel alal, 
kasvatades seega õpilastes iseseisva töö 
vilumusi. Ühtlasi selgitab ta kõigi 
ülesannete ausa täitmise vajadust. Õpe­
taja, arvustades teravalt õpilase igat ma­
hakirjutamise katset, näitab seda kui 
ebaausa käitumise ning õpetaja ja oma 
vanemate petmise fakti, samuti selle kah­
julikku mõju õpilasele endale tema tööks 
ja eluks ettevalmistumisel.

Selles kasvatustöös toetub õpetaja õpi- 
laskollektiivile, luues klassis sellise õpi­
laste ühiskondliku arvamuse, mis ei salli 
mahakirjutamist ega etteütlemist. Kuid 
ka klassis tuleb tuua selline olukord, mis 
teeb etteütlemise ja mahakirjutamise 
võimatuks, tuleb hoolikalt kontrollida õpi­
laste iseseisvat töötamist tunnis jms.

Selles suhtes väärivad tähelepanu ühe 
IV klassi õpetaja kogemused. Ta avastas 
õpilaste kirjandeid kontrollides kaks si­
sult ja vormilt peaaegu sarnast tööd, lu­
ges need klassis lause lauselt ette. Seega 
ei jäänud õpilastel mingit kahtlust, et 
üks neist oli oma töö teiselt maha kirju­
tanud. Õpetaja teatas, et ta ei hakkagi sel­
gitama, kes kellelt maha kirjutas, sest mõ­
lemad õpilased toimisid ebaausalt ega 
vääri seega usaldust. Üks kirjutas teiselt 
maha ja esitas võõra töö oma tööna, 
teine aga aitas mahakirjutajal kooli ja 
õpetajat petta. Seepärast paneb ta mõle­
male õpilasele hinde «2». Peatumata pike­
malt sellel küsimusel jätkas õpetaja 
tundi.

See sündmus avaldas õpilastesse süga­
vat mõju, vahetunnil arutasid nad eruta­
tult tekkinud olukorda ja mõistsid seltsi­
meeste käitumise hukka. Viimase tunni 
lõpul tulid mõlemad süüdlased õpetaja 
juurde, palusid pisarsilmil andestust ja 
andsid lubaduse edaspidi ausalt käituda. 
Teised õpilased seisid kõrval ja jälgisid 
sündmuste käiku. Kui õpetaja süüdlastele 
andestas ja käskis mahakirjutajal kirjandi 
pärast tundi iseseisvalt valmis kirjutada, 
tervitasid õpilased rõõmuga seda otsust, 
kuid pioneerirühma nõukogu esimees tea­
tas, et pioneerid arutavad seda küsimust 
rühmanõukogus ja hiljem rühmakoondu- 
sel selleks, et pioneeride hulgas edaspidi 
selliseid juhtumeid enam ei esineks. 
Seega saavutas õpetaja oma õpilaste ausa 
suhtumise õppeülesannete täitmisse.

Kahjuks peab märkima, et meie kooli­
des esineb veel küllaltki palju etteütle­
mist ja mahakirjutamist. Osalt on see 
seletatav õpilaste ebaõige koduse kasva­
tusega. Sagedasti liiga «lembed» laste­
vanemad «haletsevad» ülesandega raskus­
tesse sattunud last ja selle asemel, et 
teda edasisele pingutusele ergutada, ütle­
vad lapsele ette õige lahenduse, kasvata­
des seega lapses hooldusaluse meeleolu ja 
nüristades ta moraalset teadvust. Õpetajal 
tuleb niisuguste nähtuste vastu võidelda, 
selgitades lastevanemaile, missugust 
kahju selline «abi» õpilasele toob, ja soo­
vitades neil õpilast iseseisvalt tööle sti- 

.muleerida, sisendades talle usku enda 
jõusse. Kui I klassi õpilane on harjunud 
kõik õppeülesanded iseseisvalt ära tegema, 
on ta suuteline omal jõul lahendama kõik 
ülesanded ja ületama raskused ilma kaas­
õpilaste või vanemate «abita». Kui õpi­
lane on harjunud iga päev tundideks 
ette valmistuma, pole tal vajadust ei ette­
ütlemise ega mahakirjutamise järele.

Kasvatustöö õppeülesannete ebaausa 
täitmise vastu tuleb ühendada mahajää­
nute ia õppetöös raskusi omavate õpilaste 
asjaliku abistamisega.

Sagedasti tuleb õpetajal kokku puu­
tuda õpilaste valelikkusega, mis on eba­
õige koduse kasvatuse või teiste eba­
soodsate elutingimuste tagajärg. Siin, 
samuti kui võitluses laste ebaaususegagi, 
on eriti oluline individuaalne suhtumine 
lapsesse, arvestades tema individuaalseid 
omadusi ja koduseid elutingimusi.

Õpilase moraalses fvõi ebamoraalses) 
käitumises esineb, tüüpiliste tegude kõr­
val ka palju spetsiifilist ja individuaalset. 
Õpetaja ülesandeks on noorema kooliea 
lapse moraalset palet hästi tundma õp­
pida ja avastada tema iseloomu positiiv­
sed jooned, millele võib toetuda lapse 
kasvatamisel või ümberkasvatamisel. See­
juures tuleb arvestada lapse puudusi, 
eriti aga neid mõjusid, mis tõukasid ted^
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valetama ja ebaausatele tegudele. Need 
mõjud võivad olla sisemist laadi, näi­
teks ebamäärane kalduvus fantaseerimi­
sele eelkoolieas, kus laps moonutab või 
mõtleb välja fakte, mõistmata seejuures, 
et ta valetab. Sellistel juhtumitel tuleb 
last õpetada oma fantaasiat eraldama 
reaalsetest faktidest, harjutada teda näh­
tut ja kuuldut täpselt edasi andma, suu­
nates ta fantaasia loovatele jutustustele 
ja joonistamisele.

Sisemiste tegurite kõrval mõjutavad õpi­
lase käitumist veer iga liiki välised tegu­
rid: lapse vanemad ja teised perekonna­
liikmed, sõbrad, tänavasfindmused jms. 
Mõnikord kasvatavad vanemad, endale 
aru andmata, oma eeskujuga last teadmi­
ses, et väike süütu л?а1е on iubatud. Näi­
teks, kui vanemad У taha neiie mittesoo­
vitava isikuga kohtuda või telefoniga rää­
kida, siis käsib isa pojal või tütrel 
ütelda, et teda pole kodus. Sellised juh­
tumid veenavad õpilast, et alati pole vaja 
õigust rääkida, et mõnikord pole vale 
hukkamõistetav. Veel halvem on, kui 
lapsevanemad arutavad oma tuttavate või 
npbrite käitumist nende seljataga, süü­
distades neid seejuures ebaausates tegu­
des, aga silma-ees räägivad nendega iipit- 
sevalt, eriti kui need on kõrgemai ühis­
kondlikul astmel. Lapsed harjuvad mõt­
lema. et inimesi võib seljataga siunata, 
aga silma-ees kiita, eriti, siis, kui sellest 
võib mingisugust isiklikku kasu saada. 
Nii kasvatatakse lapses valelikkuse hal­
vemat kuju — silmakirjalikkust ja pugeja- 
likkust.

Muidugi pole sellised nähtused nõu­
kogude perekonnale tüüpilised. Kuid sel­
liseid nähtusi esineb siiski, kuigi harva, 
ja õpetajai tuleb orienteeruda kõigis neis 
vastuofulistes mõjudes ning neutralisee­
rida kahjulikke mõjusid vastava selgitus­
tööga lastevanemate hulgas. Seejuures 
tuleb mõjuda ka õpilasele endale, tema 
lapselikule siirusele ja osavõtlikkusele, näi­
data talle tõeliselt ausaid ja õiglasi ees­
kujusid, parimate nõukogude inimeste 
eeskujusid, kes pälvivad üldise austuse 
ja lugupidamise. Tuleb tähelepanu pöörata 
ka noorema kooliea lapse mängukaas- 
lastele ja neutraliseerida nende mõju, kes 
halba eeskuju näitavad.

Halvasti mõjub lapse moraalsele käitu­
misele vanemate ja kasvatajate liigne 
rangus ja karmus, kes karistavad last ka 
kõige süütumateni vallatuste eest, arvates, 
et last saab õigesti kasvatada ainult kar­
musega. Kartus karistuse pärast sunnib 
noorema kooiiea iast varjama oma eksi­
musi ja valetama oma vanemaile ning 
kasvatajaile.

Mõjutades nooremate klasside õpilasi 
lahkusega ja luues nendega suheldes sü­
damliku vahekorra, võib saavutada laste 
täieliku usalduse, milles nad ei salli 
mingisugust valet ega pettust. See ei 
tähenda veel, et koolis või klassis ei tohi 
karistust üldse esineda. Õpetaja peab 
olema kasvandike suhtes nõudlik, ta ei 
või jätta tähele panemata nende eksimusi 
ja ta peab vajaduse korral ka karistama. 
Kuid ei tohi minna pedantsuseni oma 
nõudmistes nooremate õpilaste vastu, 
peab oskama eraldada lapselikku vallatust 
tõsisest eksimusest. Seejuures tuleb õpi­
lasi harjutada oma vigu ja eksimusi me­
hiselt tunnistama. Juhtumil, kui laps oma 
eksimust siiralt tunnistab ja kahjatseb, on 
otstarbekohane teda karistusest täiesti va­
bastada või seda tunduvalt pehmendada, 
märkides seejuures õpilase siirust ja 
ausust.

Me ei käsitlenud ammendavalt noorema 
kooliea lapses aususe ja õigluse kasvata­
mise probleemi kõiki küsimusi. Kuid pole 
võimalikki ammendada kõiki küsimusi ja 
raskusi, mis võivad esineda koolil ja 
lastevanematel. Pedagoogika ei saa anda 
retsepte kõikide juhtumite puhuks, mil­
lega õpetajail ja lastevanemail tuleb 
tegelda. Õpetaja kasvatustöö on loov töö 
ja nõuab õpilastesse suhtumises armastust, 
leidlikkust, oskust ning pedagoogilist 
takti. On vaja meeles pidada A. S. Maka­
renko märkust selle kohta, et ükski mee­
tod iseenesest ja isegi ükski meetodite 
süsteem ei saa kindlustada automaatselt 
kasvatustöö edu. Soovitatud meetodeid 
tuleb loovalt rakendada, erinevates tin­
gimustes erinevalt. Ühe sõnaga, peda­
googilistele probleemidele tuleb läheneda 
loovalt; ainult niisugune lähenemine võib 
tagada edu lastes aususe ja õigluse kas­
vatamisel.
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Suur looduse ümberkujundaja,
(27. okt. k. ü. möödub 100 aastat 1. V. Mitšurini sünnist.)

A. VALSINER,
Vabariikliku Õpetajate Täiendusinstituudi direktor.

100 aastat tagasi, 27, oktoobril 1855. aastal sündis Rjazani kuberman­
gus Ivan Vladimirovitš Mitšurin, tulevane suur teadlane ja uue, prog­
ressiivse suuna rajaja bioloogias. I. V. Mitšurin oli meie ajastu julgeim 
looduse ümberkujundaja ja nõukogude loovale darvinismile alusepanija.

Oma õpetuse väljatöötamisel pidas I. V. Mitšurin silmas kodumaa 
aianduse arendamise konkreetseid vajadusi, töötava rahva heaolu tõst­
mise üllast eesmärki. Lahendades aktuaalseid praktilisi ülesandeid, tegi
I. V. Mitšurin omia rikkalikest praktilistest kogemustest sügavaid üldbio- 
loogilisi järeldusi, arendades edasi teooriat ning tõstes seda uuele, kva­
litatiivselt kõrgemale astmele. Mitšurini töö on suurejooneliseks näiteks 
teooria ja praktika ühtsusest, nende vastastikusest seosest.

I. V. Mitšurini väljapaistvad praktilised ja teoreetilised saavutused on 
tingitud sellest, et ta lähtus oma töös dialektilise materialismi põhialus­
test. Ta käsitas organismi arenevana, ümbritsevate tingimustega vastas­
tikuses sõltuvuses olevana ning seadis oma tegevuse aluseks idee orga­
nismi ja tema elutingimuste ühtsusest.

Õppides sügavalt tundma taimorganismide olemust, näitas 1. V. Mitšu­
rin oma praktilise tegevuse ning teadusliku uurimistööga, et taimede 
ning loomade elutingimuste muutmise teel võib inimene aktiivselt ümber 
kujundada organismide loomust, nende pärilikkust inimesele soovitavas 
suunas. Ta avastas põhjusi, mis kutsuvad esile organismide muutlikkuse, 
ning tegi kindlaks sellega seoses olevaid seaduspärasusi, andes seega 
inimestele vahendeid organismi arenemise suunamiseks.

I. V. Mitšurin pühendas oma praktilise tegevuse kodumaa aianduse 
arendamisele, millega teda sidusid mitme põlvkonna pikkused perekond­
likud traditsioonid: juba tema isa, vanaisa ja vaarisa olid innukalt tegel­
nud aiandusega. Isa mõjul ärkas ka I. V. Mitšurinis juba varajases noo­
ruses elav huvi aianduse vastu.

Noor Mitšurin andus kirglikult viljapuude kasvatamisele. Majandus­
likus kitsikuses elades pidi I. V. Mitšurin võitma suuri raskusi, et han­
kida maad aia asutamiseks ning luua tingimusi viljapuude kasvatamiseks. 
Erakordne visadus, millega I. V. Mitšurin füüsilise töö raskuste võitmisel 
juba noormehena silma paistis, tema iseloomukindlus ja kõikumatu tahte­
jõud, millega ta raugematult oma eesmärgi poole püüdis, on innusta­
vaks eeskujuks igale nõukogude noorele,
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Kui I. V. Mitšurin alustas oma tegevust, valitses tsaari-Venemaa aian­
duses täielik mahajäämus. I. V. Mitšurin märgib oma autobiograafilistes 
märkustes, et vene aianduse kurb pilt kutsus temas esile tungiva soovi 
kõik ümber teha ja hoopis teisiti mõjutada taimede loomust. Ta püstitas 
endale kaks julget ülesannet, nagu ta märgib oma mälestustes. Esiteks 
täiendada Venemaa keskvööndi viljapuid ja marjapõõsaid uute sortidega 
mis on väljapaistvad saagirohkusega ja viljade väärtuslike ornadustega 
ja teiseks, viia lõunapoolsete kultuuride kasvupiirid kaugele pohja poole

Tsaarirežiimi tingimustes võitles Mitšurin üksinda nende patriootlike 
eesmärkide saavutamiseks. Tsaarivalitsus ei andnud talle vähematki abi 
ega osutanud tsaari tšinovnikud tema tööle mingit tähelepanu.

Alles nõukogude võimu kehtestamisega Venemaal toimus põhjalik 
pööre I. V. Mitšurini elus. Talle avarate töötingimuste loomiseks andis 
V. I. Lenin isiklikult korraldusi ja juhendeid ning tundis pidevat huvi 
tema töö vastu.

Suur Lenin, kelle geniaalne pilk oskas kõikjal näha uue ja edasiviiva 
algmleid, oli I. V. Mitšurini avastajaks nõukogude rahvale, nõukogude 
riigi rahvamajandusele ja teadusele.

Aastakümnete kestel töötas I. V. Mitšurin uute ja kasulikumate taime- 
vormide loomiseks. Selle töö tulemusena andis ta meie kodumaa rahva­
majandusele palju uusi kõrge väärtusega viljapuude sorte.

Ajakirja veergudel on võimalik käsitleda ainult mõnda kõige olulise­
mat probleemi, mille lahendamisele pühendas 1. V. Mitšurin oma novaa­
torliku töö.

Uute taimevormide loomisel kerkisid Mitšurini ette täie teravusega 
organismide pärilikkuse probleemid. Mitšurin mõistis, et uute omaduste 
esilekutsumine taimedel, nii et need omadused esineksid ka nende järg- 
lastel, tähendab muuta taimede pärilikkust. Taimede pärilikkuse muut­
miseks oli tarvis avastada ja tundma õppida vastavaid seaduspärasusi. 
Rohkearvulised katsed, mida Mitšurin korraldas kohalike ja lõunamaiste 
sortide ristamisega ning sel teel saadud hübriidide kasvatamisega mitme­
sugustes tingimustes, näitasid, et organismide omadused kujunevad vane­
mate ja järglaste arenemise protsessis sõltuvalt elutingimustest. Seoses 
sellega selguski Mitšurinjle rida seaduspärasusi, mida tuleb silmas 
pidada uute vormide aretamisel vanadest. Uurides lähemalt neid seadus­
pärasusi, lõi Mitšurin oma õpetuse organismide pärilikkuse muutmisest 
väliste elutingimuste mõjul.

Tegeldes organismide pärilikkuse ja selle muutmisega, põrkas Mitšurin 
kokku pärilikkuse konservatiivse iseloomuga, mis seisneb selles, et väga 
pika aja kestel ühesugustes tingimustes elades on organismidel kujune­
nud suhteliselt püsivad omadused, mida alati pole kerge muuta.

Pärilikkuse konservatiivsust pidas Mitšurin suureks takistuseks uute 
täiuslikumate sortide loomisel, sellepärast pööras ta ka suurt tähelepanu 
küsimusele, kuidas ületada seda konservatiivsust. Oma kogemuste alusel 
töötas ta välja juhised pärilikkuse konservatiivsuse tundmaõppimiseks, 
et valitseda seda nähtust.

Organismi pärilikkuse konservatiivsus on meile kasulik siis, kui me 
paljundame vanu sorte. Ta on meie tegevusele takistuseks aga uute sor­
tide loomisel, kui kerkib vajadus vana sordi pärilikkuse kõigutamiseks. 
Tundes organismide pärilikkuse kujunemisega seoses olevaid seaduspära­
susi, võime vastavate tingimustega organismi mõjutades muuta tema 
pärilikkust.
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Alitsurin töötas välja mitmesugused meetodid, et nõrgendada orga­
nismi pärilikkuse konservatiivsust. Kõikide nende meetodite olemus seis­
neb selles, et sundida organismi assimileerima temale mitteomaseid tin­
gimusi ning teha teda vastuvõtlikumaks välistingimuste mõjule.

Organismi pärilikkuse «kõigutamise» ühe vahendina võttis Mitšurin 
kasutusele sugulise hübridiseerimise meetodi.

Mitšurini kogemused näitasid, et noored hübriidid muutuvad väliste 
®7^‘"Simuste mõjul marksa kergemini, võrreldes puhaste sortide esinda­
jatega. Mitsunn seletas hübriidide mainitud omadust sellega, et hübriidid 
on pant erinevatest vanematest, milline asjaolu põhjustas nende päri- 
ikkuse nõrgenemist, muutes hübriidid järeleandlikumaks ja vastuvõtli- 

kumaks välistingimuste mõjudele. Seda hübriidide omadust kasutas 
Mitsurin korduvalt, et saada n. ö. «kõigutatud» pärilikkusega taimi, mida 
on võimalik vastavate välistingimustega mõjutades kasvatada nii et 
nende omadused muutuvad inimesele vajalikus suunas. Tema katsed näi­
tasid, et kolge järeleandlikuma pärilikkusega on hübriidid, mis on saadud 
vanernatest, kes on pärit üksteisest geograafiliselt kaugel olevatest kasvu- 
kohtadest voi kuuluvad eri perekondadesse või liikidesse. Sel viisil saa­
dud _hübnldid_ painduvad hõlpsamini nende kasvatamiseks loodud uute 
tingimuste mõjul aretaja poolt m'ääratud suunas.

Sellise hübridiseerimise eesmärgiks ei olnud Mitšurinil üksnes erine- 
vatelt vaiiematelt pärinevate omaduste ühendamine järglastee, vaid pea­
miselt «kõigutatud» ja järeleandliku pärilikkusega organismide saamine, 
keda hiljem vastavates välistingimustes kasvatades saab muuta soovi- 
tavas suunas. Seega võib taimede pärilikkuse suunatavas muutmises eral­
dada kaks faasi, esimene faas, mis seisneb hübriidsete organismide saa­
mises Mitšurini poolt väljatöötatud mitmesuguste hübridiseerimismeeto- 
ditega, ja teine faas, mis seisneb noorte hübriidide kasvatamises, mõju­
tades neid aretaja poolt seatud eesmärkidele vastavate elutingimustega.

uuris hoolega, mil viisil ja milliste väliste tingimuste abil 
tuleb kasvatada noori hübriide, et neil kujuneksid vajalikud omadused ja 
tunnused. Seejuures lähtus ta organismi ja tema elutingimuste üht- 
suse printsiibist. Organismi kujunemisel pidas ta otsustavaks teguriks 
välistingimusi. Ainult elutingimused muudavad organismi kuju ja mää­
ravad tema kujunemise suuna.

Sehe väite tõestamiseks võib esitada rohkeid fakte Mitšurini enda 
praktikast kui ka viimastel aastatel teadusliku uurimise asutuste poolt 
korraldatud suurearvulistest katsetest.

Mitšurin õpetas, et tähtsaks momendiks hübridiseerimisel on ristami­
seks kasutatavate vanemate teadlik ja oskuslik valik. Õige vanemate- 
paari valikuga võib saada soovitud omadustega hübriide. Mitšuurinli- 
kuks, tõeliselt teaduslikuks vanematepaaride valikuks on tarvis tunda 
organismide bioloogilisi omadusi, hoolsalt uurida nende minevikku ja 
arenemistingimusi. Väga vajalik on teada, missuguses keskkonnas, mis­
sugustes elutingimustes antud organismil arenevad ühed või teised oma­
dused ja tunnused, mis huvitavad aretajat. Ilma vanemate bioloogilisi 
omadusi tundmata ei suuda aretaja luua vastavat keskkonda, mis soo­
dustaks organismidel soovitavate omaduste ja tunnuste ilmumist ja kin­
nistumist.

Uute organismide loomisel on osutunud eriti viljakaks Mitšurini pooli 
väljatöötatud kaughübridiseerimise meetod. Geograafiliselt ja süstemap-
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tiliselt kaugete, eri lilkldessё ja isegi eri perekondadesse kuuluvate tai­
mede ristamisel sai Mitšurin nii majanduslikult kui ka teoreetiliselt huvi- 

omadustega hübriide, millest aretatud viljapuusordid on ühest 
küljest kulmakmdlad ja vastupidavad põhja- ja idapoolsete alade kar­
mides talvetingimustes, teisest küljest kannavad aga vilju, mis oma suu­
ruselt ja kõrge vaartusega maitseomadustelt sarnanevad õrnadele lõuna­
poolsetele sortidele.

_Mitšurini poolt väljatöötatud kaughübridiseerimise meetod on leidnud 
kolge laialdasemat rakendust NSV Liidus. Suur arv teadusliku uurimise 
instituute, katsejaamu ja teisi teaduslikke asutusi tegeleb kaughübridi- 
seerimise probleemidega. Jätkates Mitšurini tööd on meie maa teadusli­
kud asutused kaughübridiseerimise meetodit rakendades aretanud palju 
uusi rahvamajanduslikult tähtsaid taimesorte, mis kasvavad põhja- ja 
idapoolsete alade karmides tingimustes, andes seejuures väärtuslike 
omadustega saake. Paljud uued sordid on veel aretamisel. Sel puhul leia- 
vmd kinnitust Mitšurini poolt uute hübriidsete sortide iseärasuste kohta 
püstitatud väited, nagu näiteks see, et kaugristamise teel saadud hübrii­
dide viljakus tõuseb järk-järgult.

perekondade vahelise kaugristamise meetodit rakendades on 
saadud väärtuslike omadustega nisu ja orasheina hübriide, mis on suure 
viljakusega. Liikidevahelise hübridiseerimise teel on võimalik ka maä- 
pirnil, päevalillel, puuvillal ja teistel kultuurtaimede! esile kutsuda ma­
janduslikult väärtuslikke omadusi.

. aretuspraktika on andnud uusi tõendeid Mitšurini üldistuste
kinnituseks ning on näidanud, et mitšuurinlikke printsiipe hübriidide 
saamisel ja kasvatamisel tuleb alati konkretiseerida sõltuvalt objektist 
ja töö eesmärgist.

kaughübridiseerimisel esineb juhte, kus teineteisest süstemaa­
tiliselt kaugel seisvate taimede ristamine ei anna tulemusi, kuna ristata­
vad liigid seisavad teineteisest liiga kaugel oma ehituselt. Mitšurini 
üheks suurimaks teeneks on see, et ta töötas välja terve rea meetodeid 
süstemaatiliselt kaugel seisvate, erinevatesse liikidesse ja perekonda­
desse kuuluvate vormide hübridiseerimiseks. Otsides teid raskuste ületa-

jiikidesse ja perekondadesse kuuluvate taimede ristamisel, 
arutles Mitšurin, et raskused on tingitud mitteristatavate taimede sugu­
rakkude pärilikest omadustest. Tähendab, on tarvis muuta nende päri­
likke omadusi, et ületada raskused ja teha ristamine võimalikuks. Mitšu- 
rmi poolt väljatöötatud meetodeist on sel alal laialdasemalt kasutatud 
vahendaja-meetodit, eelneva vegetatiivse lähendamise meetodit, vane- 
matepaari eelneva kasvatamise meetodit ühesugusei pookealusel tolmu- 
segu kasutamise meetodit jne. Mitšurini meetodeid sel alal edasi aren­
dades on nõukogude teadlastel korda läinud saada hübriide mitte ainult 
erinevate puuliikide, vaid ka eri perekondadesse kuuluvate kõrreliste jt 
taimede vahel.

Erakordset üldbioloogilist tähtsust omab I. V. Mitšurini õpetus vege- 
tatiivsest hübridiseerimisest. Mitšurin tõestas, et uusi taimevorme ei ole 
võimalik saada ainult sugulisel hübridiseerimisel, vaid ka vegetatiivsel 
teel, pookimise teel. Vegetatiivse hübridiseerimise olemus seisneb selles, 
et pookimise tulemusena muutuvad organismis ainevahetuse protsessid 
ja et see omakorda avaldub organismi loomuse, tema pärilikkuse muutu­
mises.

589



Mitšurini katsed näitasid, et vegetatiivsel hübridiseerimisel tuleb võtta 
pookoks noorelt seemikult ja pookida see täiskasvanud aluse külge 
või jällegi pookida täiskasvanud taimelt võetud pookoks noore see­
miku võrasse. Nii saadakse vegetatiivne hübriid, milles on ühendatud 
mõlema pookimiskomponendi — pookealuse ja pookoksa omadused. 
Vegetatiivse hübriidi saamiseks peab võtma noore organismi selle­
pärast, et sel ei ole veel tunnused ja omadused täielikult välja kuju­
nenud, noor organism on veel pärilikult järeleandlik.

Vegetatiivsel hübridiseerimisel sõltub tulemus sellest, mil määral üks 
pookimiskomponent kasutab teise poolt loodud assimilaäte, plastilisi 
aineid, mis liiguvad pookealusest pookoksasse või vastupidi. Mitšurin 
töötas välja juhised, kuidas reguleerida pookealuse ja pookoksa vahelist 
ainevahetust ning sel teel suunata pookimiskomponentide vastastikust 
mõju. Vegetatiivsel hübridiseerimisel on suur teoreetiline tähtsus orga­
nismide pärilikkuse mõistmisel.

Vegetatiivsel hübridiseerimisel kokkukasvanud organismid, mis mõju­
tavad teineteist ja mille omadused on ühendatud sel teel saadud hübrii­
dis, ei vaheta teineteisega rakutuumade kromosoome. Nii ei saa pooki- 
miskomponendid oma omadusi ega tunnuseid teineteisele edasi anda 
rakutuumade kromosoomide kaudu. Vegetatiivsel hübridiseerimisel lii­
guvad pookealusest pookeoksa rakkudesse ja vastupidi mitmesugused 
plastilised ained. Omaduste edasiandmine ühelt organismilt teisele saab 
käesoleval juhul toimuda ainult nende plastiliste ainetega, mis seega on 
pärilike omadustega. Nii ei ole pärilikkus omane ainult sugurakkudele, 
vaid kõikidele organismi elusatele osakestele.

Mendelistid-morganistid kritiseerisid Mitšurini vaateid vegetatiivse­
tele hübriididele ja väitsid, et muutused, mis tekivad organismis indi­
viduaalse elu kestel, on ajutist laadi ega ole pärilikud. Mitšurini poolt 
rajatud katsete tulemused tõestavad veenvalt, et omiadused, mis orga­
nism on individuaalse elu kestel omandanud keskkonna tingimuste mõjul, 
kanduvad ka järglaskonnale edasi.

Mitšurini töödega on ümber lükatud mendelistide-morganistide vaated 
pärilikkusele, vaated, millele kodanlikud teadlased on andnud üldbioloo- 
gilise tähtsuse. Mitšurin näitas, et vanemate omaduste domineerimine 
järglaste juures sõltub hübriidide arenemistingimustest, vanemate vanu­
sest ja ristatavate sortide vanusest.

Mitšurin andis kodumaale palju uusi viljapuusorte. Veel tähtsam on 
aga see, et ta töötas välja uue õpetuse, uued meetodid, mille abil võib 
teadlikult suunata organismide põhiliste omaduste — pärilikkuse ja 
muutlikkuse kujunemist. Mitšuurinlikke printsiipe ja meetodeid rakenda­
des on nõukogude teadlased ja selektsionäärid loonud mitte üksnes uusi 
viljapuusorte, mis on kohanenud põhjapoolsete oblastite ja Siberi kar­
mide tingimustega, vaid ka teraviljade ja tehniliste kultuuride ning teiste 
taimede väärtuslikke sorte. Edukalt rakendatakse mitšuurinlikke print­
siipe ka uute loomatõugude aretamisel.

Pärast I. V. Mitšurini surma on nõukogude teadlased ja selektsionää­
rid uute sortide aretamisel kogunud paljli eksperimentaalset materjali. 
Edaspidine ülesanne seisneb selles, et üldistada kogutud eksperimen­
taalset materjali ning ikka laiemalt juurutada tootmisse Mitšurini ja 
tema arvukate järglaste poolt loodud kõrge väärtusega sorte.

Mitšuurinlikke printsiipe sügavalt tundma õppides, neid konkreetsetele
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tingimustele vastavalt rakendades teostavad nõukogude teadlased ja 
selektsionäärid I. V. Mitšurini poolt püstitatud deviisi: «Inimese vahele­
segamisel on võimalik iga taimevormi sundida kiiremini muutuma ja see­
juures inimesele soovitavas suunas.»

Mitšurini õpetust rakendatakse nõukogude koolis tõhusa pedagoogi­
lise vahendina noorsoo kommunistlikul kasvatamisel, kuna see õpetab 
nägema loodusnähtusi õigetes seostes, muutumises ja arenemises. Ees­
kätt on Mitšurini ideed avaldanud sügavat mõju bioloogiliste ainete õpe­
tamisele koolis. Nad on leidnud siin teostust kahel viisil: esiteks on 
viimastel aastatel Mitšurini õpetuse alusel põhjalikult ümber töötatud 
botaanika, zooloogia ja darvinismi aluste programmid ja õpikud, nii et 
need on omandanud märgatavalt teistsuguse sisu, ja teiseks on hakatud 
rõhutama nende õppeainete mitšuurinlikule sisule vastavaid uusi õpeta­
mismeetodeid.

Bioloogiliste õppeainete sisuks nõukogude koolis on organismide ehi­
tuse ja elu ning nende muutumise ja arenemise seaduspärasuste tundma­
õppimine ühtsuses elutingimustega. Suur osatähtsus on antud sageda­
mini kasvatatavate põllumajanduslike taimede ja koduloomade ehituse 
ning bioloogiliste iseärasuste käsitlemisele, mille kaudu toimub ühtlasi 
ka üldbioloogiliste seaduspärasuste selgitamine õpilastele. Õpilastele 
valgustatakse nõudeid, mida taim- ja loomorganismid esitavad oma elu­
tingimuste suhtes ning näidatakse ühtlasi, kuidas sotsialistlikku põllu­
majandust arendades loovad nõukogude inimesed taimede ja loomade 
kasvuks ja arenemiseks vajalikke tingimusi, et saada kõrgeid saake.

Botaanika, zooloogia ja darvinismi aluste kursuse kestel omandavad 
õpilased teadmisi mitšuurinlike meetodite põhialustest, mille järgi toimub 
taim- ja loomorganismide loomuse ümberkujundamine. Ühtlasi omanda­
vad õpilased ka elementaarse kujutluse orgaanilise maailma evolutsioo­
nist ning õpivad nägema inimese plaanipärast tööd orgaanilise looduse 
ümberkujundajana, kes loob uusi taime- ja loomavorme.

Nii luuakse koolikursuse käsitlemisel seos bioloogiateaduste ja põllu­
majanduse vahel, teooria ja praktika vahel.

Bioloogiliste õppeainete uus sisu nõuab ka uusi õpetamisviise ja 
-meetodeid. Vähe on sellest, kui õpilased ainult teoreetiliselt mõistavad 
teaduse ja praktika seost. Vaja on osata kasutada omandatud teadmisi 
ka praktiliselt, vaja on töötada elavate organismidega, juhtida praktili­
selt nende kasvu ja arenemist.

Endiste meetodite järgi töötamisel ulatus kontakt õpilase ja õpitava 
taime või looma vahel kõige rohkem; vaatlemiseni, mille kaudu õpiti 
tundma organismi ehitust ning selgitati tema suhteid elutingimustega. 
Suhtumine elavasse organismisse koolis teostatavas õpetamispraktikas 
oli peamiselt kaemuslik.

Mitšuurinlikele printsiipidele rajatud õppetöö nõuab aga selHseid mee­
todeid, mis kasvatavad õpilastes aktiivset suhtumist elavasse loodusesse, 
arendavad õpilastes omadusi, mis teevad neist aktiivsed looduse ümber­
kujundajad.

Sellepärast ei või õppeprotsessis kontakt õpilase ja organismi vahel 
piirduda ainult vaatlemisega, vaid peab ulatuma kaugemale, peab ula-
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tuma organismi kasvamiseks ja arenemiseks vajalike tingimuste loomi­
seni, organismi ümberkujundamiseni praktilise tegevuse kaudu.

Selles suunas on mitšuurinlike ideede äratusel ja juhtimisel viimaste 
aastate kestel paljudes koolides hinnatavat tööd tehtud.

Nõukogude valitsuse määruste põhjal on rõhuv enamik vabariigi koo­
lidest varustatud õppe-katseaedadega, kus õpilased praktilise töö kaudu 
õpivad tundma organismi ja keskkonna vahelisi suhteid.

Mitmes kooliaias, näiteks Ahja ja Räpina Keskkooli omas, kasvatatakse 
Mitšurini poolt aretatud viljapuu- ja m'arjapõõsasortide esindajaid. Neid 
hooldades tutvuvad õpilased praktiliselt nende sortide omadustega ja 
nõuetega, mis nad esitavad kasvutingimuste suhtes.

Paljudes vabariigi kooliaedades on hakatud kasvatama mitmeid uudis- 
kultuure ning selgitatud, millised kasvutingimused meie oludes on neile 
sobivamad. Sellistest taimedest võiks nimetada maapirni (Märjamaa 
Keskkooli, Audru Algkooli, Riisipere Lastekodu jpt. koolide õppe-katse- 
aedades),* tšumiisat, moharit, hirssi (Pärnu I ja II Keskkooli, Räpina 
Keskkooli jt. koolide aedades), baklažaani, punapipart jt. (Räpina Kesk­
kooli aias jm.). Edukalt on paljudes kooliaedades kasvatatud maisi ja 
päevalille (Sauga 7-klassiline Kool, Riisipere Lastekodu jm.).

Silmas pidades I. V. Mitšurini deviisi; «Meie kodumaa peab ka väli­
selt olema kõige ilusamaks maaks maailmas», on paljud koolid ja laste­
asutused suurt rõhku pannud õppe-katseaedade ja asutuse lähema ümb­
ruse kaunistamisele lillede ja puudega. Õpilastel on meeldiv viibida 
kooliaias, mille kujundamisel on silmas peetud peale otseste õppe-ees- 
märkide ka laste esteetilist kasvatamist. Selles mõttes paistavad teiste 
hulgas silma Haimre 7-klassilise Kooli, Aakre 7-klassilise Kooli, Rakvere 
Pedagoogilise Kooli, Räpina Keskkooli, Porkuni Kurttummade Kooli ja 
paljude teiste koolide aiad.

Tegelik looduse tundmaõppimine, praktiline taimede ja loomade kas­
vatamine arendab lastes armastust looduse vastu, äratab neis püsivat 
huvi vaatlusteks ja katseteks looduses, kooliaias ja kolhoosipõllul, kas­
vatab neis iseloomuomadusi, mis tegid I. V. Mitšurinist suure looduse 
ümberkujundaja.

Meie töö mitšuurinlike ideede teostamisel õppe- ja kasvatustöös peab 
muutuma veelgi tõhusamaks. I. V. Mitšurini sajanda sünni-aastapäeva 
suureulatuslik tähistamine mobiliseerigu selleks meie kõikide mõtteid ja 
tegusid.
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Mehaanikaküsimusi 
põllumajanduslike masinate töös.

5. VALDGARD.

_Kogfu nõukogude rahva tähelepanu on suunatud oma sotsialistliku 
põllumajariduse igakülgsele arendamisele. Kommunistliku Partei XIX 
kongress ja sellele järgnenud partei Keskkomitee pleenumid töötasid 
välja terve süsteemi abinõusid, mis kindlustavad üha kõrgemaid ja püsi­
vamaid saake ning loomakasvatuse produktiivsuse otsustavat tõusu.

Polütehnilises õppetöös omab suurt kohta õpilaste tutvustamine põllu­
majandusliku tootmisega. Eriti tähtis on see maakoolide töös, kus põllun­
duse ja loomakasvatuse küsimused on tähelepanu keskpunktis. Selles suh­
tes võidakse mõndagi korda saata ka füüsika õpetamisel.

Füüsika õpetamise küsimustega on kõige ulatuslikumalt seotud põllu­
majanduslikud masinad. Põllumajanduslike masinate näol on meil ole­
mas rikkalik ja mitmekülgne õppematerjal, mis illustreerib paljusid kur­
suse teemasid, kusjuures selle materjali selgitamine nõuab omakorda 
teadmisi füüsika alalt. Selles artiklis piirdume üksnes mõnede mehaa- 
nikaküsimustega, mis on seoses põllumajanduslike masinate tööga.

Iga masina puhul on vaja eristada selle tööorganeid, mis sooritavad 
vahetult antud tehnoloogilist protsessi, ja ülekandemehhanisme, mille 
vahendusel tööorganid teevad vajalikke liigutusi. Masinate töö tundma­
õppimisel on otstarbekohane siirduda tööorganeilt ja nende poolt soorita­
tavatelt tehnoloogilistelt protsessidelt ülekandemehhanismide juurde. Teh­
noloogia ja masina töötavate osade liikumine määrab ära masina kui 
terviku otstarbe; ülekandemehhanismide tähtsusest ja tööst võidakse 
hästi aru saada üksnes masina otstarbest lähtudes. Põllumajanduslike 
masinate töös on just tööorganid ja nende ehitus ning töö väga spetsii­
filised ning huvitavad, sest need vastavad antud tootmisala iseärasus­
tele.

Mis puutub ülekandemehhanismidesse, siis need sisaldavad vähem olu­
lisi iseärasusi.

Põllumajanduslike masinate töö najal on võimalik illustreerida mit­
meid teemasid mehaanika alalt VI klassi ja eriti VIII ning IX klassi füü­
sika kursuses. Füüsika õpetaja võib siduda põllumajanduslike masinate 
tööga õppematerjali, mida käsitletakse näiteks seesuguste teemade puhul, 
nagu seda on liikumine, inerts, jõud, mass ja kiirendus, mehaaniline 
energia, pöörlev liikumine, lihtmehhanismid, raskusjõud, rõhk jt. Mitme­
suguste põllumajanduslike masinate, nagu näiteks adra, külvimasina, 
loikusmasina, viljapeksumasina, kombaini jt. töös on vaja osata valida
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neid protsesse ja konstruktsioone, mis on kõige rohkem seotud käsitleta­
vate füüsikaliste nähtuste ja füüsika seadustega.

Eelkõige annavad põllumajanduslikud masinad huvitavat illustreerivat 
õppematerjali mehaanilise liikumise, liikumise vormide, liikumiste liit­
mise ja lahutamise, liikumise trajektoori ja kiiruse kohta. Põllul tööta­
vaile masinaile on iseloomulik pidev edasiliikumine õige pika tee ulatu­
ses. Masina kui terviku säärane liikumine seostub tema mehhanismide ja 
töötavate osade mitmesuguste liikumistega (masina enese liikumise suh­
tes), kusjuures tehnoloogiline efekt mullapinna ja sellel kasvavate tai­
mede suhtes kujuneb real juhtumeil nende kahe liikumise liitmise tulemu­
sena. Nii näiteks toimub niidu- ja lõikusmasinate puhul vilja- ja rohu-

IstutiisTnasina töötamise skeem.

kõrte lõikamine lõikeaparaadi kui terviku liikumise seostamisel vikati 
edasi-tagasi liikumisega, mis on risti masina liikumisele. Külvimasinais 
toimub seemnete mulda asetamine seetõttu, et kogu külvimasina ja selle 
seemendite edasiliikumine seostub seemnete langemisega mööda seemne- 
juhasid, ent seejärel ka mööda seemendeid.

Istutusmasinate kett koos istikuhoidjatega ja neisse asetatud istikutega 
liigub masina liikumisele vastassuunas. Masina ja masina keti (koos 
istikutega) liikumise liitmisel, kuna need liikumised on vptassuunalised 
ja kiiruselt võrdsed, võrdub nende summa nulliga. Kett ja istikuhoidjad 
koos neis asetsevate istikutega ei liigu seetõttu maapinna suhtes. Seda 
ongi vaja istutamiseks.

Kündmisel tekib tehnoloogiline efekt teisiti. Adra osad (hõlm, tera) on 
liikumatud adra kui terviku suhtes. Nende pinnad asetsevad teatud nurga 
all adra liikumistee suhtes ja et neil on ühtlasi vastaval viisil koolutatud 
pind, siis suunavad need lahtilõigatud künniviilu üles Ja kõrvale, pööra­
tes selle ka ümber.

Kõverjoonelise ja pöörleva liikumise käsitlemisel on tähtis peatuda 
edasiliikumise ja pöörleva liikumise suhetel põllumajanduslike masinate 
puhul.
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Täieliku Jumstruktsiooniga ristiku- 
peksumasina MKS-1100 rihmülekannete 

skeem (masina parempoolne külg).

Lihtsate külgehaagitavate masinate (külvimasinad, lõikusmasinad jt.) 
mehhanismid saavad liikumise käiguratasteit. Kogu masina edasiliiku­
mine muudetakse käigurataste pöörlevaks liikumiseks, mis seejärel kan­
dub edasi mehhanismidele.

Põllumajanduslike, nagu muudegi masinate puhul antakse liikumine 
edasi enamikel juhtumeil pöörleva liikumisega ratasmehhanismide abil, 
milleks on hammasrattad, rih- 
marattad ja ketirattad. Keerulist 
rihmülekannet, mis koosneb mit­
mest rihmarattast, on hõlpus 
vaadelda viljapeksumasina kum­
malgi küljel. Siin näeme, kuidas 
liikumine rihma abil kandub 
kõigepealt trumli rihmarattale, 
sealt edasi põhupuistajale, venti­
laatorile, transportöörile jt. osa­
dele. Keerulist kettülekannet on 
võimalik näha kombainidel. Et 
töötamine ebatasasel põllul 
paneb kombaini põruma, siis on 
kettülekanne rihmülekandest 
töökindlam. Neil juhtumeil, kui 
on vaja liikumist edasi anda 
vollidele, mis asetsevad teine­
teise suhtes teatud nurga all, 
kasutatakse koonushammasrat- 
taid, nagu näiteks niidumasina-
tes, kus vahevõll paneb kahe koonushammasratta abil liikuma väntvõlli. 
Liikumise edasiandmisel masina tööorganeile tuleb paljude masinate 
puhul pöörlev liikumine muuta edasi-tagasi liikumiseks väntvõllide ja 
kepsude abil, nagu seda täheldame näiteks niidumasina vikatit, vilja­
peksumasina puhasteid ja pohupuistaja sõrmiseid jälgides.

Kuid kaasaja masinaehituse, sealhulgas ka põllumajanduslike masi­
nate ehituse üldiseks tendentsiks on edasi-tagasi liikumise asendamine 
pöörleva liikumisega^ Kui viljapeksumasinais pahma hulka jäänud terad 
puistatakse välja pohupuistaja sõrmiste edasi-tagasi liikumisega, siis 
täiuslikumais kombainides kasutatakse selleks pöörlevaid biitreid (iselii­
kuval kombainil S-4 onmiihästi biiter kui ka sõrmistega põhupuistaja, 
haakekombainil S-6 on ainult biiter). Biitri teljelt hargnevad igasse 
külge metallist pulgad (sirged või kõverdatud otsaga), mis kiiresti pöö­
reldes haaravad trumlist tulnud pahma ja puistavad sellest terad välja. 
Pöörlevat liikumist tehnoloogiliste protsesside sooritamiseks rakenda­
takse ka näiteks viljapeksumasina trumli töös: kiirel pöörlemisel eralda­
vad trumli tihvtid viljaterad peadest, sest pekstav vili läheb liikuva 
trumli ja liikumatu peksukorvi vahelt läbi (võrreldagu sellega edasi- 
tagasi liikumist kootidega viljapeksmise puhul).

Võrreldes edasi-tagasi liikumisega on pöörleva liikumise suureks eeli­
seks masinate töös see, et pöörlev liikumine on pidev ja võimaldab saa­
vutada sootu suuremat kiirust, seega ka saavutada suuremat tootlikkust 
masinate töös, kusjuures pöörlev liikumine ei põhjusta masina töös oht­
likke tõukeid ega masina osades dünaamilisi pingeid, mis tekivad aga 
edasi-tagasi liikumise puhul liikumise suuna ja kiiruse muutumise tõttu.
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Sel asjaolul on seda olulisem tähtsus, mida suurem on masina osade 
mass ja nende kiirus.

Pöörleva liikumise joon- ja nurkkiiruse käsitlemisel tuleks peatuda 
põllumajanduslike masinate hammasralastel ja teistel vastavatel mehha­
nismidel. Õpilased peaksid saama selge ettekujutuse nende mehhanis­
mide ülekandesLihetest ja peaksid oskama teha vastavaid arvestusi.

Liikumise ülekandmisel aeglase käiguga jõumasinailt, nagu näiteks 
lokomobiililt viljapeksumasina trumlile, tuleb pöörete arvu suurendada. 
Seetõttu on neil juhtumeil jõumasina rihmaratas tunduvalt suurem töö- 
masina rihmarattast (meie lokomobiilidel on hooratta läbimõõt 800 kuni

Kombaini S-4 rihm- ja kettiüekannete skeem (kombaini 
parempoolne кШд).

1100 mm). Aeglase käiguga jõumasinaks tuleks lugeda ka haakemasi­
nate, nagu näiteks niidumasina veoratas. Et niidumasina vikat kiiresti 
liiguks, toimub liikumise ülekanne suurematelt ratastelt väiksematele. 
Nii näiteks on hammaste arv esimesel ratastepaaril Zi = 67, 2г=12, 
teisel ratastepaaril Z3 = 48, Z^ = 12.

Traktorimootorid, eriti aga elektrimootorid on kiire käiguga. Nii näi­
teks on veoratta kiiruseks traktoril HTZ-NATI 735 pööret minutis, trak­
toril KD-35 — 695 pööret minutis, traktoril HTZ-7 — 914 pööret minutis. 
Seepärast tuleb nende puhul (peale viljapeksumasinate, kus trummel teeb 
1000—1100 pööret minutis) liikumise ülekandmisel tööorganeile kiirust 
tavaliselt vähendada, milleks liikumine kantakse väiksematelt ratastelt 
suurematele.

Pöörete arvu leidmise harjutamisel on otstarbekohane võtta seesugu­
sed juhtumid, mille puhul mehhanismide töös kasutatakse erinevaid kii­
rusi (hammasrataste vahetamisega ja ülekandesuhle muutmisega). Kui 
näiteks traktorikülvimasinaga T8-2 kütitakse nisu või rukist, siis liiku­
mise ülekandmisel külviaparaadile kasutatakse hammasrattapaare, mille 
hammaste arvud on: Z\ == 19, Z2 = 28, Z3 = 19, Z4 = 28. Kui aga küti­
takse kaera ja teisi kõrge külvinormiga kultuure, siis pannakse esimeses 
rattapaaris veetavrattaks hammasratas väiksema hammaste arvuga 
(Z2 = 19), mille tõttu külviaparaadis pöörete arv kasvab.
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Masinate tööorganite töös on tähtis ka pöörleva liikumise joon- ja 
nurkkiirus_e suhe, näiteks viljapeksumasina trumli pöörete arv ja trumli 
tihvtide või lattide joonkiirus. Tihvtide või lattide joonkiirus on erinevate 
kultuuride peksmisel erinev, moodustades näiteks teraviljade puhul 30— 
32 m/sek., herneste ja teiste kaunviljade puhul aga 40—50% vähem. 
Seda saavutatakse trumli pöörete arvu reguleerimisega: kui näiteks tihv­
tide joonkiiruseks on vaja 30 m/sek. ja trumli läbimõõt on 500 mm, siis 
peaks trummel pöörlema minutis ligi 1140 korda.

Põllumajanduslike masinate tööd on otstarbekohane vaadelda ka 
dünaamikaküsimuste seisukohalt, kui käsitletakse niisuguseid teemasid, 
nagu seda on näiteks inerts, jõud, mass ja kiirendus, ent samuti mehaa­
niline energia. Masina osade töötamisel esineb ebaühtlast liikumist, mis 
põhjustab ohtlikke pingeid, ent samuti jõumasina täiendavat koorma­
mist (kiireneva liikumise ajal, millal jõumasin peab tegema tööd 
masina osade kineetilise energia suurendamiseks). Neid ühtlase liiku­
mise ebasoovitavaid häireid võivad põhjustada nii jõumasina kiiruse kui 
ka töömasina koormuse muutumine. Viimast on hõlpus täheldada (unda­
mise muutumise järgi) viljapeksumasina töös, kui trumlisse kas liiga 
vähe või liiga palju vilja lükatakse.

Võitluseks kiiruse kahjulike muutuste vastu kasutatakse tsentrifugaal- 
jõu põhimõttel töötavaid automaatseid regulaatoreid. Need regulaatorid 
on ehitatud kas jõu- või töömasi­
nale. Traktorimootori kiiruse regu­
laator muudab küttesegu hulka, 
lokomobiili kiiruse regulaator — 
siibrikarpi mineva auru hulka. Vil- 
japeksumasinaiš on regulaator ehi­
tatud ka vilja automaatsele ette- 
andjale, mis trumli koormuse suu­
renemisel (s. t. kui trumli pöörete 
arv väheneb) vilja etteandmise kat­
kestab, kuid niipea kui trummel on 
saavutanud normaalse kiiruse, hak­
kab automaatsöötja jälle tööle.

Liikumise suuna ja kiiruse muu­
tumisel tekkiv inertsjõud leiab põl­
lumajandusmasinate töös ka kasu­
likku rakendamist. Põhupuistaja
sõrmised, liikudes üles-alla ja
edasi-tagasi, saputavad trumlist
tuleval pahmast. Selle tulemusena eralduvad terad inertsjõu mõjul pahma 
hulgast, sest need on raskemad, langedes läbi põhupuistaja sõrmiste 
avade põhupuistaja libaslauale ja sealt edasi sarjale. Sarja edasi-tagasi 
liikumise ja õõtsumise tõttu eralduvad omakorda kõlkad muust terasegust. 
Kombainide pöörlevais biitreis rakendatakse samuti inertsi mõju. Põhu- 
biiter, mis asetseb kohe trumli järel, võtab vastu kiiresti liikuva pahma 
koos sellesse jäänud teradega ja aeglustab järsult pahma liikumist, mille 
tõttu terad paiskuvad pahmast välja ja lendavad ettepoole. Põhubiitri pea­
miseks ülesandeks on aga see, et ta paneb pahma koos sellesse jäänud 
teradega kiiresti pöörlevalt liikuma; liikumise suuna muutuse tõttu lenda­
vad terad pahmast välja._

Saputamist kasutatakse ka kartulivõtmismasinais, et mulda mugulaist 
eraldada. Muld koos mugulatega suunatakse kaldu asetsevale elevaato-

Liikumi&e ülekanne niidumasinal: J — 
käiguratas; 3) silinder-hammasratas; 
3) koonus-hammasratas; 4) väntmehha­

nism; 5) vikat.
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rile. Elevaatori ketid liiguvad üle ovaalsete hammasrataste, mis paneb 
elevaatori koos sellel asuva mulla ja kartulitega rappuma; selle tulemu­
sena eraldubki muld kartulitest. Väikesed mullatükid langevad elevaa­
tori varbade vahelt maha. Mullast eraldunud kartulimugulad, olles aga 
suuremad, ei kuku läbi elevaatori avade, vaid liiguvad koos elevaatoriga 
edasi.

Newtoni teise seaduse toimet, ent samuti jõudude liitmist rakendatakse 
vilja tuulamisel ja sorteerimisel, kasutatagu selleks siis tuult või^venti- 
laatorit. Puhastatav või sorteeritav vili langeb ülalt alla, kuid rõhtsalt 
või kaldu suunduv õhuvool kallutab vilja tema langemisteelt kõrvale. 
Sel korral liiguvad terad ja lisandid mööda trajektoore, mis on analoogi­
lised ballistilistele kõveratele kuuli või mürsu lennu puhul. Need kõve­
rad kujunevad õhuvoolu jõu ja maakera külgetõmbejõu liitmise resul­
taadina. Kõlkad ja muud kergemad lisandid kanduvad kaugemale, kuid 
terad, mis on raskemad, langevad maha lähemale; sorteerimisel lange­
vad kergemad terad kaugemale, raskemad lähemale. Newtoni teisest sea­
dusest järgneb, et viljaterade kiirendus on võrdeline õhuvoolu jõuga ja 
pöördvõrdeline terade massiga. Asjaoluks, mis komplitseerib selle sea­
duse toimet, on terade ja lisandite erineva suurusega pind, millele aval­
dab mõju õhuvool, ent samuti õhu (keskkonna) erinev vastupanu terade 
ja lisandite liikumisele. Kummagi teguri toime sõltub terade ja lisandite 
massi suhtest nende ristlõikepinna suurusse.

Häid illustreerivaid näiteid leiame ka raskusjõu kohta. Sel on suur 
tähtsus paljude põllumajanduslike masinate töös. Külvimasinais liigub 
vili külvisekastist ja külviaparaadist seemnejuhasid mööda alla raskus­
jõu mõjul. Viljapeksumasinais ja kombainides toimub terade puhasta­
mine raskeist lisandeist sõelte abil. See protsess kulgeb ülalt alla ja toi­
mub raskusjõu mõjul. Ühtlasi kaasneb sellega terasegu eraldamine kom­
ponentideks suuruse järgi. Puhasti esimesel, ülemisel sõelal on nii suu­
red avad, et terad ja peenemad lisandid langevad neist läbi, kuid suure­
mad lisandid jäävad sõelale. Järgmisel, madalamal asetseval sõelal on 
väiksemad avad, millest lähevad läbi peenikesed lisandid, kuid terad jää­
vad sõelale.

Nagu juba märkisime, kulgeb viljapeksumasinais ja kombainides see 
keeruline tehnoloogiline protsess ülalt alla raskusjõu mõjul. Kombaini 
transportöör viib lõigatud vilja masina ülaosasse, kust see raskusjõu 
toimel laskub alla, minnes läbi masina vastavaist tööorganeist. Nii lii­
gub pekstud vili trumlist põhupuistajale, põhupuistajalt langevad terad 
koos lisanditega sarjale, sarjalt sõeltele jne.; viimane transportöör (tera- 
elevaator) toimetab puhtad terad taas üles — terapunkrisse.

Kehade raskuskeskme, tasakaalu ja püsivuse käsitlemisel on kohane 
peatuda põllumajanduslike masinate püsivusel, millel on suur tähtsus 
põllul liikumise seisukohalt. Et mitte vilja maha sõtkuda, on teravilja- 
kombaini põlluratas platvormist tahapoole paigutatud. See põhjustab 
ebapüsivat tasakaalu ja et platvormi tasakaalustada, on põlluratta taha 
tehtud eriline tasakaalustamisseade. Püsivus on oluline ka adra liikumi­
sel. Püsivuse tingimused on siin keerulisemad. Kui tõmmata püstjoon 
adra raskuskeskmest alla kuni lõikumiseni vao põhjaga, siis moodustab 
see lõikepunkt adra liikumisel joone, mis kulgeb vao põhja mööda (raskus­
keskme jälg). Adra püsikindlaks liikumiseks on nõutav, et adrale raken­
datud veojõu suund asuks püsttasapinnal, mis läbib adra raskuskeset, ja 
kulgeks mööda raskuskeskme jälgpunkti vao põhjas. Kui adra haakeraud
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nihutatakse sellest tasapinnast kõrvale, siis kaldub ka ader oma teelt 
kõrvale, asetub poolpõigiti, põhjustades veotakistuse järsku suurenemist 
ja kütuse kulu tõusu.

Raskeks ülesandeks polütehnilise õppetöö teostamisel füüsika tundides 
on see, et käsitletavad küsimused niihästi füüsika kui ka tehnika alalt 
peaksid olema omavahel sisuliselt seotud, ent ühtlasi ka teatud süstee­
mis. Säilitades füüsika kursuse süstemaatilise ülesehituse, ei ole soovitav 
anda õpilastele katkendlikke tehniliste teadmiste algmeid, vaid võimali­
kult sisuliselt seotud terviklikku ettekujutust kaasaja tootmisest.

Käsitledes põllumajanduslike masinate tööd füüsika kursuse mitme­
suguste teemade puhul ja vaadeldes nende masinate tööd mitmest kül­
jest, mitmesuguste füüsikaliste nähtuste ja seaduste seisukohalt, pöör­
dume nendesamade põllumajanduslike masinate (ader, külvimasin, joi- 
kusmasin, viljapeksumasin) juurde tagasi. Selle tulemusena peaksid õpi­
lased omandama neist masinaist teatud ulatuses süstemaatilisi ja sisuli­
selt seotud tehnilisi teadmisi.

Üsna oluline on samuti välja tõsta üldisi põhilisi tehnilisi printsiipe, 
mis leiavad rakendamist mitmesuguste masinate töös. Mainitud printsii­
pidest on eriti huvitavad need, mille toetumine füüsika seadustele on 
väga ilmne. Kõigiti otstarbekohane on jälgida, kuidas teatud füüsikalis- 
tehnilise printsiibi rakendus varieerub ning areneb mitmesuguste masi­
nate töös. On oluline, et õpilased saaksid aru antud printsiibi üldisest 
alusest neis erinevates praktilistes rakendustes. Vaatleme seda küsimust 
konkreetse näite najal.

Väga tähtsate ja väga laialdast rakendamist leidnud üldtehniliste põhi­
mõtete hulka kuulub lõikamine. See on niihästi paljude tööstuses kasuta­
tavate masinate (metallilõikepingid, puidutöötlemismasinad, mäernasi- 
nad) kui ka põllumajanduslike masinate (adrad, niidu- ja lõikusmasinad, 
söötade peenendamise masinad jt.) töö aluseks.

Mehaanika kursuses saab lõikeriistade tööd siduda teemaga «Rohk», 
ent samuti kiilu kui lihtmehhanismiga energia jäävuse ja muundumise 
seaduse käsitlemisel masinate töös. Iga loikeriista töös on oluline, et 
lõiketera väikesele pinnale koondataks suur rõhk. See suur rohk või­
dabki lõigatava materjali osakeste vahelise külgetõmbejõu. Seejärel astub 
tegevusse kiil (lõiketera küljed), mille tahud suruvad lahtilõigatava keha 
tükid teineteisest eemale. Nende kahe füüsikalise teguri toimel tungib 
lõikeriist lõigutavasse kehasse üha sügavamale, eraldades lõigutavad 
osad keha küljest.

Iga lõikeriist kujutab endast kiilu teisendit, mis on kujult väga erine­
vad ja sageli üsna keerulised; lõikeriista ehitus (kiilu kuju) vastab selle 
tehnoloogilisele otstarbele ja töötingimustele. Kaasaja tööriistades ja 
masinate tööorganeis kasutatavad lõikeriistad töötatakse välja põhjaliku 
teadusliku uurimise teel. On kasulik, kui õpilased õpivad nägema neile 
tuttava lihtsa kiilu (kiilu põhimõtte) teisendeid juurviljalõikamismasina 
nugade, niidumasina ja kombaini lõikeaparaadi, adratera ja adranoa jt. 
lõikeriistade töös.

Lihtsamat lõikamisviisi võime näha söötade ettevalmistamise masinate 
tööd jälgides. Nii näiteks on juurviljalõikamismasinal PKP-2 vertikaalne 
ketas, millel on radiaalselt paiknevad pilud. Piki neid püüsid asetseb neli
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nuga. Ketta pöörlemisel lõikavad need noad juurvilja, mis raskusjõu 
mõjul vastu ketast surub, sobiva paksusega viiludeks. Lõigatud viilud 
lähevad ketta püüdest läbi ja langevad renni. Trummel-lõikamismasinail, 
nagu näiteks õlesilo trummel-loikamismasinal, asetsevad koolutatud, 
etteastega noad piki trumlit; trumli pöörlemisel lõikavad need sööda 
peeneks.

Nende lõikamismasinate toodanguks on peenestatud sööt, lõiked, vii­
lud. Seda on kohane võrrelda metallilõikepinkide tööga, mille ülesarideks 
on anda tootele nõutav kuju ja suurus; metallilaastud on sel puhul jäät- 
meks._Söotade ettevalmistamise masinate töös esitatakse kindlad nõuded 
just loigete suhtes. Noad sirge, koolutatud või hambulise teraga on sel­
leks, et saada sobiva pikkuse või paksusega lõikeid, sest liiga pihusta­
tud lõiked pole loomadele kohased seedimise seisukohalt; ka läheb liiga 
peenikeste loigete puhul toitvat mahla kaduma. Et aga mitmesuguste loo­
made söötrniseks vajatakse erineva pikkusega lõikeid (näiteks veiste 
jaoks võib olelõigete pikkus olla 25—45 mm, hobuste ja lammaste puhul 
aga 15—25 mm), siis on võimalik nugade asendit ka vastavalt muuta.

Teistsugust tehnoloogilist protsessi ja vastavalt sellele ka teistsuguse 
ehitusega (teistsuguse kujuga kiil) nuge täheldame niidu- ja lõikusmasi- 
nate ning kombainide lõikeaparaatides. Siin on vaja lõigata püstiseis- 
vaid rohu- või viljakõrsi masina edasiliikumisel. Lõikeaparaat koosneb 
kahest osast, millest üks on liikuv, teine liikumatu. Liikuv vikat koosneb 
terasroost, mille külge on kinnitatud trapetsikujulised lõikeplaadid (seg- 
mendid), mis on kummaltki poolt teritatud. Loikeaparaadi liikumatuks 
osaks on terasest sõrmlatt, mille külge on kinnitatud etteulatuvad sõr­
med. Masina liikumisel juhivad need sõrmed kõrred lõikeosade ette. 
Nende masinate loikeaparaadi iseärasuseks on see, et kõrte lõikamisest 
võtavad osa niihästi liikuvad segmendid kui ka liikumatud sõrmplaadid. 
Kuid vikati segmendid on aktiivseks, sõrmplaadid seevastu aga passiiv­
seks lõikeriistaks.

Kündmine on samuti lõikamise variant, kuid väga omapärane ja kee­
ruline variant. Adra ülesandeks pole üksnes künniviilu lahtilõikamine ja 
selle eraldamine vao põhjast ning seinast, vaid ka künniviilu tõstmine, 
pööramine ja eelmisele vaole paigutamine. Adra tööorgan koosneb kahest 
põhilisest osast, millest alumine on tera ja ülemine hõlm. Adra liikumn 
sel lõikab kiiluna etteulatuv tera künniviilu alt lahti, tõstab seda ja suu- 
nab selle holmale_. Hõlmal on keeruline koolutatud kuju, mille tõttu hõlm 
mitte üksnes ei tõsta künniviilu, vaid pöörab selle ka ümber ja paigutab 
eelmisele vaole. Seejuures mureneb künniviil väiksemateks tükkideks.

Vene õpetlane akadeemik V. M. Gorjatškin, töötanud välja kündmise 
teooria, tegi sjelgeks, et tera ja hõlm mõjuvad künniviilusse keerulise kii- 
luna, mida võib vaadelda kolme väiksema kiilu kombinatsioonina, kus- 
juures need_kiilud asetsevad eri tasapinnas. Esimene kiil eraldab künni- 
vn u vao pohja küljest, tõstes selle iseendale. Teine kiil eraldab künni- 
viilu vao seina küljest ja pöörab selle küljele. Kolmas kiil, mis omakorda 
koosneb tervest reast kiiludest üha suureneva nurgaga, pöörab künni­
viilu selili ja asetab selle eelmisele vaole.

V. R. Viljams ja teised nõukogude õpetlased töötasid välja uued, täius­
likumad mullaharirnise viisid ja vastava konstruktsiooniga adrad. Nende 
ülesandeks on säilitada mullas niiskust, anda mullale peenesõmeraline 
kultuurne struktuur ja võidelda umbrohtude vastu. Niipea kui vili on 
koristatud, teostatakse koorimiskünd (4—5 cm sügavuselt). Sellega
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luuakse soodsad tingimused umbrohtude tärkamiseks, et neid hiljem 
oleks hõlpsam hävitada. 15—20 päeva pärast koorimist teostatakse põhi­
line sügav mullaharimine eelkoorijaga varustatud adraga. Selle künni 
ülesandeks on tõsta pinnale sügavamal asetsenud mullakiht, millel on 
peenesõmeraline struktuur, pöörates ühtlasi alla pealmise mullakihi, mille 
tõttu umbrohud hävivad.

Adra iga peakorpuse ette on paigutatud eelkoorija, mis samuti koosneb 
terast ja hõlmast. Liikudes korpusest eespool lõikab eelkoorija pealmise 
mullakihi (ca 10 cm sügavuselt) lahti ja paiskab selle vao põhja. Eel- 
koorijale järgneb adra peakorpus, mis lõikab lahti sügavama mullakihi 
(20—30 cm), tõstab ja pöörab seda ning paiskab selle ühtlasi vakku 
pealmise mullakihi peale, mattes seega ka umbrohud enese alla.

T. S. Maitsev on välja töötanud uue mullaharimisviisi, mis tõstab mulla 
viljakust. See mullaharimisviis seisneb põllu sügavas kündmises, ilma et 
seejuures künnikihti ümber pöörataks, ilma et alumist mullakihti pinnale 
tõstetaks. Säärase künni puhul segunevad mullakihid tähtsusetul määral; 
mullakihtide põhiline osa jääb püsima endisse asendisse. Sääraseks kün­
niks kasutatakse lihtsamaid atru, millel ei puudu üksnes eelkoorija, vaid 
ka hõlm. T. S. Maltsevi meetodi agrotehnilisi eeliseid käsitleb autor ühes 
oma ettekandes, mis on avaldatud ajalehes «Izvestija» 8. aug. 1954. a.* 
Üht või teist mullaharimisviisi tuleb rakendada vastavalt kohalikele loo­
duslikele jt. tingimustele.

Vaadeldes kiilu mitmesuguseid vorme masinate lõikeorganeis, tuleks 
juhtida õpilaste tähelepanu suuremale või väiksemale nurgale kiilu külg- 
tahkude vahel ja selle asjaolu tähtsusele, sest siin on meil tegemist lõike­
tera teritamisnurgaga. Õpilased teavad, et jõud, mis mõjub kiilu telje 
suunas, jaguneb kaheks komponendiks, mis on risti kiilu külgtahkudega. 
Mida väiksem on nurk kiilu külgtahkude vahel, seda suurema jõuga tun­
gib lõiketera lõigatavasse materjalisse. Sellest näib järgnevat, et mida 
väiksem on nurk kiilu külgtahkude vahel, mida õhem on lõiketera, 
seda kasulikum. Kuid tehnikas tuleb arvestada mitmesuguseid, sageli 
vastandlikke nõudeid. Seepärast neil juhtumeil, kui tuleb lõigata pehmet 
materjali, mis avaldab väikest vastupanu, kasutatakse lõiketeral väikest 
nurka, nagu näiteks niidumasina vikati puhul. Seal aga, kus lõigatav 
materjal avaldab suurt vastupanu ja kus lõikeriistalt nõutakse suurt 
vastupidavust, on kiilul (lõiketeral) suurem nurk, nagu seda võime 
täheldada näiteks adratera, ent samuti metallilõiketerade puhul.

Lõikeriistade tööd on kohane käsitleda mitte üksnes õppetunnis, vaid 
ka klassivälises töös, pühendades sellele mõne õpilase poolt ettevalmista­
tud ettekande või referaadi, kus valgustataks lõikekiilu teisenemist ja are­
nemist mitmesuguste lõikeriistade ja tehnoloogiliste protsesside puhul. 
Analoogiliselt sellele võiks käsitleda ka teisi tähtsaid füüsikalis-tehnilisi 
põhimõtteid, mis leiavad rakendamist põllumajanduslike masinate töös.

* Eesti keeles käsitletakse kõnealust küsimust näit. ajalehes «Rahva Hääl» 10. aug. 
]954. a. ja ajakirjas «Sotsialistlik Põllumajandus» nr. 11, 1954. Toimetus.
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Kordamis-üldistamistunnid 
uusaja ajaloo kursuses.

fNõukogude Koolile» kirjutanud Leningradi Õpetajate Täiendusinstituudi ajaloo
fakulteedi dekaan 

V. ORLOV

ja Leningradi 123. kooli õpetaja 
V. BOIKOV.

1954/55. õppeaastal anti Leningradi 123. kooli VIII klassis uusaja aja­
loo kursuse käsitlemisel mõned kordamis-üldistamistunnid. Nende tundide 
sisu ja metoodika töötati õpetaja poolt välja juba enne uusaja ajaloo 
kursuse käsitlemisele asumist.

Kordamiseks vajalike sõlmküsimuste äramärkimine võimaldas õpetajal 
rea tundide kestel keskendada õpilaste tähelepanu nendele küsimustele, 
rühmitada vastavas ulatuses faktilist materjali ja korraldada seda üldis­
tamise vajaduste kohaselt.

Peale selle kaasnes koduste ülesannete selgitamisega olulisemate fak­
tide hoolas valik üldistamis-kordamistundide jaoks. Kõik see soodustas 
käsitletud õppematerjali sügavamat ja kindlamat omandamist.

Antud artikkel kirjeldab vaid mõnd tundi, mille metoodika on nende 
ridade kirjutajate poolt välja töötatud.

Kirjutises toodud õpilaste vastused ja õpetaja üldistused on võetud vas­
tavate tundide stenogrammidest.

Programmi kahe esimese osa olulisemateks teemadeks on Inglise XVII 
sajandi ja Prantsuse XVIII sajandi kodanliku revolutsiooni ajalugu. 
Need teemad olidki valitud kordamis-üldistamistundideks.

Üldiste nähtuste selgitamine, mis olid omased Inglismaa ja Prantsus­
maa majanduslikule ja poliitilisele arenemisele enne revolutsiooni ja 
pärast seda, aitab õpilastel paremini mõista ajaloolisi seaduspärasusi. 
Võrdlus avab ka teise võimaluse — eraldada iseloomustavad erinevused 
mõlema revolutsiooni põhjustes, käigus ja tulemustes.

Allpool kirjeldatud kordamis-üldistamistundideks kasutas õpetaja kaks 
tundi. Esimese tunni, mis hõlmab revolutsiooni põhjuste ja ülesannete 
selgitamisega seotud küsimusi, andis õpetaja enne teemat «Viini kong­
ress. Püha Liit». Teine tund oli pärast teema «Juulimonarhia Prantsus­
maal» käsitlemist. Selle tunni plaanimine pärast ülalmärgitud teemat 
seletub sellega, et õpikus antakse Prantsuse revolutsiooni majanduslikest 
ja poliitilistest tulemustest konkreetset materjali vaid peatükis «Prant­
susmaa aastail 1815—1848».

Mainitud tundide ettevalmistamisel püstitati eelkõige ülesanne süven­
dada õpilastes arusaamist seadusest, mille järgi tootmissuhted peavad
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vastama tootlike jõudude iseloomule, sellest, et tootmissuhted’ muutu­
vad aja jooksul «...tootlike jõudude piduri osast nende edasiliikumise 
peamise tõukejõu osani ja peamise tõukejõu osast tootlike jõudude piduri 
osani.. .»2

Selliselt viidi õpilased sügavamale arusaamisele kodanliku revolut­
siooni põhjustest ja selle paratamatusest.

Kursuse kahe olulise teema kordamine võimaldas õpilastel jälgida 
mitmeid üldisi nähtusi klasside käitumises revolutsiooni ajal, nagu näi­
teks rahvahulkade otsustavat osa revolutsioonis ja kodanluse revolutsioo­
nilist piiratust.

Nagu eespool juba märgiti, toimus õpetaja ja õpilaste ettevalrnistus 
nendeks tundideks seoses vastavate teemade käsitlemisega, millede 
materjali lülitati mõningal määral nendesse kordamis-üldistamistundi- 
desse. Toome mõned näited:

Prantsuse XVIII sajandi kodanliku revolutsiooni põhjuste selgitamisel 
võrreldi põllumajanduse olukorda ja talupoegade seisukorda Inglismaal 
ja Prantsusmaal XVIII sajandi keskel. Käsitledes generaalstaatide kokku­
kutsumist Prantsusmaal meenutati õpilastele seda olukorda, mille puhul 
Charles I «pika parlamendi» kokku kutsus, samuti rahvahulkade aktiiv­
set osavõttu parlamendi võitlusest kuninga vastu kodusõja eelõhtul.

Järgnevates tundides kõrvutasid õpilased Inglise kodusõja ja Prant­
suse revolutsiooniliste sõdade otsustavaid murrangulisi sündmusi 
(lahing Naseby all ja võitlused Valmy all). Jakobiinide revolutsioonilise 
armee sotsiaalse koosseisu vaatlemisel meenutasid õpilased, missugus­
test ühiskondlikest kihtidest kujunes «uut tüüpi sõjaväe» tuumik.

Peale küsimuste, mis abistavad õpilasi uue materjali õppimisel süga­
vamalt tajuda ja mälus kinnistada neile juba tuntud fakte ning järeldusi, 
kasutati ka mõlema revolutsiooni ajaloo käsitlemise lõpptunde. Oma val­
davas osas kandsid need tunnid kordamis-üldistamistundide iseloomu.

Nii viidi läbi Prantsuse revolutsiooni ajaloo lopptunnis^ vestlus, mille 
käigus selgus õpilastele revolutsiooni ajalooline tähtsus ja kodanliku 
revolutsiooni põhjalik erinevus proletaarsest revolutsioonist.

Õpilastele esitati küsimused, mis oma sisult hõlmasid kogu teemat:
1. Määrata kindlaks Prantsuse XVIII sajandi revolutsiooni põhjused. 

(Võrrelda Inglise revolutsiooni põhjustega.)
2. Loetleda revolutsiooni ülesandeid.
3. Anda Prantsuse revolutsiooni lühike iseloomustus ja näidata, kui­

das lahendati selle ülesanded revolutsiooni eri etappidel.
4. Mille poolest erineb kapitalistlik kord feodaalsest korrast?
5. Nimetada revolutsiooni liikumapanevad jõud ja loetleda olulisemad 

rahvahulkade väljaastumised.
6. Millal oli revolutsiooni kõrgpunkt?
7. Milles seisnesid jakobiinide teened?
Selle vestluse tulemusena said õpilased aru revolutsiooni tähtsusest, 

mis purustas feodaalkorra Prantsusmaal ja puhastas tee kapitalismi 
arenemisele.

Pärast seda, kui õpilased olid vastanud küsimusele jakobiinide võimu
^ Seaduse formuleeringut ja termineid tootlikud jõud ja tootmissuhted õpetaja õpi­

lastele ei andnud.
2 J. Stalin, Sotsialismi majandusprobleemid NSV Liidus, Tallinn, 1953, lk. 134.
^ See vestlus toimus õpiku 2 alapealkirja («Prantsuse XVIII sajandi kodanliku revo­

lutsiooni tähtsus» ja «Kodanliku revolutsiooni põhjalik erinevus proletaarsest revolut­
sioonist») materjalide alusel.
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kukutamise põhjustest, polnud neil raske järeldusele jõuda, et kodanlik 
revolutsioon ei suuda koondada kodanluse ümber miljoneid töötajaid ja 
ekspluateeritavaid mingiks pikemaks perioodiks.

Järeldamiseks, et «Kodanlik revolutsioon piirdub ühe võimuloleva eks­
pluataatorite rühma asendamisega teisega . . .»\ eelnes vestlus järgmiste 
küsimuste põhjal:

1. Missugused klassid olid Prantsusmaal valitsevaiks klassideks enne 
revolutsiooni ja missugused revolutsiooni tulemusel?

2. Missugune oli töörahva olukord enne revolutsiooni ja pärast seda?

Mõned päevad enne meie poolt vaadeldavaid kordamis-üldistarnistunde 
said õpilased ülesande korrata vastavate teemade sisu. Selgitati ka tunni 
eesmärk. Õpilased kirjutasid oma vihikuisse järgmise kordamisplaani 
(küsimused 1—8 koos õpiku vastavate paragrahvidega on mõeldud esi­
mesele tunnile, küsimused 9—12 koos õpiku vastavate paragrahvidega 
— teisele tunnile):

1. Tõestada faktidega kapitalistliku tootmise olemasolu tööstuses revo­
lutsioonieelsel Inglismaal ja Prantsusmaal.

2. Tõestada faktidega kapitalistliku tootmise olemasolu põllumajandu­
ses revolutsioonieelsel Inglismaal ja Prantsusmaal.

3. Määrata kindlaks erinevused Inglismaa ja Prantsusmaa põllu­
majanduse arenemises.

4. Missugused olid valitsemisvormid Inglismaal ja Prantsusmaal enne 
revolutsiooni?

5. Kellele tugines kuningavõim Inglismaal ja Prantsusmaad
6. Mille poolest erines inglise aadel prantsuse omast?
7. Leida faktid, mis näitavad, et feodaalkord takistas majanduse ees­

rindlikumate vormide arenemist revolutsioonieelsel Inglismaal ja Prant­
susmaal.

^8.^ Korrata Inglise ja Prantsuse revolutsiooni põhietappe (revolutsiooni 
põhiliste etappide kulgemisajad ja lühike iseloomustus).

Ü 1 e s a n d e_i d õpiku j ä r g i: § 1, lk. 4^6; § 2, lk. 7 ja 8 (Inglise 
revolutsiooni põhjused ja Inglise kodanliku revolutsiooni perioodid); 
§ 15, lk. 41—46 (võib välja jätta peensused võitlusest soolamonopoli rik­
kujatega) ja § 19, lk. 58 ja 59 (Prantsuse revolutsiooni perioodid).

9. Loetleda ühiskondlikud rühmad, kes moodustasid Inglise ja Prant­
suse revolutsiooni peamise liikumapaneva jõu.

10. Leida olulisemad faktid, mis näitavad rahvahulkade otsustavat osa 
Inglise ja Prantsuse revolutsioonis.

Ülesandeid õpiku järgi:§3, lk. lOjall («Cromwell ja tema 
«uut tüüpi sõjavägi»»); § 4, lk. 12 ja 13 («Lõhe sõjaväes» ja «Vabariik 
Inglismaal. Kuninga hukkamine»); § 17, lk. 51 ja 52 («Bastille’ vallu­
tamine — revolutsiooni algus»); § 18, lk. 52 ja 53 («Suurkodanluse või- 
rnuletulek»); § 19, lk. 57—60 («1792. aasta 10. augusti ülestõus. Monar­
hia kukutamine Prantsusmaal» ja «Kaitse organiseerimine ja vaenlase 
tagasilöömine», välja võib jätta: Marat’ biograafilised andmed); § 20, 
lk. 63 ja 64 («31. mai — 2. juuni ülestõus 1793. a.»); § 21, lk. 66 ja 67 
(«Rahvahulkade nõudmised. «Pöörased»»); § 22, lk. 67—69 («Patriooti­
line tous Prantsusmaal. Välisohu tagasitõrjumine»).

■* J. V. Stalin, Teosed, 8. kd., Tallinn, 1949, lk. 21.
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11. Millised olid Inglise ja Prantsuse kodanliku revolutsiooni tulemu­
sed:

a) poliitilise korra alal,
b) majandusliku arengu alal.
12. Milles on põhiline erinevus kodanliku revolutsiooni ja proletaarse 

revolutsiooni vahel?
Esimeses tunnis selgitas õpetaja õpilastele töö põhieesmärgi — esile 

tuua Inglise ja Prantsuse revolutsiooni põhjused ja ülesanded — ning 
põhjendas revolutsioonide paratamatust XVII—XVIII sajandil.

Õpilasele K- tehti ülesandeks iseloomustada Inglismaa ja Prantsusmaa 
tööstuse olukorda ja näidata, mis takistas selle arenemist. Oma vastuses 
näitas õpilane K., et revolutsiooni eelõhtul oli Inglismaa ja Prantsusmaa 
tööstuse valitsevaks vormiks keskaegne käsitöönduslik tsunft, kuid kõrvu 
tsunftitööndusega arenes ka manufaktuur — kapitalistliku tootmise esi­
algne vorm, mis oli käsitööst produktiivsem.

Pärast seda, kui õpilane K. oli näidanud Inglismaa ja Prantsusmaa 
manufaktuuride paiknemist kaardil, tegi ta kokkuvõtte: «Enne revolut­
siooni olid Inglismaal ja Prantsusmaal tsunftid oma kitsendavate ees­
kirjadega. Nii näiteks võis üks meister pidada vaid teatud arvu õpilasi, 
kusjuures ühe katuse all ei tohtinud olla enam kui kaks telge. Kuninga­
võimu poolt toetatuna pidurdasid tsunftid progressiivsema, manufak- 
tuurse tootmise arenemist».

Õpilane V. täpsustas kohalt, et revolutsioonieelse Inglismaa ja Prant­
susmaa feodaalne tootmisviis tööstuses takistas kapitalistliku tootmise 
arenemist.

Õpilase K. järel väljakutsutud õpilane B. sai ülesandeks võrrelda 
põllumajanduse olukorda revolutsioonieelsel Inglismaal ja Prantsusmaal 
ning näidata, mis pidurdas selle arenemist. Ta jutustas kapitalismi tun­
nustest Inglise põllumajanduses. Uusaadli ja jõukate yeomen’ide maadel 
rakendati palgatööd, põllumajandussaadused aga läksid peamiselt turule. 
Õpilane märkis, et kapitalism oli Inglismaa põllumajanduses palju tuge­
vamini arenenud kui Prantsusmaal. Selgitati Inglise uusaadli progres-' 
siivsust — see oli ettevõtlik. Edasi näitas õpilane B., et kapitalismi are­
nemise ühiseks jooneks niihästi Inglise kui ka Prantsuse põllumajanduses 
oli talupoegkonna kihistumine. Seejärel väljakutsutud õpilane jutustas, 
kuidas feodaalkord, mille aluseks on feodaalne maaomand, pidurdas 
põllumajanduse arenemist. Kirjeldades lühidalt feodaalide maadel elu­
nevate talupoegade viletsat olukorda Inglismaal ja Prantsusmaal, tegi 
õpilane B. järelduse, et valitsev feodaalne maaomand, talupoegade vilets 
olukord ja põllumajanduse feodaalne vorm_ (ribapõllundus, sundkülvi- 
kord) põhjustasid maa väljakurnamist ja põllumajanduse langust nen­
des maades. Väljapääsuks oli põllumajanduses kapitalistliku tootmisviisi 
arenemiseks tingimuste loomine.

Õpetaja, tehes kokkuvõtte vastusest, süvendas õpilaste teadmisi põllu­
majanduse olukorrast revolutsioonieelsel Inglismaal ja Prantsusmaal. 
Õpetaja näitas, et Inglismaa põllumajandus saavutas sellal _tunduyalt 
kõrgema arenemistaseme kui Prantsusmaa oma. Inglismaa põllumajan­
duse erinevuseks oli tarastamine; kasvasid kapitalistlikku tüüpi maja­
pidamised, mis kuulusid uusaadlile ja jõukale talupoegkonnale. Talupoe­
gade maadelt ärakihutamine lõi õige suure sulaste kihi, ülejäänud maata 
talupojad olid sunnitud elatumisvoimalusi otsima tööstusest. Prantsus­
maal olid sellised juhtumid aga üksikud, mille puhul mõisnikud oma
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majapidamist palgatöö abil pidasid. Rikaste, kulaklike talupidajate rühm 
oli Prantsuse külas väikesearvulisem kui Inglise külas. Prantsusmaal 
valitses täielikult feodaalset tüüpi majandus.

Revolutsioonieelse Inglismaa ja Prantsusmaa majanduse iseloomusta­
mine viis õpilased järeldusele, et feodaalkord takistas eesrindlikuma, toot­
likuma majandusvormi arenemist. Nüüd tuli õpilaste mälus kinnistada 
seda, et Inglismaal ja Prantsusmaal eksisteeriv poliitiline pealisehitus^ 
kaitses feodaalkorda. Õpilastele esitati kaks küsimust:

1. Missugune poliitiline kord oli Inglismaal XVII sajandi 30-ndail aas­
tail ja Prantsusmaal XVIII sajandi 70—80-ndail aastail?

2. Tuua fakte, mis näitavad, et kuningavõim Inglismaal ja Prantsus­
maal tegutses feodaalide huvides.

Vastustes näitasid õpilased, et revolutsiooni eelõhtul oli Inglismaal ja 
Prantsusmaal absoluutne monarhia, kuigi inglise kodanlus ja uusaadel 
püüdsid Stuartite absolutismi piirata. Sellest dünastiast kuningad ei 
arvestanud parlamendiga, mida tõendab parlamendi laialisaatmine Char­
les I poolt 1629. aastal.

Tsunftide soosimine, aadli ja vaimulike vabastamine peaaegu kõikidest 
maksudest Prantsusmaal, kõrgemate ametkohtade andmine aadlile kum- 
rnalgi maal, feodaalide maaomanduse kaitsmine kuningavõimu poolt — 
kõik see tõendas, et Inglismaal ja Prantsusmaal tegutses kuningavõim 
feodaalide huvides.

Pärast feodaalse poliitilise pealisehituse osa selgitamist on kohane 
kindlaks määrata Inglise ja Prantsuse revolutsiooni põhjused ja ülesan­
ded.

Need järeldused tehti õpilaste endi poolt. Toome õpilase L. vastuse 
täielikult:

«Inglismaal ja Prantsusmaal arenes revolutsioonieelsel perioodil kapi­
talistlik tootmine. See arenes nii. tööstuses kui ka põllumajanduses. Kuid 
tsunftikäsitöö olemasolu pidurdas kapitalistlikku tootmist tööstuses, kus­
juures feodaalsete meetodite kasutamine tegi seda põllumajanduses. 
Majanduslik feodaalkord sai tuge poliitiliselt feodaalkorralt. Nii näiteks 
toetasid Inglise ja Prantsuse kuningad tsunftisüsteemi ja feodaalset maa­
omandit. Feodaalne majanduslik kord ja seda kaitsev kuningavõim olid 
piduriks uue ühiskondliku korra — kapitalismi arenemisele. Seepärast 
seisis Inglise ja Prantsuse revolutsiooni ees ülesanne purustada feo­
daalne poliitiline ja majanduslik kord ning puhastada teed kapitalismi 
arenemisele.»

Õpetaja juhtis õpilaste tähelepanu sellele, et mõlema revolutsiooni edu 
kõrvaldas takistused kapitalismi arenemisteelt. Revolutsiooni iseloomu 
määravad eelkõige selle ees seisvad ülesanded. Järelikult nii üks kui 
teine revolutsioon oli kodanlik revolutsioon.

Tund lõppes õpetaja lühikese kokkuvõttega sellest, et revolutsioon Ing­
lismaal ja Prantsusmaal oli paratamatu: ilma feodaal-absolutistliku 
korra otsustava likvideerimiseta pole võimalik kapitalismi arenemisele 
teed puhastada, sest valitsevad ekspluataatorlikud klassid ei anna oma 
võimu vabatahtlikult käest. Seepärast ei olnud Inglise ja Prantsuse revo­
lutsioon mitte juhuslik nähtus, vaid ajalooline paratamatus, seaduspä­
rane nähtus.

5 Terminit poliitüine pealisehitus õpilastele ei antud.
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Järgmise kordamis-üldistamistunni ettevalmistamiseks täitsid kaks 
õpilast esimese tunni lõpus klassitahvlil alljärgnevad tabelid.

1. Inglise XVII sajandi kodanliku revolutsiooni perioodid.

Daatumid Revolutsiooni perioodide lühike 
iseloomustus

I periood: 1640—1642 Revolutsiooni eelõhtu.
il periood: 1642—1649 Kodusõda.

III periood: 1649—1660 Vabariik ja protektoraat.

2. Prantsuse XVIII sajandi kodanliku revolutsiooni perioodid.

Daatumid Revolutsiooni perioodide lühike 
iseloomustus

I periood: 14. juuli 1789—
10. aug. 1792 Konstitutsiooniline monarhia.

II periood: 10. aug. 1792—
2. juuni 1793 Vabariik iirondiinide valitsemise ajal.

III periood: 2. juuni 1793—
27. juuli 1794 Jakobiinide diktatuur.

Need tabelid soodustasid mõlema maa revolutsioonilistest sündmustest 
selgema kujutluse saamist.

Seega oli esimese tunni põhieesmärk saavutatud — õpilased tõid esile 
Inglise ja Prantsuse kodanliku revolutsiooni põhjused ning määratlesid 
nende ülesanded.

*
Teise tunni ülesandeks oli aidata õpilastel aru saada rahvahulkade ja 

kodanluse osast revolutsiooni mitmesugustel etappidel. Peatudes mõlema 
revolutsiooni tulemustel, pidid õpilased jõudma selgusele, et kodanliku 
revolutsiooni võit lõi tingimused kapitalismi kiireks arenemiseks teatud 
perioodi jooksul.

Õpilane B. iseloomustas lühidalt mitmesuguste ühiskondlike rühmade 
olukorda revolutsioonieelsel Inglismaal ja Prantsusmaal, osutades sel­
lele, et «laiad hulgad ei tahtnud . .. elada vanaviisi». Vastuse lõpetas õpi­
lane B. järgmise järeldusega: «Seega olid Prantsuse ja samuti ka Inglise 
revolutsiooni peamiseks liikumapanevaks jõuks rahvahulgad, kes astusid 
välja kodanluse juhtimisel.»

Õpilastele esitatud kahe järgmise küsimuse eesmärgiks oli põhjendada 
õpilase B. järeldust rahvahulkade otsustavast osast Inglise ja Prantsuse 
revolutsioonis.

Õpilane M. jutustas suurematest rahvahulkade väljaastumistest Inglise 
revolutsioonis. Ta märkis sellide, käsitööliste ja tööliste demonstratsiooni, 
kus nõuti lord Straffordi kohtu alla andmist, osutas talupoegade võitlu­
sele feodaalkohustuste vastu ja londonlaste väljaastumisele protestiks 
kuninga katse vastu saata parlament laiali. Siis juhtis õpüane tähelepanu 
«uut tüüpi sõjaväe» sotsiaalsele koosseisule j'a selle võitudele. «Ainult 
tänu rahvahulkade — talupoegade ja käsitööliste vahelesegamisele viidi 
võitlus lõpule ja Charles I sattus tapalavale,» lõpetas õpilane.
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Äärmiste võrdsustajate liikumist hindasid õpilased kui katset süven­
dada revolutsiooni tema kolmandal etapil.

Õpilane A. jutustas lühidalt Bastille’ vallutamisest, 1792. aasta 
10. augusti ülestõusust, võidust Valmy’ all, sündmustest 31. maist— 
2. juunini 1793. aastal. Mõnevõrra üksikasjalisemalt peatus ta rahvahul­
kade patriootilisel tegevusel jakobiinide diktatuuri perioodil ja sellel, kui­
das Pariisi kehvistu tõukas jakobiine septembris otsustavamate abinõude 
kasutamisele revolutsiooni võidu kindlustamiseks.

Pärast kolme väljakutsutud õpilase vastust tegi õpetaja järgmise õpi­
laste mõttekäiku suunava üldistuse: «Teie tõestasite faktidega rahva­
hulkade otsustavat osa Inglise ja Prantsuse revolutsioonis. Incise revo­
lutsioonis oli rahvahulkade eesotsas kodanlus ja uusaadel. Prantsuse 
revolutsioonis — kodanlus. Kuid teatavasti läks kodanlus rahvahulkadega 
koos ainult kuni võimuhaaramiseni. Asunud aga võimu juurde, astus ko­
danlus rahvahulkade vastu. Üksikud kodanlikud rühmad muutusid tea­
tud etappidel kontrrevolutsiooniliseks jõuks.»

Siis said õpilased ülesandeks esitada fakte, mis näitavad, et Inglise 
ja Prantsuse revolutsiooni käigus muutusid üksikud kodanlikud rühmad 
kontrrevolutsiooniliseks jõuks.

Hästi sidus õpilane K. inglise kodanluse kontrrevolutsioonilisuse revo­
lutsiooni teatud etappidel Cromwelli osa hinnanguga revolutsioonis. 
«Alguses oli ta (Cromwell) revolutsioonilise kodanluse esindaja, sest et 
kodanlus püüdis haarata poliitilist võimu. Cromwell juhtis sõjaväge, ta 
viis revolutsioonilised rahvahulgad võitlusse kuninga vastu. Kuid kui 
kodanlus ja uusaadel said võimu juurde, siis surus Cromwell maha sõdu­
rite ülestõusu ja äärmiste võrdsustajate liikumise, mis oli suunatud revo­
lutsiooni süvendamisele. Cromwell teostas kodanluse ja uusaadli tahet.» 
Õpilane hindas õigesti protektoraadi kehtestamist Inglismaal kui ing­
lise kodanluse ja uusaadli kontrrevolutsioonilist akti.

Prantsuse kodanluse mitmesuguste rühmade kontrrevolutsioonilisust 
revolutsiooni üksikutel etappidel illustreeriti rahvahulkade tulistamisega 
Marsi väljakul 1791. aastal, kodanluse püüdega päästa kuningas, Marat' 
jälitamisega, žirondiinide asutusega «kaheteistkümne komisjon», mis loodi 
arveteõiendamiseks j akobiinidega.

Seega täideti teises tunnis põhiidee — õpilased üldistasid materjali, mis 
näitas rahvahulkade otsustavat osa Inglise ja Prantsuse revolutsioonis.

Pärast lühikest kokkuvõtet selle kohta, et Inglise ja Prantsuse kodan­
lik revolutsioon võitis tänu laialdaste rahvahulkade osavõtule, esitas õpe­
taja küsimuse revolutsiooni ajaloolisest tähtsusest. Oma vastustes lähtu­
sid õpilased revolutsiooni ülesannetest. Tuleb rõhutada, et Inglise ja 
Prantsuse revolutsiooni tähtsuse hindamisel olid õpilaste vastused tun­
duvalt rohkem läbi mõeldud ja sügavamad, kui selle materjali esmakord­
sel käsitlemisel. See on seletatav õpilaste edasise tööga mainitud maade 
revolutsiooni majanduslike ja poliitiliste tulemuste tundmaõppimisel.

Nii märkisid õpilased, et tänu revolutsioonile, sai Inglismaal võimali­
kuks tööstuslik pööre, mis viis Inglismaa XIX sajandi keskel esikohale 
maailmas.

Samuti oli Prantsuse revolutsioon peamiseks ajendiks tööstuslikule 
pöördele Prantsusmaal.

608



Revolutsiooni poliitiliseks tulemuseks oli kodanliku monarhia kindlus­
tumine. Toome õpilase B. vastuse: «Inglismaal ja Prantsusmaal toimusid 
veel kaua kuningate katsed taastada absoluutne monarhia, kuid need kat­
sed nurjusid. Kui Inglismaal kukutati 1688. aastal Stuartite dünastia, 
tekkis seal kodanlik monarhia. Prantsusmaal kindlustus kodanlik monar­
hia 1830. aastal juulirevolutsiooni ja Charles X (Bourbon’!) võimu kuku­
tamise tulemusena.»

Õpilaste poolt jutustatule lisas õpetaja juurde, et maaküsimus lahen­
dati Inglismaal ja Prantsusmaal erinevalt. Kodanluse ja enamiku suur­
maapidajate kestva liidu tõttu tugevnes Inglismaal kapitalistlik maa­
omand, talupojad aga jäid tootmisvahendeis! ilma. Teistsuguseks kujunes 
olukord Prantsusmaal. Jakobiinide ja rahva revolutsioonilise enamuse 
ühine tegevus 1793. aastal likvideerisid feodaalse maaomandi ja panid 
alusee talupoegliku väikeomandi kujunemisele.

Lõppkokkuvõttes näitas õpetaja, et revolutsiooni võit Inglismaal ja 
Prantsusmaal põhjustas majandusliku ja poliitilise korra vahetamist nen­
des maades. Poliitiline kord muutus kodanlikuks, aga majanduses kind­
lustus kapitalistlik tootmisviis, mis on progressiivsem, võrreldes feo­
daalse tootmisviisiga.

«Ingliseja Prantsuse revolutsioon,» jätkas õpetaja, «soodustasid kapi­
talismi võitu kogu maailmas. Samuti puhastas Suur Sotsialistlik 
Oktoobrirevolutsioon, millel on suur ajalooline tähtsus, omakorda tee sot­
sialismi ja kommunismi võidule kogu maailmas. Ajalugu rühib üha edasi. 
Vana kord vahetub uuega ja keegi pole suuteline ajalooratast tagurpidi 
pöörama.»

Programmi kolmanda osa — «Viini kongressist kuni 1848. aasta revo­
lutsioonini» — käsitlemisel anti kaks kordamis-üldistamistundi, mis hõl­
masid ajaloolist materjali 1848. aasta revolutsioonidest Prantsusmaal. 
Saksamaal ja paljurahvuselises Austria keisririigis.

Kordamisel püstitas õpetaja endale järgmised ülesanded:
1. Jätkata tööd, et viia õpilased arusaamisele seadusest, mille järgi 

tootmissuhted peavad vastama tootlike jõudude iseloomule, ja kinnitada 
sellega järeldust, et revolutsioon Euroopas XIX sajandi keskel oli parata­
matu.

2. Näidata rahvahulkade, eriti proletariaadi otsustavat osa, kes vaju­
tab oma pitseri kogu revolutsiooni käigule.

Andes hinnangu 1848. aasta revolutsioonide ajaloolisele tähtsusele, 
juhtis õpetaja õpilaste tähelepanu sellele, et revolutsioon mitte ainult ei 
kinnitanud Marxi ja Engelsi teooria teaduslikkust, vaid rikastas seda 
uute faktidega.

Õpilased kirjutasid oma vihikutesse järgmise kordamisplaani (küsi­
mused 1—5 on mõeldud esimeseks tunniks, küsimused 6—12 aga teiseks 
tunniks):

1. Mille poolest erines Saksamaa majanduslik areng Prantsusmaa ja 
Austria keisririigi majanduslikust arengust 1848. aasta revolutsiooni eel­
õhtul?

2. Võrrelge Prantsusmaa, Saksamaa ja Austria keisririigi poliitilist 
olukorda 1848. aasta revolutsiooni eelõhtul.

3. Millised olid Prantsuse, Saksa ja Austria revolutsiooni peaüles- 
anded?
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4. Milline oli Euroopa revolutsiooni üldine eesmärk?
5. Prantsuse revolutsiooni põhisündmused.
6. Saksa revolutsiooni põhisündmused.
7. Revolutsiooni põhisündmused Austria keisririigis.
8. Jälgida Prantsuse revolutsiooni mõju revolutsiooni käigule Saksa­

maal ja Austria keisririigis.
9. Kodanluse, töölisklassi ja talurahva osa Euroopa 1848.—1849. aasta 

revolutsioonis.
10. K- Marxi ja Fr. Engelsi taktika revolutsioonis.
11. Euroopa 1848.—1849. aasta revolutsiooni lüüasaamise põhjused.
12. Euroopa ^1848.—1849. aasta revolutsiooni ajalooline tähtsus. 
Samuti andis õpetaja näpunäiteid kõige olulisemate faktide valikuks,

kasutades seejuures sünkroonilist tabelit, mis koostati 1848.—1849. aasta 
revolutsiooni käsitlemise käigus.

Kordamis-üldistamistundides täidavad õpilased klassitahvlil vastava 
tabeli iga maa revolutsiooni põhisündmuste kohta.

Selle töö tulemusena saadi järgmised tabelid:

Prantsuse 1848. aasta revolutsiooni põhisündmused.

Daatumid Põhisündmused

1848. a.
24.—25. veebruar Louis Philippe’i monarhia kukutamine. Vaba­

riigi väljakuulutamine.
Mai Asutava Kogu avamine.

23.—26. juuni Pariisi tööliste ülestõus.
Detsember Louis Napoleoni presidendiks valimine.

1852. a.
Detsember Keisririigi väljakuulutamine Prantsusmaal,

Saksa 1848.—1849. aasta revolutsiooni põhisündmused.

Daatumid Põhisündmused

1848. a.
Märts Berliini ülestõus.
Mai Frankfurdi parlamendi avamine. Preisi rah­

vuskogu avamine.
Juuni «Uue Reini Ajalehe» esimese numbri ilmu­

mine.
Suvi Laialdane talupoegade liikumine.
November Preisi rahvuskogu laialisaatmine Preisi ku­

ninga poolt.
1849. a.
Kevad Ülesaksamaalise konstitutsiooni väljatööta­

mine
Mai—juuni Tööliste võitlus ülesaksamaalise konstitut­

siooni eest.
Mai «Uue Reini Ajalehe» sulgemine.
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1848.—1849. aasta revolutsiooni põhisündmused Austria keisririigis.

Daatumid Põhisündmused

1848. a.
Märts Rahutused Prahas. Viini ülestõus. Revolut­

siooni algus Ungaris ja Lombardia-Veneet- 
sia piirkonnas.

.luuni Praha ülestõus. Kontrrevolutsiooni võit.
Oktoober Viini ülestõus. Kontrrevolutsiooni võit.

J849. a.
Kevad Revolutsiooni tõus Ungaris ja iseseisva 

Ungari riigi väljakuulutamine.
Suvi Ungari revolutsiooni mahasurumine Austria 

ja Nikolai I sõjavägede poolt.

Esimeses tunnis (pärast õpetaja lühikest ettekannet, milles ta märkis 
kordamise ülesandeid) esitati õpilastele küsimus Saksamaa, Prantsusmaa 
ja Austria keisririigi majandusliku arengu kohta revolutsiooni eelõhtul.

Õpilane V. märkis, et kõigis nimetatud maades arenes kapitalism enne 
revolutsiooni. Kõige tugevamini olid kapitalistlikud suhted arenenud 
Prantsusmaal, kus kodanlik revolutsioon hävitas feodaalkorra XVIII sa­
jandi lõpul. Saksamaal takistasid kapitalismi arenemist rohked feodaal­
korra igandid. Austria keisririigis võimutses feodaalkord ja kapitalistli­
kud suhted olid nõrgemini arenenud kui teistes kõnealustes maades.

Edasi konkretiseeris õpilane mainitud olukorda. Prantsusmaal arenes 
kapitalism nii tööstuses kui põllumajanduses. Siin algas tööstuslik pööre 
pärast kodanlikku revolutsiooni, kuigi suuremates keskustes oli ülekaa­
lus veel käsitsi tehtav töö. Kapitalimahutused tööstusse ja kaubandusse 
kasvasid ajavahemikul 1830—1840 30 miljardilt frangilt 45 miljardi 
frangini. Põllumajanduses toimus talupoegade kihistumine. Kapitalismi 
arenemisega halvenes töölisklassi ja talupoegkonna olukord.

Kapitalism arenes ka poliitiliselt killustatud Saksamaal. Preisimaal oli 
enne revolutsiooni juba 1000 aurumasinat. Fr. Krupp’i poolt 1826. aastal 
Essenis asutatud vabrikus kasvas tööliste arv 20 aasta jooksul 4 inime­
selt 122 inimesele.

Siiski oli Saksa riikides käsitsitootmine ülekaalus. Kuigi polnud enam 
pärisorjust, sõltusid talupojad ikkagi mõisnikest-junkrutest.

Austria keisririigis oli tööstus vähe arenenud. Nii näiteks oli Austrias 
1849. aastal ainult 144 km raudteid, kusjuures keskmiselt ehitati neid 
12 km aastas, samal ajal kui Prantsusmaal ehitati raudteid keskmiselt 
42 km aastas.

Kõige rohkem oli tööstus arenenud Tšehhimaal, kus oli üle 1300 vab­
riku. Põllumajanduses seevastu valitses pärisorjus, kusjuures talupojad 
olid kohustatud mõisapõllul töötama kuni 104 päeva aastas.

Üldistades õpilase vastust märkis õpetaja, et kui Prantsusmaal toimus 
tööstuslik pööre pärast kodanlikku revolutsiooni (1789.—1794. a.), mis 
hävitas feodaalkorra, siis Saksamaal ja Austria keisririigis algas üle­
minek masinatööstusele tunduvalt hiljem, mitte kaua enne 1848. aasta 
revolutsiooni. Seda põhjustas asjaolu, et Saksamaal püsisid feodaalsed
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igandid ja Austria keisririigis oli feodaal-pärisorjuslik kord. Majandus­
likus suhtes oli kõige mahajäänum Austria keisririik.

Õpilane D., võrreldes kolme maa poliitilist olukorda, märkis eelkõige 
seda, et Prantsusmaa oli tsentraliseeritud ühtne rahvusriik; Saksamaa 
oli poliitiliselt killustatud, koosnedes 38 iseseisvast riigist, millest kõige 
suurem oli Preisimaa. Austria keisririik oli paljurahvuseline riik, kus 
juhtivat osa etendasid sakslased, kuigi nad ei moodustanud elanikkonna 
enamust. Austria keisririigi 37 miljonist elanikust oli sakslasi 8 miljonit, 
slaavlasi 17 miljonit, ungarlasi 5 miljonit, itaallasi ja rumeenlasi umbes 
5 miljonit inimest.

Edasi iseloomustas õpilane L. riiklikku korda. Prantsusmaa oli kodan­
lik monarhia. Austria keisririik, Preisimaa ja rida teisi Saksa riike — 
absoluutsed monarhiad.

Õpilaste vastustega kaasnes töö kaardil. Õpilased näitasid rõhutud 
rahvastega asustatud piirkondi Austria keisririigis (Tšehhi, Ungari, Hor­
vaatia, LombardiaA^eneetsia piirkond). Iseloomustades Saksamaa killus­
tatust, nimetasid õpilased ja näitasid kaardil neile tuntud Saksa riike, 
nagu näiteks Preisimaa, Baier, Baaden jt.

Üldistamisel lisas õpetaja juurde, et Prantsuse kuningas toetus panku­
ritele (kodanluse ladvikule), Preisi kuningas — mõisnikele, aga Habs- 
burgid toetusid austria aadlile ja püsisid võimul rahvusliku vaenu õhu­
tamise tõttu.

Pärast kolme maa majandusliku ja poliitilise arenemise analüüsimist 
polnud õpilasel M. raske näidata, mis pidurdas kapitalismi arenemist 
Prantsusmaal, Saksamaal ja Austria keisririigis.

Õpilane M. ütles, et Prantsusmaal pidurdas kapitalismi arenemist 
kodanluse ladvik (pankurid), kes oli võimu juures pärast 1830. aastat 
ja kes polnud huvitatud tööstuse arenemisest. Kodanluse ladvik jättis 
alles monopolid tööstuse toorainetele ja dikteeris neile hinnad. Nii näi­
teks maksis tonn malmi 1844. aastal 130 franki, 1846. aastal aga 
190 franki. Sama aja jooksul kallines raudteeroobaste hind enam kui 
kolm ja pool korda.

Saksamaal oli kapitalismi arenemisele peamiseks takistuseks poliitiline 
killustatus. Iseseisvate riikide suure arvu tõttu oli kaubandus nende vahel 
raskendatud, sest iga maa piiril võeti tollimaksu ja igal maal olid eri­
nevad mõõdud ja kaalud jms. Poliitiliselt killustatud Saksamaa ei suut­
nud oma looduslikke rikkusi õigesti kasutada. Peale selle oli ühendatud 
maal feodaalkorda kergem likvideerida.

Austria keisririigis^ pidurdas kapitalismi arenemist julm rahvuslik 
rõhumine. Austria mõisnikud polnud huvitatud kapitalismi arenemisest 
mitte ainult Austrias, vaid ka teistes alistatud piirkondades.

Õpetaja, üldistades õpilaste vastuseid, tegi järelduse, et Euroopa 
1848. aasta revolutsiooni üldiseks eesmärgiks oli takistuste kõrvalda­
mine kapitalismi arenemisteelt. Ent selle eesmärgi saavutamine toimus 
erinevates riikides erinevalt.

Pärast seda esitati küsimus revolutsiooni ülesannetest Prantsusmaal, 
Saksamaal ja Austria keisririigis.

Õpilane K- vastas, et Prantsusmaal oli revolutsiooni peaülesandeks 
kogu kodanluse võimu juurde viimine. Saksamaal võis kapitalismile teed 
puhastada ainult Saksamaa ühinemine, mis oligi revolutsiooni peaüles­
anne. Revolutsiooni peaülesandeks Austria keisririigis oli rahvusliku rõhu­
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mise hävitamine rahvusriikide eraldamise teel Austria keisririigi koos­
seisust.
_ Revolutsiooni põhjuste selgitamisega ja üksikute maade revolutsiooni 
ülesannete kõrvutamisega lõppeski esimene üldistamis-kordamistund.

Tunni lõpus koondus õpilaste tähelepanu tahvlile kirjutatud Prantsuse 
1848. aasta revolutsioorii põhisündmuste kontrollimisele. Mõnede sünd­
muste kirjelduses tegid õpilased täiendusi ja parandusi.

Teises tunnis selgitati põhiliselt:
1. Klasside paigutust ja nende käitumist revolutsioonis.
2. Revolutsiooni tähtsust.
Sellal kui kaks õpilast kutsuti tahvli juurde Saksamaa ja Austria 

keisririigi revolutsioonilistest sündmustest kronoloogilisi tabeleid koos­
tama, vesteldi teiste õpilastega mitmesuguste klasside (kodanluse, töölis­
klassi ja talupoegkonna) osast revolutsioonis.

Õpilane E. iseloomustas euroopa kodanluse kontrrevolutsioonilist osa 
ja konkretiseeris seda näidetega.

Ta märkis, et prantsuse kodanluse kontrrevolutsioonilisust iseloomus­
tab arveteõiendamine Pariisi töölistega juunipäevil. Kodanluse kontr­
revolutsioonilisust näitas ka teine, õpilase E. poolt märgitud fakt — kar­
tes töölisklassi leppis prantsuse kodanlus sõjalise (Louis Napoleoni) 
diktatuuriga.

Saksa revolutsiooni käigus näitas saksa kodanlus oma argust ja otsus- 
tamisvõimetust. Kui kuningas Berliini tööliste võidu tulemusena nime­
tas ministeeriumide etteotsa kodanlased, siis need ministrid ei vallanda­
nud ühtegi endist ametnikku ega kõrvaldanud endist armeed, vaid, vastu­
pidi, palusid kuningat saata sõjavägi Berliini tagasi.

Austria keisririigis osutus kontrrevolutsiooniliseks mitte ainult saksa, 
vaid ka slaavi kodanlus, kes rahvusliku tööstuse arendamise huvides 
taotles slaavlaste maadele ainult autonoomiat Austria keisririigi raami­
des.

Õpilase E. vastuse analüüsimine, näitas, et õpilased mõistsid õigesti 
kodanluse osa Euroopa revolutsioonis. Vastus oli eriti konkreetne ja süga­
valt üldistatud. Ent õpilane ei näidanud kodanluse kontrrevolutsioonili- 
suse põhjusi. Kodanluse kontrrevolutsioonilisust põhjendas teine õpilane 
kohalt, märkides seejuures, et kodanlus nägi XIX sajandi keskel proleta­
riaadis oma hauakaevajat. Selles veendus kodanlus Lyoni ülestõusu, 
Sileesia kangrute ülestõusu jt. revolutsiooniliste sündmuste najal.

Õpilaste seletustele lisas õpetaja juurde, et Euroopa revolutsioonis kuu­
lus algul juhtiv osa kodanlusele. Kontrrevolutsiooniliseks jõuks muutus 
kodanlus revolutsiooni käigus. Prantsusmaal toimus see. Pariisi tööliste 
iseseisvate nõudmiste mõjul juba veebruaris. Saksa ja Austria kodanlus, 
olles ära hirmutatud Pariisi proletariaadi väljaastumisest, reetis rahva 
ja asus sobingusse monarhia ning aadliga.

Iseloomustades töölisklassi osa revolutsioonis, ütles õpilane B., et töö­
lisklass oli ainukeseks revolutsiooniliseks klassiks ja etendas revolutsioo­
nis otsustavat osa. Siis tõestas ta oma mõtet faktidega: «Prantsusmaal 
kukutas töölisklass veebruaris pankurite valitsuse eesotsas Louis 
Philippe’iga ja saavutas vabariigi väljakuulutamise. Töölised nõudsid, et 
tunnustataks õigust tööle. Juunis andsid töölised purustava löögi valit­
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sevale kodanlusele. 1851. aastal tegid Pariisi eesrindlikud töölised kat­
set takistada riigipööret. Seega olid prantsuse töölised revolutsiooni 
perioodidel võitlejate esiridades.

Samuti esines saksa töölisklass revolutsioonis otsustava jõuna. 
1848. aasta märtsis olid Berliinis võitlejate esiridades töölised. Nad esi­
tasid revolutsioonilisi nõudmisi: tööministeeriumi loomine, Saksamaa 
ühinemine ja ülesaksamaalise parlamendi kokkukutsumine. Võitluspäevil 
keisririigi konstitutsiooni eest nõudis töölisklass otsustavalt selle ellu­
rakendamist. Töölisklassi otsustavat osa Austria revolutsioonis näitavad 
märtsirahutused Prahas, Praha juuniülestõus. Viini märtsi- ja^oktoobri- 
ülestõusud. Kõigis neis ülestõusudes etendas peaosa saksa ja tšehhi pro­
letariaat.

Õpetaja esitas õpilastele uue küsimuse: «Millega seletada, et töölised 
said kaotuse osaliseks?» Õpilased vastasid, et euroopa proletariaat pol­
nud neil aastail küllaldaselt küps, oli väikesearvuline ja nõrgalt organi­
seeritud.

Õpilane S. iseloomustas talupoegkonna osa revolutsioonis, öeldes: 
«Talupoegkond ei olnud nii revolutsiooniline kui töölisklass. Ent temagi 
võttis revolutsioonist aktiivselt osa Prantsusmaal, Saksamaal ja Aust­
rias. Kuid kodanlus tõukas talupoegkonna revolutsioonist eemale. Prant­
susmaal näiteks kihutas kodanlus enne Asutava Kogu valimisi talu­
poegkonna üles proletariaadi vastu. Saksamaal tõukas kodanlus t_alu- 
poegkonna revolutsioonist eemale sellega, et takistas talupoegade nõud­
miste rahuldamist. See oli 1848. aasta suvel, kui talupojad võitlesid feo- 
daalkohustuste kaotamise eest.» Rääkides talupoegade osavõtust Austria 
revolutsioonist, peatus õpilane eriti slaavi talupoegkonna osal revolut­
sioonis. Slaavi, eriti tšehhi talupoegkonda iseloomustati revolutsioonilise­
mana ja aktiivsemana kui prantsuse ja saksa talupoegkonda,_ mille tõen­
duseks toodi talupoegade ülestõus Tšehhis, kus nad nõudsid teoorjuse 
kaotamist. Tšehhi parlamendi loomist ja slaavi rahvaste eraldamist Aust­
ria keisririigist.

Ent talupoegade võitlus ei toonud kaasa maaküsimuse revolutsiooni­
list lahendamist. Kodanlus, asunud sobingusse mõisnikega, jeetis talu­
poegkonna, töölisklass aga polnud suuteline talupoegade võitluse ette­
otsa asuma.

Vastus näitas, et õpilased hindasid talupoegade revolutsioonilist osa 
kõigis maades ühesuguse mõõdupuuga. Õpetaja juhtis nende tähelepanu 
sellele, et Prantsusmaal oli talupoegkond kontrrevolutsioonilise kodan­
luse reserviks. Juunipäevadel ei toetanud talupojad proletariaati, vaid 
astusid koos linna väikekodanlusega töölisklassi vastu (eelkõige regu­
laararmee polkudes). Selline seisukoht seletub sellega, et erinevalt preisi 
ja austria talupoegadest said prantsuse talupojad juba XVIII sajandi 
lõpul toimunud Prantsuse kodanliku revolutsiooni tulemusel maaomani­
keks.

Kõigest sellest õpilastega vesteldes üldistati suur ja keeruline mater­
jal klassijõudude paigutusest revolutsioonis.

Kokku võttes õpilaste vastuseid kinnitas õpetaja nende õigsust ja pea­
tus veel kord Euroopas XIX sajandi kestel toimunud revolutsioonide ise­
loomul. Oma ülesannetelt olid need revolutsioonid kodanlikud, ent eri­
nevalt Inglise XVII sajandi ja Prantsuse XVIII sajandi revolutsioonist 
etendas neis aktiivsemat osa uus jõud — proletariaat, kes vajutas oma
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pitseri kogu revolutsiooni käigule (mõistet «kodanlik-demokraatlik revo­
lutsioon» VIII klassis ei anta).

Küsimus Prantsuse 1848. aasta revolutsiooni mõjust revolutsiooniliste 
sündmuste käigule Saksamaal ja Austria keisririigis, lahendatakse tabeli 
«Revolutsiooni põhisündmused» analüüsimisel. Nii selgitas õpilane, kes 
täitis tabeli «Saksa 1848.—1849. aasta revolutsiooni põhiülesanded», et 
Prantsuse veebruarirevolutsioon oli signaaliks Saksa revolutsioonile 
(1848. aasta märtsis — Berliini ülestõus), et Prantsuse juuniülestõusu 
lüüasaamine Pariisis ergutas kontrrevolutsioonilisi jõude Saksamaal, kes 
asusid revolutsiooni vastu avalikule pealetungile.

Analoogilise seletuse andis ka teine õpilane, kes täitis tabeli 
«1848.—1849. aasta revolutsiooni põhisündmused Austria keisririigis».

Tahvli juures vastavad õpilased näitasid kaardil tähtsamaid ajaloolis- 
geograafilisi objekte (Reini piirkond. Saksimaa, Berliin, Praha, Frankfurt 
Maini ääres, Dresden, Köln jt.).

Õpilane K., jutustades K- Marxi ja Fr. Engelsi osast revolutsioonis, ei 
peatunud ainult nende, teadusliku kommunismi rajajate poolt revolutsioo­
nile esitatud ülesannetel, vaid näitas ka nende isiklikku osavõttu revo­
lutsioonilistest sündmustest.

Õigesti esitati õpilaste poolt ka revolutsiooni lüüasaamise põhjused.
Eriline koht anti Euroopa 1848.—1849. aasta revolutsiooni tähtsuse 

küsimusele.
Õpetaja tegi laiaulatusliku üldistuse, mis oli ühtlasi mõlema kordamis- 

üldistamistunni sisu kokkuvõtteks. Seejuures kasutas ta materjale õpi­
kust («1848. aasta revolutsiooni tähtsus», lk. 141 — 142).

Üldistades vastuseid, ütles õpetaja, et 1848.—1849. aasta revolutsioon 
puhastas kapitalismile teed edasiseks ja kiiremaks arenemiseks Euroo­
pas ning hävitas enamikus Euroopa riikides pärisorjusliku korra riismed.

Revolutsioon kinnitas K- Marxi ja Fr. Engelsi õpetuse teaduslikkust. 
Ta näitas, et proletariaat on ainukeseks lõpuni revolutsiooniliseks klas­
siks kapitalismi ajastul, et eesrindlikes Euroopa maades lakkas kodan­
lus olemast revolutsiooniliseks klassiks ja muutus kontrrevolutsioonili- 
seks jõuks, nagu seda märgib «Kommunistliku partei manifest». Kodan­
luse ja proletariaadi vaheline võitlus Prantsusmaal näitas Louis Blanch 
taktika kahjulikkust, mis seisnes proletariaadi huvide reetmises ja kontr­
revolutsiooni võidu toetamises.

1848.—1849. aasta revolutsioon rikastas marksistlikku teooriat. K- Marx 
ja Fr. Engels, analüüsides revolutsiooni käiku Euroopas, tulid järeldu­
sele, et proletariaat peab revolutsioonis endaga kaasa tõmbama rahva­
hulki, eelkõige talupoegkonda, ja juhtima neid. K. Marx ja Fr. Engels 
tegid revolutsiooni kogemustest väga olulise järelduse, mis seisneb sel­
les, et proletariaadi huvides on kodanlik-ekspluataatorliku riigimasina 
(valitsemisorganid, ametkond, politsei, armee jt.) purustamine.

«1848.—1849. aasta revolutsiooni kogemusi kasutasid mitme põlvkonna 
proletaarlased-revolutsionäärid võitluses kodanlusega,» lõpetab õpetaja.

Kordamis-üldistamistunnid peaksid kujunema laialdaselt kasutatavaks 
tunnitüübiks. Hästi ettevalmistatud ja läbiviidud kordamistund kinnistab 
ning süvendab õpilaste teadmisi, aidates seega kaasa õppetöö taseme 
tõusule.
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Ulatuslikuma kirjandusteose käsitlusest 
7-klassilises koolis.

A. KRIISA,
Vabariikliku õpelajaie Täiendusinstituudi eesti keele ja kirjanduse kabineti juhataja.

Õppetöö praktika näitab, et 7-klassilises koolis valmistab paljudele õpe­
tajatele raskusi ulatuslike teoste (palade) käsitlus, nagu seda on 
näiteks «Tasuja», «Bežini aas», «Ema», «Mahtra sõda», «Tarass Bulba», 
«Ühe härja elulugu» jt.

Nimetatud tähelepanekud olidki põhjuseks, miks VOT eesti keele kabi­
net soovitas ainesektsioonides seminaritöö vormis läbi töötada pikema 
teose käsitluse, nimelt E. Bornhöhe «Tasuja» 5. klassis. Seminari ees­
märgiks oli suunata õpetajaid mõtlema, kuidas metoodiliselt paremini 
käsitleda pikemat pala, käesoleval juhul «Tasujat». Lähtudes nimetatud 
eesmärgist on eesti keele ja kirjanduse kabinet läbi töötanud ainesekt­
sioonidelt saadud arvukad materjalid «Tasuja» käsitluse kohta vabariigi 
koolides.

Teatavasti peegeldab tunnikonspekt seda, kuidas õpetaja on käsitle­
tava materjali läbi mõtelnud, kuidas ta kavatseb seda õpilastele esitada, 
missugune on tunni eesmärk ja kas aine käsitlus, mis on näidatud tunni- 
konspektis, võimaldab ettenähtud eesmärki saavutada.

Tutvumine «Tasuja» käsitlusega koolides, samuti ainesektsioonidelt 
saadud vastavate materjalide läbitöötamine ei jäta mingit kahtlust, et töö 
ulatusliku teosega toimub puudulikult.

Alljärgnevalt vaatleme «Tasuja» käsitluse puudusi möödunud õppe­
aastal, eeldades, et vigade näitamine aitab neid edaspidi vältida. Siin­
kohal olgu märgitud, et esile on toodud peamised puudujäägid.

1. Kõigepealt tuleb märkida, et mõnedes koolides ei täidetud kõiki 
programmi nõudeid. Otsustades tunnikonspektide järgi ei analüüsitud 
mitmete rajoonide koolides (Jõhvi, Pärnu, Kallaste jt.) looduskirjeldusi 
ega vaadeldud nende seost sündmustikuga.

Selle tähtsa programminõude mittetäitmine osutab lüngale «Tasuja» 
käsitlemisel, kuna on mööda mindud ühest võimalusest selgitada kir­
janiku kunstikavatsuslikke võtteid ja arendada õpilaste esteetilist meelt.

2. Tunni struktuuri osas peab tähendama, et paljud õpetajad ei oska 
näidata tunni teemat ja eesmärki.

Reas tunnikonspektides märgitakse teema all «Tasuja» peatükkide 
numbrid. Mõnes konspektis (Haapsalu raj.) esineb tunni teemana teose 
pealkiri «Tasuja», ja seda kaheksa tunni jooksul, mis on ette nähtud 
«Tasuja» käsitlemiseks.

Vastavalt sellele, et materjal ei ole jaotatud üksikutele tundidele 
temaatiliselt, vaid mehaaniliselt, on paljudes konspektides tunni eesmärk 
näidatud äärmiselt ebamääraselt. Konspektides esineb selliseid eesmärgi
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•formuleeringuid; «Talupoegade raske elu pärisorjuse ajal. Jaanuse tõeli­
sed sõbrad. Patriotismi kasvatamine. Ilmekas lugemine klassis. Teksti­
lähedane jutustamine».

Või: «Jaanus-Tasuja. Kättemaks Oodole. Surm rõövvallutajaile! Vaba­
dusvõitluse idee. Ilmekas lugemine.» Näeme, et esinevad läbisegi tunni 
materjal ja töövõtted. Tundub, et tunni eesmärk ei ole selge õpetajale 
eneselegi. Niisugusel juhul on raske loota, et tund saavutab eesmärgi. 
Kui õpetaja ise ei tea, mis ta tunnis tahab saavutada, siis ei oska ta ka 
tundi õigesti anda. Seega on tunni eesmärgi määramine väga olulise 
tähtsusega.

Milline segadus esineb konspektides teema ja eesmärgi märkimisel, 
illustreerivad järgmised näited (mõlemad pärinevad Loksa rajooni koo­
lidest).

Viies tund.
Teema: «Tasuja» 13. peatükk.
Eesmärk: Jüriöö ülestõusu algus.

Seitsmes tund.
Teema: «Tasuja» 15. peatükk.
Eesmärk: Lodijärve lossi vallutamine (!)

Mõned Õpetajad ei märgi konspektides üldse teemat ja eesmärki. Meie 
arvates ei ole niisugune aja kokkuhoidmine didaktika seisukohalt põhjen- 
datud.

3. Paljudel juhtudel näitab «Tasuja» käsitlus, et uue materjali läbitöö­
tamine kujuneb ainult sisu meenutamiseks, kuna teose analüüsimiseks 
esitatavad küsimused on valitud sisu kontrollimise aspektist. Reas tundi­
des (Kallaste, Kiviõli jt. raj.) esinevad ainult niisugused küsimused; 
Kuhu läks Jaanus? Mis ta tegi?. . . nägi?. . . märkas?. . . ütles?

Esitame tüüpilise näite ühe Kallaste rajooni õpetaja tunnikonspektist. 
Tunni eesmärgiks on näidata Oodo egoismi ja toorust poisikesena. Teiste 
sõnadega — iseloomustada Oodot lapsena.

Selle töö teostamist näidatakse konspektis järgmiselt;
1. Mõisniku laste ja Jaanuse sõprus jätkub.
2. Ühine käik eremiidi juurde.
3. Oodo ettepanek ja selle tagajärjed.
4. Eremiidi juures.
5. Oodo pärast toibumist.
6. Tüli Jaanuse ja Oodo vahel.

' 7. Oodo iseloomujoonte esiletoomine. Lugeda
õpikust teda iseloomustavaid väljendusi.

Näeme, et õpetaja ei lähene õigesti tegelaskuju analüüsile. Õpilastel 
lastakse kõnelda üksikutest episoodidest, ilma et oleks teada, missugu­
sest aspektist neid valgustada. Õpetaja ei ole mõtelnud sellele, missuguste 
küsimuste varal ta toob esile Oodo egoismi ja tooruse ning missuguseid 
näiteid tuleks sel puhul esitada. Ei ole ükskõik, kas sündmustikku jutus­
tada või valgustada seda teatud positsioonilt. Sellepärast on tähtis, et 
õpetaja mõtleks käsitluse läbi ja formuleeriks küsimused oma konspektis, 
lähtudes 5. klassi õpilase vanusetasemest. Ka 5. klassis tuleb nõuda õpi­
laste omapoolseid seisukohti ja hinnanguid, sest see arendab nende mõt­
lemist ja kirjanduslikku maitset.

Võib ütelda, et töö tegelaskuju iseloomustamise alal on puudulik. Tun­
dub, et paljud õpetajad ei mõtle tundi ette valmistades sellele, kuidas 
kirjanduslikku kuju lahti mõtestada.
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õpetaja, käsitades Jaanust rahva vabaduse eest võitlejana ja Oodot 
rõhujate klassi esindajana, peab neid kujusid metoodiliselt nii käsitlema, 
et ka õpilased kirjaniku elava sõna kaudu selle tunnetuseni jõuaksid.

Kirjandusliku kuju lahtimõtestamine pakub suuri võimalusi õpilaste 
esteetilise kasvatuse teostamiseks.

Et tundide ettevalmistus selles osas lonkab, näitab asjaolu, et mitmetes 
tunnikonspektides tähistatakse seda tööd lakoonilise lausega: Jaanuse 
karakteristika, Oodo karakteristika (Jõgeva, Kohtla-Järve jt. rajoonides). 
Näib, et õpetajale ei ole tunnikonspekti koostades selge, kuidas korral­
dada tööd tegelaskuju iseloomustamise osas. Ühes konspektis (Kiviõli 
raj.) antakse sellele tööle järgmine vorm: selgitame karakteristika
mõiste, otsime näiteid, jälgime tegelaste keelt, võrdleme tegelasi, iseloo­
mustame neid. Öeldu vastu ei ole põhjust vaielda, kuid see on töövõtete 
loetelu, aga mitte teema metoodiline käsitlus, mille kaudu viiakse õpi­
lased kirjandusliku kuju mõistmisele ja antakse sügavaid esteetilisi ela­
musi.

Nimetatud konspektist (käsitlusest) ei selgu mingisugusel määral, kui­
das selgitatakse niisugune raske küsimus, nagu karakteristika mõiste. 
Missuguste näidetega opereeritakse? Missuguseid tegelaste tüüpilisi väl­
jendusi vaadeldakse? Kõik need küsimused on õpetajal konkreetselt läbi 
mõtlemata. Ta on pannud kõik lootused oma inspiratsioonile tunnis. Aga 
mis siis, kui seda inspiratsiooni ei tulegi!

4. «Tasuja» käsitluse tüüpiliseks puuduseks on ühekülgne töö tekstiga. 
Peamised tekstuaalse töö vormid on lugemine, jutustamine, kavastamine. 
Niisugusesse šablooni tardumine kõneleb sellest, et töö kirjaniku elava 
sõnaga on pinnaline. Tekstuaalse töö mitmesuguseid võtteid, nagu teksti 
kommenteerimine, töö sõnavaraga, ilmekas lugemine, õpetaja kunstiline 
jutustus jt., esineb ainult vähestes koolides.

5. Märkimisväärse puudusena «Tasuja» käsitlemisel esineb põhjenda­
tud seose puudumine tunnis käsitletud materjali ja koduse ülesande vahel. 
Õpilastele antakse koduseks ülesandeks hoopis midagi muud, kui tunnis 
käsitleti. Sellega rikutakse pedagoogilist protsessi, kuna tunnis läbi- 
võetu ei leia kinnistamist õpilase koduse töö. näol. Vaatleme seda küsi­
must konkreetsete faktide alusel. Märjamaa rajooni eesti keele õpetajate 
sektsioonis läbitöötatud «Tasuja» käsitlusest leiame, et teises tunnis koos­
tatakse kollektiivselt kolmanda peatüki kava. Koduseks tööks antakse 
sama peatükk jutustada, kusjuures ei märgita, et õpilastel tuleb jutusta­
misel kasutada tunnis koostatud kava. Milleks siis õpetati kava koostama, 
kui selle praktilist kasutamist ei õpetata?

Ühe teise tunni konspektist loeme, et tunnis käsitletakse 13. peatükis 
esinevat looduskirjeldusi. Koduseks ülesandeks antakse jutustada sama 
peatükk ja leida sellele pealkiri. Looduskirjelduse seos sündmustikuga, 
mis oli tunni teemaks, ei kajastu koduses ülesandes. Jutustamist oleks 
tulnud suunata, näiteks: jutustada tekstilähedaselt loodusepildist; pidada 
meeles võrdlusi; selgitada kirjaniku kavatsust antud loodusepildi esita­
misega; kirjeldada meeleolu, mis kutsub lugejas esile antud looduse­
pilt jt.

Seose puudumine tunnis käsitletud materjali ja koduse ülesande vahel 
põhjustab sageli õpilaste ülekoormamist. Ühest tunnikonspektist selgub, 
et õpetaja annab koduseks ülesandeks järgmise töö: jutustada 16. pea­
tükk; koostada selle kava; õppida pähe katkend; leida 16. peatükist tsi­
taate, võrdlusi ja epiteete; teha kirjalik kokkuvõte teosest «Tasuja».

6ia



Niisugust õpilaste ülekoormamist ei saa pedagoogiliselt ega tervis­
hoidlikult lubada.

Seose puudumisest klassi ja koduse töö vahel kõneleb veel see fakt, et 
õpilastele tehakse ülesandeks õppida pala ilmekalt lugema, kuid tunnis 
ilmekat lugemist ei õpetata. Kuivõrd see nähtus on tüüpiline, näitab 
tõsiasi, et 144-s «Tasujat» käsitlevas tunnis, mille materjalide läbitööta­
mise tulemusena käesolev kokkuvõte on tehtud, tegeldakse ilmeka luge­
mise õpetamisega ainult mõnes tunnis (Valga ja Kallaste raj.).

Tekib küsimus: millest on tingitud eelloetletud puudused pikema pala 
(teose) käsitlemisel?

Meie arvates on esitatud puuduste üheks tähtsaks põhjustajaks see 
asjaolu, et paljud õpetajad asuvad üksikute tundide ettevalmistamisele, 
ilma et’nad enne teeksid temaatilise jaotuse, mis on vajalik orienteeru­
miseks, et iga tund moodustaks vajaliku lüli teema käsitlemiseks ette­
nähtud tundide ahelikus ja et tundides esineksid_mitmesugused töövõtted 
nii küsitlemise, uue materjali käsitlemise kui ka õpilaste koduse töö osas. 
Niisuguse temaatilise kava alusel, kus iga tunni teema, eesmärk, mater­
jal, töövõtted ja kodune ülesanne on märgitud, on lihtne koostada iga 
tunni konspekti.

Üksikute tundide ettevalmistamisel tuleb õpetajal juba üksikasjaliselt 
läbi mõtelda töövõtete metoodiline rakendamine, silmas pidades tunni 
eesmärki, ja ette näha korratav materjal ning kirjalikud tööd.

Alljärgnevalt esitame näitena pikema teose, käesoleval juhul «Tasuja» 
käsitluse temaatilise jaotuse, mis tuleks meie arvates õpetajal koostada, 
enne kui ta asub üksikuid tunde ette valmistama.

Tuleb märkida, et materjali temaatiline jaotus ei asenda tunnikons- 
pekte, kuna selles ei ole näidatud töövõtete metoodilist rakendamist.

1. tund.

Teema: Eestlaste elu 13. sajandil.
Eesmärk: Äratada huvi «Tasuja» kui eestlaste vabadusvõitlust kujutava 

teose vastu ja anda õpilastele jutustamise eeskuju.
Materjal: I ja II peatükk.
Töövõtted: Õpetaja sissejuhatav jutustus ajaloolisest taustast ja U pea­

tüki kunstiline jutustamine. Pildi vaatlus. Vestlus. II peatüki peal­
kirjastamine. .

Kodime ülesanne: Jutustada II peatükk tekstilähedaselt. Lugeda edasi 
III, IV, V ja VI peatükk ning mõtelda peatükkidele pealkirjad*.

2. tund.
Teema: Tutvumine «Tasuja» peategelaste lapsepõlvega.
Eesmärk: Näidata, et klassiühiskonnas mürgitavad ühiskondlikud vastu­

olud ka laste elu.
Materjal: III, IV, V ja VI pt. ...
Töövõtted: Laste karakteristika seoses vastava tabeli koostamisega. Dia­

loogide ilmteka lugemise harjutamine. Kasutades tabelit, esitab õpe­
taja tegelase iseloomustamise näite jutustuse vormis.

* Pealkiriastainisel arvestada seda, et ühe ja sama formulatsiooni juures on mõel­
dud, et õpetaja õpetab õpilasi kasutama pealkirjastamise eri variante: kusimust, tsi­
taati, pealkirjataolisi lauseid, jutustavaid lauseid. _

On vajalik, et pärast pealkirjade läbiarutamist ja parima sõnastuse leidmist õpila­
sed märgivad pealkirja töövihikusse,
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Kodime ülesanne: Õppida jutustama teemal «Jaanus ja Oodo lastena», 
kasutades tabelit. Lugeda peatükid VII—VIII ja mõtelda peal­
kirjad.

3. tund.
Teema: Jaanus noormehena.
Eesmärk: Näidata Jaanuse teadlikkuse kasvu rahva elu ja vabaduse 

mõistmisel.
Materjal: VII ja VIII pt.
Töövõtted: Kavastamine (VIII pt.). Ilmeka lugemise harjutamine klassis. 

Vestlus.
Kodune ülesanne: Jutustada kava järgi teemal «Jaanus noormehena», 

õppida ilmekalt lugema klassis loetud katkendit. Lugeda ja peal- 
kirjastada IX ja X pt.

4. tund.
Teema: Elu külas ja lossis. Jaanuse suhtumine rahvasse. Esialgne tut­

vumine võrdlusega.
Eesmärk: Näidata rõhutud klassi elutingimusi ja võrrelda neid mõisnike 

muretute eluviisidega. Näidata Jaanuse poolehoidu lihtrahva 
vastu.

Materjal: IX ja X peatükk.
Töövõtted: Vestlus ühes tabeli koostamisega, milles tuua tsitaate külaelu 

kohta (elamu, toit, riietus, haridus, töö, õigused, karistused). Õpe­
taja kunstiiine jutustamine.

Kodune ülesanne: Jutustada teemal «Eestlaste elu orjaajal», kasutades 
tabelis esinevaid tsitaate. Lugeda pt. XII ja mõtelda pealkiri.

5. tund.
Teema: Võitlus rüütlite ja Jaanuse vahel ja nende iseloomuomaduste 

avaldumine selles võitluses.
Eesmärk: Näidata rüütlite toorust ning vägivalda ja eesti talupoegade 

võitlust oma vabaduse eest. Õpetada hindama rahva vabadust ja 
vihkama rõhujaid.

Materjal: XII pt.
Töövõtted: Vestlus. Pildi vaatlus. Dialoogide lugemine.
Kodune ülesanne: Vastata kirjalikult antud küsimustele teemal «Metsa 

talu hävitamine». Lugeda ja mõtelda pealkirjad pt. XIII ja XIV.

6. tund.
Teema: Jüriöö ülestõus. Tallinna piiramine eestlaste poolt.
Eesmärk: Näidata Tasujat kui rahvajuhi kirjanduslikku kuju. Osutada 

looduskirjelduse seosele sündmustikuga. Anda võrdluse mõiste.
Materjal: XIII ja XIV pt.
Töövõtted: Õpetaja jutustus ajaloolisest olukorrast. Looduskirjelduse 

ilmekas lugemine ja analüüs. Vestlus Tasuja kui rahvajuhi kuju 
esiletoomiseks. Piidi vaatlus.

Kodune ülesanne: Jutustada XIII peatükk tekstilähedaselt, kasutades 
võrdlusi, kuni sõnadeni «otsatus kauguses, kus silm tuleleeki ei 
näinud». Õppida võrdluse mõiste. Lugeda peatükid XV ja XVI 
ning mõtelda pealkirjad.



tund.

Teema: Tasuja kui rahvajuht. Rahva parimate omaduste kehastamine 
Tasuja kujus.

Eesmärk: Äratada õpilastes patriotismitundeid. Õpetada hindama võit­
lust rahva vabaduse eest.

Materjal: XV ja XVI pt.
Töövõtted: Vestlus Tasuja kui rahvajuhi omaduste esiletoomiseks"!^ Pildi 

vaatlus. Päheõpitava katkendi lugemine ja analüüs. Õpetaja jutus­
tus Tasuja võitlusest Tallinna all ühes päheõpitava katkendi peast- 
esitamisega.

Kodune ülesanne: XVI peatüki jutustamine seoses katkendi peastesitami- 
sega.

8. tund.

Tunni teema ja eesmärk: Kokkuvõte «Tasuja» analüüsist. Välja tuua 
teose Idee ja näidata teose tähtsust.

Materjal: «Tasuja» (pt. I—XVI).
Töövõtted: Vestlus läbivõetud materjali üle. Tabeli koo.stamine teemal 

«Tasuja kui rahvajuht ja Oodo kui rõhujate klassi esindaja». 
Teose idee ja tähtsuse esiletoomine ja kirjutamine töövihikusse. 
Õpetaja lõpetav kokkuvõte.

Kodune ülesanne: Jutustada kokkuvõtlikult teemal «Tasuja võitlus oma 
rahva vabaduse eest» järgmise kava järgi: 1) Tasuja organisee­
rib ülestõusu. 2) Tallinna piiramine. 3) Lodijärve lossi valluta­
mine. 4) Võitlus Tallinna all. Mõtelda vastused küsimustele (suu­
liselt): Mis mulle meeldib «Tasujas» kõige enam ja miks? Mis 
kirjanik ütleb selle teosega?

*
Siinkohal rõhutame, et,esitatud temaatiline materjali jaotus ei ole mõel­

dud selleks, et õpetaja seda mehaaniliselt matkiks. Nagu igale metoodi­
lisele juhendile, tuleb ka sellele loovalt läheneda.

Antud jaotusega on tahetud näidata üht võimalust, mille rakendamine 
aitab metoodiliselt õigemini planeerida ja käsitleda pikemat teost 7-klas- 
silises koolis.
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Kuidas käsitleda
vene keele deklinatsiooni V klassis,

E. JAANVÄRK.

«Õpetaja peab alati meeles pidama, et vene keele grammatikat õpi­
takse V klassis kui ka seitsmeklassilise kooli järgnevates klassides pea­
miselt praktilise eesmärgiga ja vastavalt sellele tuleb oma tunnid ka üles 
ehitada. Peatähelepanu tuleb pöörata vilumuse omandamisele kasutada 
õpitud nimi- ja omadussõnu kõnekeeles, õigesti kasutada_sõnade mitme­
suguseid vorme (käändeid ja eessõnu, arvu, sugu, nimisõna ja omadus­
sõna ühildumist soos. arvus ja käändes).»*

Nõnda määratakse kindlaks vene keele programmi seletuskirjas gram­
matika omandamise osatähtsus ja eesmärk üldharidusliku kooli V—VII 
klassis.

Kahtlemata on see seisukoht õige, mistõttu õpetaja hool ja tähelepanu 
peaksid olema suunatud selle nõude oskuslikule teostamisele. Kahjuks 
jääb aga programmi seletuskirjas püstitatud nõue paljaks deklaratsioo­
niks, sest programm ise ega meie praegused vene keele õpikud ei arvesta 
seletuskirjas toodud nõuet ega loo vajalikke eeldusi grammatika praktili­
seks omandamiseks. Grammatika programm on koostatud ainult teoree­
tiliste teadmiste omandamise plaanis, kusjuures õpikud, täites programmi 
nõudeid, pakuvad materjali nii, et õpilane omandab paremal juhul tead­
misi grammatikast, mitte aga grammatiliste vormide tarvitamisoskust 
elavas keeles, vilumusest rääkimata.

Ometi on ilmne, et ujuma õpitakse ainult ujudes, märkilaskmist ainul! 
treenides end märkilaskmises, klaverimängu mitte juttu ajades klaveri­
mängust, vaid ainult harjutades end klaverimängus. See on füsioloogili­
selt ka täiesti mõistetav, sest kuigi meie kõrgem närvisüsteem töötab 
alati tervikuna, tuleb siiski nentida, et oskused kujunevad meie peaaju 
koores teistsuguste seoste ja funktsioonide alusel kui teadmised. Kujun­
dades järjest tunnetuslikke seoseid, saavutame vaid nende seoste aren­
gut, mitte aga teiste omi. Lühidalt, teoreetiliste õpingute tulemuseks on 
teadmised ja ainult teadmised. Teadmised ei muutu kunagi iseenesest 
oskusteks. Selleks on vaja praktikat.

Sellest didaktiline järeldus: oskuse kujundamine toimub 
ainult praktika kaudu. See on niivõrd ilmne, ühtlasi aga ka 
sedavõrd oluline seik, et me võiksime seda järeldust nimetada didakti­
liseks aksioomiks. Järelikult ka keeleoskust saab kujundada 
ainult keelepraktika kaudu, teist teed ei ole.

Muidugi kerkib kohe küsimus teooria osatähtsusest oskuse kujundami­
sel.

Teooria tähtsust ei tohi me alahinnata, kuid selleks, et teooriat täiel

* vt. «Программы средней школы на 1954/55 учебный год. Русский язык», 
Таллин, 1954.
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määral ära kasutada oskuse kujundarnisel, tuleb teooriale leida oskuse 
kujundamise protsessis õige koht.

Teooria osa praktikas seisneb selles, et ta toob praktikasse sihikindlust, 
süsteemi ning korda, annab praktikale ratsionaalse ja ökonoomse kuju. 
Teooria näitab, missugused harjutused on olulised oskuse omandamiseks, 
missugused on teisejärgulise tähtsusega või hoopis ülearused. Samuti on 
teooria valguses kerge leida harjutustele õige järjekord ning nende oma­
vaheline seos. Kõik see käib ka keeleteooria kohta.

Keeleteooria osatähtsus vene keele õpetamisel peabki seisnema 
selles, et see tõstab õppija teadlikkust keele omandamisel ja ratsionali- 
seerib keelepraktikat, toob sellesse süsteemi ja korda, tõstab esile olulist, 
tähtsat ja frekventset ning järjestab omandamisele kuuluvaid nähtusi 
nõnda, et neid tuleb alati ja pidevalt kasutada.

Rakendades teooriat keele õpetamisel, säästame praktikale määratud 
aega ning saavutame samu tulemusi väiksema aja- ja jõukuluga.

Selleks peavad aga grammatilised harjutused olema alati elava keele­
pruugi treeningharjutusteks, mitte ainult teadmiste kinnistamiseks. Ainult 
siis, kui treenime õpilast aktiivselt kõnekeelt kasutama, võime kujundada 
vastavad oskused ja vilumused. Oluline sealjuures on asjaolu, et maini­
tud treeningharjutused peaksid olema kindlas süsteemis, milles harjutu­
sed muutuksid järjest keerulisemaks ja raskemaks ning omandaksid vii­
maks mõtete vaba väljendamise kuju.

Tegelikult grammatika alusel kujundatava keeleoskuse omandamine 
peab läbima mitu faasi:

1. Teadmiste omandamise faas. Selles faasis omandab õpilane vastava 
oskuse teoreetilise aluse.

2. Kordamise faas. Teadmised kinnistatakse kordamise teel.
3. Elementide kinnistamise faas. Kindlalt omandatud teadmised kin­

nistatakse elementaarsete treeningharjutuste kaudu. Kujundatakse ele­
mentide kitsapiiriline rakendamisoskus.

4. Elementide kombineerimise faas. Elementide rakendamise oskust 
laiendatakse kombineeritud harjutuste kaudu. Kujundatakse elementide 
kombinatsioonide rakendamise oskus.

5. Elementaarsete vilumuste faas. Omandatud oskusi süvendatakse 
peamiselt sünteetilist laadi harjutuste kaudu.

6. Omandatud grammatiliste vormide vaba tarvitamise faas. Omanda­
tud oskusi rakendatakse vabas kõnes ja kirjas.

Vene keele grammatika programmis V klassile kuulub nimi- ja oma­
dussõnade deklinatsioonile eriline koht. Käändevormide (ühes eessõna­
dega) oige tarvitamine on kogu vene keele valdamise aluseks. Seepä­
rast tuleb V klassis seda osa programmist eriti silmas pidada. Arvestades 
aga selle grammatikalõigu keerulisust, ei tohiks jätta deklinatsiooni 
käsitlemist mingil juhul kooliaasta lõpuks, nagu teevad seda mõned õpeta­
jad, jälgides programmi järjekorda, vaid sellega tuleb tegelda kogu õppe­
aasta jooksul, sest käändevormide tarvitamise oskus eeldab pikaajalist ja 
süstemaatilist treeningut. Seepärast tuleks igas grammatika tunnis osa 
tunnist pühendada deklinatsioonile.

Nimisõnade deklinatsiooni käsitlemist on soovitav alustada I käänd­
konna naissoost sõnade käänamisega (ainsuses), sest nende sõnade dek­
linatsiooni on õpilastel kõige hõlpsam omandada.
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Soovitav on käändevorme Õpetada lausetes^ mitte isoleeritud vormi­
dena. Õppides käändevorme lauseis, omandab õpilane need nende loomu­
likes ja konkreetseis seoseis. Käändevormid lauseis on lapsele arusaada­
vamad ja oma konkreetsuse tõttu jäävad need ka kergesti meelde.

Teiseks on lauseis omandatavatel käändevormidel see eelis, et nad on 
lähedased elavale keelepruugile. Lapsel kaob tunne, et ta tegeleb raske, 
abstraktse ja igava grammatikaga, millega ta ei tea midagi peale hakata, 
vaid ta omandab vorme n. ö. rakendamiseks sobival kujul. Sisust isolee­
ritud grammatiliste vormide tundmine kujuneb g_i-ammatika kursuse jook­
sul, see on teoreetilise grammatika tundmise loppaste, kuid see ei pea 
olema grammatika omandamise lähtekohaks. On vaja meeles pidada
J. Stalini ütelust, et «Grammatika _on inimese mõtlemise pikaajalise 
abstraheerimistõö tulemus .. .», mistõttu peame keeleõpetuseski lähtuma 
elavalt kaemuselt, mitte aga abstraktsetest skeemidest.

Järgnevalt tuleb lühendada küsimus, kas käändevorme tuleb õpetada 
«puhtalt» või on kohane käsitleda neid koos vastavate prepositsioonidega. 
Erinevalt senisest traditsioonist arvan, et meil pole põhjust deklinat- 
siooni omandamisel vältida prepositsionaalseid vorme.

Vene keeles on prepositsioonidel väga tähtis funktsioon. Prepositsioo­
nide esinemine vene keeles on niivõrd frekventne, et nende ignoreeri­
mine või tagaplaanile nihutamine tähendaks praktilise keele omandamise 
pidurdamist. Käändevormidel koos prepositsioonidega on sageli ka veel 
konkreetsem sisu (vrd. näiteks у брата ja книга брата\. Pealegi on üks 
kääne (prepositsionaal), mis teisiti ei esinegi kui ainult ühenduses ees­
sõnaga. Järelikult on meie traditsiooniline käändetabel paratamatult 
segatabel, kus esinevad niihästi prepositsioonidega kui ka prepositsiooni­
deta vormid. Ning miski ei takista meid kasutamast prepositsioonidega 
vorme senisest suuremal määral.

Käändevorme on kohane esialgu õpetada ainult tüüpsõnade najal. 
Rakendades Pavlovi õpetust vene keele grammatika käsitlemisel, tuleks 
rõhutada käändevormide esialgset omandamist jusl^ tüüpsõnade näol 
Harjutades käänama teatavat tüüpsõna, soodustame õpilase peaaju koo­
res kindlate erutuskollete kujunemist, mis hiljem hakkavad avaldama 
seostavat ja korraldavat mõju ka uute erutuskollete kujunemisele. Tüüp­
sõna koondab õpilase tähelepanu ühele kindlale sõnale. See muutub õpi­
lase teadvuses mingiks teljeks, mis võimaldab õpilasel analoogia põhjal 
kasutada õigesti ka teisi sama tüüpi kuuluvaid sõnu ja vorme.

Loomulik on, et tüüpsõna valikul on vaja silmas pidada selle lähedust 
õpilasele; ühtlasi tuleb tüüpsõna valida frekventsemate sõnade hulgast, 
mis võimaldab neid hiljem küllaldaselt kasutada.

Lähtudes neist seisukohtadest, võiks esimese tüüpsõna deklinatsiooni- 
tabel kujuneda järgmiseks. Antud korral on võetud kahest sõnast koos­
nev ühend, mis on jällegi konkreetsem, võimaldades nõutavaid vorme 
paremini omandada.

Сестра Анна. 
Единственное число.

Им. Кто Там?
Род. Кого здесь нет?
Дат. К кому ты идёшь?
Вин. Кого ты видишь?
Твор. С кем ты играешь?
Предл. О ком ты говоришь?

Там сестра Анна. 
Здесь иет сестр.ы Анны.
Я иду к сестре Анне.
Я вижу сестру Анну.
Я играю с сестрой Анной. 
Я говорю о сестре Анне.
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Tutvustades Õpilasi selle tabeliga, tuleb hoolt kanda selle eest, et õpi­
lased täiel määral mõistaksid tabelis esinevate lausete ja ka üksiksõnade, 
eriti eessõnade tähendust. Selles osas on soovitav kontrollia õpilaste 
arusaamist tõlgete kaudu. Tabelit kasutades tuleks alguses tõlkida eesti 
keelest vene keelde, hiljem ka vastupidi (oskuse omandamise 1. faas).

Pärast sellist kontrolli saab õpilane ülesandeks tabel pähe õppida. 
Kontroll teises faasis seisneb sama tüüpsõnaühendi peastkäänamises.

Kolmandas faasis algab deklinatsioonivormide kinnistamine tabelis 
antud lausetes, kuid vabas järjekorras. Kuna tabelis on kolm lahtrit; 
käänete nimetused, küsimused ja vastused, toimub selles faasis kinnis­
tamine nõnda, et õpetaja nimetab üht lüli, õpilane vastab kahe ülejää­
nuga. Näiteks:

I

õpetaja: C кем ты играешь?
õpilane: Я играю с сестрой Анной. Творительный падеж.
Õpetaja: К кому ты идёшь?
õpilane: Я иду к сестре Анне. Дательный падеж.

.lue.

õpetaja: Я говорю о сестре Анне.
õpilane: О ком ты говоришь? Предложный падеж.
õpetaja: Здесь нет сестры Анны.
Õpilane: Кого здесь нет? Родительный падеж.

Jne.

Õpetaja: Винительный падеж.
õpilane: Кого ты видишь? Я вижу сестру Анну.

Jne.

Kogu aeg tuleb taotleda õpilaste õigeid vastuseid. Üle injnna järgmis­
tele harjutustele võib ainult siis, kui eelmine harjutus on täielikult oman­
datud. Juhuslik eksimine on lubatud ainult tähelepanematusest või kii­
rustamisest, mingil tingimusel aga teadmatusest.

Kogu klassi, ka nõrgemate õpilaste täieliku edukuse kindlustamiseks 
võib õpetaja antud harjutuste puhul kasutada šeffide abi. Selleks tuleks 
määrata igale nõrgemale õpilasele šeff tugevamate õpilaste hulgast: vii­
mased treenivad oma hoolealuseid seni, kui nende vastused on kindlad 
ja õiged.

See võte oleks ühtlasi heaks vahendiks kollektiivsuse kasvatamisel. 
Vene keele grammatika õppimisel tuleks juba algusest peale püstitada loo­
sung; «Kõik õpivad hästi, ühtegi mahajääjat ei tohi meie hulgas olla!»

Kiirustamine uute harjutuste juurde siirdumisega on ohtlik: omanda­
mata elementaarseid vilumusi ei suuda õpilane saavutada edu keerulise­
mate vilumuste omandamisel, mistõttu õppimine muutub kas mõttetuks 
või formaalseks tuupimiseks.

Kasutades füsioloogia mõisteid võiks öelda, et õigesti lahendatavad 
ülesanded võimaldavad õpilasel kasutada tema peaaju koores kujunenud 
seoseid, kusjuures nende ülesannete õige lahendamisega kaasneb alati 
rahuldustunne, mis on vaimse töö hügieeni seisukohalt väga oluline.
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Kui õpilane oskab õigesti vastata igale õpetaja küsimusele, võib tüüp­
sõnade ühendit asendada mõne teise samasse tüüpi kuuluva sõna või 
sõnaühendiga, näiteks сестра Анна asemel võiks olla сестра Нина, 
Зина, Ирина, Тамара, Шура jne. (mitte aga Саша, Маша, Наташа 
jne.). Küll võiksid õpilased käänata lausetes ka selliseid ühendeid, nagu 
seda on Анна Петровна, Нина Ивановна, Варвара Александровна jt.

Tüüpsõna asemel teiste sama tüüpi kuuluvate sõnade kasutamisega 
jõuame deklinatsiooni käsitlemise neljandasse faasi. Sel puhul tuleb aga 
mitte ainult käändsõnu, vaid ka verbe varieerida, asendades näiteks aku­
satiivi nõudva verbi видеть verbidega любить, хвалить, учить, звать, 
рисовать. Lõpuks peaksid õpilased omandama ka 1. tabeli variandi, 
nimelt eluta asja tähistava sõna deklineerimisoskuse. Siis omandaks 
tabel järgmise kuju;

Единственное число.

Им. Что там? Там карта.
Род. Чего здесь нет? Здесь нет карты.
Дат. К чему ты подходишь? Я подхожу к карте.
Вин. Что ты берёшь? Я беру карту.
Твор. С чем ты идёшь? Я иду с картой.
Предл. 0 чём ты говоришь? Я говорю О карте.

Võrreldes eelmisega jäävad selles tabelis käänete nimetused endiseks, 
samuti on vastustes tüüpsõna lõpud endised, muutunud on vaid küsi­
muste vorm. Kuid sellega avaneb õpilasel võimalus teadlikult kasutada 
kõiki õpitud verbe, eriti neid, mis nõuavad akusatiivi: читать книгу, 
газету, ловить рыбу, резать бумагу, говорить правду, держать ручку, 
купить резинку, красить крышку jne.

Järgnevalt tuleb üle minna tõlkeharjutustele. Tõlkimine peab toimuma 
eesti keelest vene keelde, kusjuures tõlkeharjutustes ei peaks olema teisi 
raskusi peale nende, mis on seoses käändevormide õige kasutamisega. 
Loomulik on, et käänamiseks valitakse sõnu ainult omandamisele kuulu­
vast tüübist. Tõlkelaused peab õpetaja ise _koostama, kasutades sealjuu­
res tuttavat, eelmistel aastatel kui ka äsja õpitud aktiivset sõnavara.

Sel astmel taotleme nende tõlkeharjutustega kahte eesmärki: ühelt 
poolt harjutame kasutama lausetes õigeid_käändevorme, teiselt poolt aga 
ka kordame ja kinnistame varem õpitud sõnavara.

Enne jõudmist 5. ja 6. faasi tuleb veidi laiendada harjutuste baasi, 
andes õpilastele mõningaid uusi reegleid.

Üheks kõnealusele astmele kuuluvaks reegliks, ilma milleta oleks 
1. tüüpsõna deklineerimine puudulik, on see, et vene keeles tähtede г, к, 
X, ж, ч, ш, ш, järel ei kirjutata tähte ы, vaid selle asemel esineb alati täht 
u. Antud juhul on see reegel rakendatav ainsuse genitiivi suhtes. Seal on 
meil tegemist käändelõpuga -ы, kuid mainitud tähtede järel tuleb ы ase­
mel kirjutada u. Järelikult tuleb kirjutada mitte девочкы, vaid девочки, 
mitte книгы, vaid книги, samuti Саши (kuigi hääldatakse Сашы), 
Наташи (kuigi hääldatakse Наташы) jne.

See reegel tuleks õpilastele anda valmis kujul, s. t. deduktiivselt, sest 
induktsiooni rakendamine antud Juhul tähendaks ainult aja raiskamist, 
kusjuures on veel teadmata, kas õpilased ongi suutelised selle reegli ise­
seisvalt leidma ja formuleerima.

Loomulikult tuleb antud reegel korralikult kinnistada. Selleks võime 
kasutada mitmesuguseid harjutusi. Üks lihtsamaid harjutusi seisneb sel­
les, et õpilastele antakse lugeda (tahvlilt, raamatust, vihikust) vastavaid
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sõnu ühes arvsõnaga «kaks», «kolm» või «neli». Sellega tutvuvad õpila­
sed üksiti reegliga, et need arvsõnad nõuavad ainsuse genitiivi. Nii näi­
teks antakse alguses sõnu, millel on gen. lõpp -ы: сестра, мама, ученица, 
учительница^ карта, парта, школа, улица, корова jne., siis antakse sõnu, 
mille gen. lopp on -u: девочка, пионерка, книга, линейка, резинка, 
кошка, собака jne. Lõpuks antakse sõnu mõlemast reast läbisegi.

Selle ülesande täitmisel õpetame õpilasi lahutama mõttes käändelõppe 
sõna tüvest ning eristama tüvede lõppkonsonante ja vastavalt nendele 
valima käändelõppe. Küllaltki keeruline toiming! Selliste harjutuste soo­
ritamiseks tuleb anda õpilastele piisavalt aega, sest kiirustamine tooks 
ainult kahju.

Kui õpilased mainitud ülesandega hästi hakkama saavad, tuleb siir­
duda keerulisema ülesande juurde, milleks on sama ülesanne tõlke kujul. 
On reegel eelnevate harjutuste najal kindlalt omandatud, siis ei tee õpi­
lastele mingit raskust tõlkida õigesti vene keelde: kaks ajalehte, kolm 
vabrikut, neli katust, kolm kaske jne.

Teine ala, millega tuleb õpilasel deklinatsiooni omandamise ajal pide­
valt tegelda, on prepositsioonid. Kuna eespool ainsuse genitiivi juures 
juba peatusime, siis nüüd on sobiv lähemalt tutvuda nende prepositsioo­
nidega, mis nõuavad genitiivi. Omandamisele kuuluksid esijoones järg­
mised eessõnad: y, без, для, от, из, близ, около, до.

Nende eessõnade tähenduse seletamisele järgnevad treeningharjutused. 
Neist kõige lihtsamad on seesugused, mille puhul antakse rida sõnu, kus­
juures õpilased peavad neid õigesti lugema ühenduses vastava preposit­
siooniga. Näiteks: Где стоит машина? Машина стоит у (аптека, ка­
нава, бочка, берёза, липа, косилка, веялка, молотилка). От кого по­
лучила учительница сегодня письмо? Учительница получила сегодня 
письмо от (сестра, мама, бабушка, ученица, трактористка, доярка, 
Зина Николаевна, Варвара Андреевна, Ольга Семёновна).

Kui taoliste ülesannete lahendamine ei tekita enam raskusi, siirdutakse 
keerulisemate ülesannete lahendamisele. Nendeks võiksid olla vestlused 
antud sõnade käändevormide kasutamisega.

Kuid enne vestlusele asumist oleks vajalik õpilastele selgitada, et daa- 
tivit võib tarvitada ka prepositsioonita ja siis on sel käändel eesti alale­
ütleva tähendus. Võiks mainida, et sõna дательный tulenebki sõnast 
дать — andma, ning daativ tähendab täpses tõlkes «andmise» käänet. 
Järelikult tuleb vene keeles küsimusele: Кому мама даёт яблоко? vastata: 
Мама даёт яблоко сестре, Анне, Нине, Кате, девочке jne.

Vestluse puhul kasutavad õpilased vastavas käändes mingit varem 
kokkulepitud sõna või sõnaühendit. Selliseks sõnaühendiks võib näiteks 
olla Елена Михайловна, доярка Лейда, трактористка Линда Карловна 
või mõni teine sõna või sõnaühend.

Mainitud vestlus õpetaja ja klassi vahel võib kulgeda järgmiselt:

õpetaja: Кто работает в саду?
Õpilane: В саду работает Елена Михайловна.
Õpetaja: У кого в руках лейка?
Õpilane: У Елены Михайловны в руках лейка. 
õpetaja: Кто поливает грядку?
Õpilane: Грядку поливает Елена Михайловна.
Õpetaja: К кому приходит председатель колхоза?
Õpilane:- Председатель колхоза приходит к Елене Михайловне.
õpetaja: С кем председатель разговаривает?
õpilane: Председатель разговаривает с Еленой Михайловной,
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õpetaja: Koro хвалит председатель?
Õpilane: Председатель хвалит Елену Михайловну.
Õpetaja: Для кого председатель принес букет?
õpilane: Председатель принес букет для Елены Михайловны.
Õpetaja: Кому он даёт букет?
Õpilane: Он даёт букет Елене Михайловне.
Õpetaja: Кто благодарит за букет?
Õpilane: Елена Михайловна благодарит за букет.

Selline vestlus ei peaks õpilasile raskusi tekitama, sest küsimustes leia­
vad õpilased kõiki vastuseks vajalikke sõnu ja vorme peale kinnistami­
sele kuuluvate käändevormide. Ülesanne seisnebki selles, et need vestlu­
ses õigesti ära kasutataks.

Viimaks tuleb õpilasi tutvustada ka prepositsioonita genitiivi esinemi­
sega ühildumatu atribuudina. Kuid sellist esinemisviisi õpilased oman­
dagu esialgu retseptiivselt ning vastavad treeningharjutused võiksid 
jääda edaspidiseks.

Kui õpilased on omandanud küllaldase vilumuse vestluses, võib üle 
minna järgmise ülesandetüübi juurde, mis seisneb lühijuttude koostami­
ses (harjutuste 5. faas). Selleks otstarbeks annab õpetaja mingi teema 
ning nimetab paar sõna või sõnaühendit, mille käändevorme^ tuleb lühi­
jutus eriti kasutada. Töö toimub esialgu klassis kollektiivselt õpetaja juh­
timisel ja kaasabil. Oma konkreetsuse tõttu meeldib selline töö õpilastele 
väga ning sageli pakuvad õpilased üksteise võidu lauseid jutu jätkuks. 
Kui ettepandud lauseid on mitu, on vaja kaaluda, kelle lause vastu võtta, 
kusjuures tuleb silmas pidada seda, et antud lause võimaldaks juttu jät­
kata.

Toon paar näidet kollektiivselt koostatud lühijuttudest.
Esimese lühijutu teemaks on «Meie koer», teise teemaks «Meie kuulus 

lüpsja».
Наша собака.

У нас есть собака Жучка (имен. пад.). У собаки Жучки (род. пад.) чёрный но­
сик и очень белые и острые зубы. Я очень люблю собаку Жучку (вин. пад.). Я 
всегда кормлю собаку Жучку (вин. пад.). Сегодня я дал собаке Жучке (дат. пад.) 
кусочек колбасы.

Я часто играю с собакой Жучкой (твор. п.). Собака Жучка (имен, п.) умеет про­
сить и лаять. Если сказать собаке Жучке (дат. п.) «проси!», собака Жучка (имен, п.) 
садится на задние лапы и лает. Если бросить в воду палку и сказать собаке 
Жучке (дат. п.) «принеси палку!», собака Жучка (имен, п.) идёт в воду и приносит 
палку. Но трудно от собаки Жучки (род. п.) отнять эту палку, она никогда не хо­
чет её отдать.

В школе я часто рассказываю о собаке Жучке (пред. п.).

Наша знатная доярка Лейда Антоновна.

У нас в колхозе есть знатная доярка (имен. п.). Это Лейда Антоновна (имен. п.). 
Вчера пионеры пошли к доярке Лейде Антоновне (дат. п.). Пионеры хотели узнать 
от Лейды Антоновны (род. п.), сколько молока даёт у неё каждая корова. Пионеры 
долго беседовали с дояркой Лейдой Антоновной (твор. п.). Лейда Антоновма (имен, 
п.) сказала, что в прошлом году каждая норова дала по 4000 килограммов молока. 
Но Лейда Антоновна (имен, п.) хочет в этом году надоить молока по 5СЮ0 кило- 

rpai.MMOB. Лейда Антоновна (имен, п.) отличная доярка и все колхозники хвалят и 
уважают Лейду Антоновну (вин. п.). О доярке Лейде Антоновне (предл. п.) недавно 
писали даже в газете.

Antud astmel on lühijuttude puuduseks sõnaühendite käändevormide 
veidi kunstlik kasutamine. Seda kunstlikkust saaks vähendada, kui loo­
buda nõudest, et igas lauses esinegu vastav keelend teatavas käändes.
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Kuid arvesse võttes seda, et meil on tegemist ikkagi grammatilise harju­
tusega, võiks mainitud puudusega siiski leppida.

Teine asjaolu, mis meenutab meile grammatilist harjutust, on see, et 
iga kasutamisel oleva käändsõna järel kirjutatakse või öeldakse vastava 
käände nimetus. Kuid niipea kui õpilased on käänete määramise oskuse 
täielikult omandanud, võib seegi nõue ära jääda.

Õpetaja abi lühijuttude koostamisel seisneb selles, et tema annab õpi­
lastele neile tundmata, kuid jutule sisu andmiseks paratamatult vajalikke 
keelendeid või fraase. Õpetaja poolt antud keelendite hulka kuuluvad 
meie näiteis садится на задние лапы, знатная доярка ja у неё.

Pärast mõningat treeningut klassis kollektiivtööna võib õpilastele anda 
selliseid ülesandeid ka iseseisvaks koduseks tööks. Et õpilaste töödes 
vigu vältida, tuleb õpetajal vastav teema klassis läbi arutada. Ühtlasi 
kirjutatakse sel puhul tahvlile (õpilased kirjutavad oma vihikutesse) 
need keelendid, mis antud töös võiksid esineda ja mida õpilased veel ei 
tunne

Viimaseks tööliigiks, enne kui siirduda vastavate käändevormide 
vabale kasutamisele elavas kõneluses (6. faas), on tõlge eesti keelest 
vene keelde.

Tõlge eeldab kõigi vajalike vormide põhjalikku tundmist ja nende tead­
liku rakendamise oskust. Kuid tõlge ei ole sel astmel niivõrd keelevor­
mide aktiviseerimise, kuivõrd teadmiste ja oskuste kontrollimise vahen­
diks.

Mõistagi tuleb enne säärase kontrollimisviisi kasutamist anda õpilas­
tele tõlkeülesandeid harjutamiseks. Tõlketekstid peaksid olema nii vali­
tud, et neis ei esineks teisi leksikaalseid ega grammatilisi raskusi peale 
nende, mis on seotud omandamisele kuuluvate vormidega, antud juhul 
teatava tüüpkonna deklinatsiooniga.

Kui ühe tüüpkonna deklinatsioon on sääraselt läbi töötatud, võib siir­
duda järgmise deklinatsioonitabeli juurde. See peaks sisaldama I käänd­
konda kuuluva pehmelõpulise naissoost sõna või sõnaühendi. Sobivaks 
sõnaühendi tüübiks võiks olla Тётя Катя.

Enne selle tabeli õppimisele asumist tuleks kindlasti kontrollida õpi­
laste hääldamise puhtust pehme t-hääliku osas. Vajaduse korral tuleb 
õpilase hääldamine korda seada.

Tabel ise võiks omandada järgmise kuju:

Тётя Катя 
Единственное число

Имен. Кто болен?
Род. У кого температура? 
Дат. К кому приходит врач? 
Вин. Кого лечит врач?
Твор. С кем врач беседует? 

Предл. О ком думает врач?

Тётя Катя больна.
У тёти Кати температура. 
Врач приходит к тёте Кате. 
Врач лечит тётю Катю.
Он беседует с тётей Катей. 
Он думает о тёте Кате.

Selle tabeli läbitöötamine peab toimuma samal viisil, nagu see_ oli 
tabeli Сестра Анна puhul. Märkida võiks ainult seda, et uue tüüpsona- 
ühendi deklinatsiooni omandamine toimub märksa kiiremini kui eelmise 
tabeli läbitöötamine, sest tabeli raamistik on endine ja isegi nimisõnade 
käändelõppude süsteem ei tee õpilastele raskusi, sest ka see on vaid 
varem omandatud süsteemi variant.
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Kinnistamisel tuleb õpilaste tähelepanu juhtida sellele, et I käändkonda 
kuuluvad peamiselt naissoost sõnad, kuid samasse käändetüüpi kuu­
luvad ka mõned meessoost sõnad, kui nendel on naissoost sõnadega ühte- 
langev käändelõpp. Nii käändub sõna папа nagu sõna мама, sõna 
дедушка nagu sõna бабушка, sõna дядя nagu sõna тётя, sõna Ваня 
nagu sõna Маня jne.

Harjutuste koostamine on muidugi tülikas ülesanne. Kuid kuni meil 
puuduvad vastavad harjutustikud, tuleb õpetajal endal nende koostami­
sega vaeva näha. Mõnikord saab hea eduga kasutada grammatilisteks 
harjutusteks ka õpikus leiduvat lugemismaterjali.

Näiteks pärast õpiku § 9 {Из школьной жизни В. И. Ленина) käsitle­
mist võiks korraldada vestluse lugemispalas esitatud teemal. Õpilaste 
ülesandeks jääks vastata õpetaja küsimustele ning oma vastustes kasu­
tada sõnu Володя või Коля sobivas käändes.

Küsimustik võiks kujuneda järgmiseks:
1. У кого был товарищ Коля Нефедьев? (Род.)
2. Кто говорил часто: «Из арифметики ничего не понимаю». (Им.)
3. К кому шёл тогда Коля? (Дат.)
4. Кого просил Коля объяснить ему задачу? (Вин.)
5. Кому говорил он: «Объясни, пожалуйста, задачу!» (Дат.)
6. Кто умел все задачи решать? (Нм.)
7. Над кем Володя никогда не смеялся? (Твор.)
8. С кем Володя разбирал задачу? (Твор.)
9. Кому он объяснял задачу? (Дат.)

10. С кем Володя любил заниматься? (Твор.)
11. Кто научился решать задачи? (Им.)
12. Кого любил Коля? (Вин.)
13. О ком думал Володя часто? (Предл.)
14. Кто не любил на уроках суетиться? (Им.)
15. Кого учитель часто вызывал? (Вин.)
16. Кто отвечал спеша? (Им.)
17. Кому учитель ставил пятерку? (Дат.)
18. Кто приходил в три часа домой? (Им.)
19. У кого торчали волосы из-под фуражки? (Род.)
20. Кто выкрикивал на ходу свои отметки? (Им.)
21. Кем были довольны отец и мать? (Твор.)

Grammatika tunnis korraldatud vestlused erinevad lugemistunni vest­
lustest selle poolest, et grammatika tunnis toimub vestlus «kindla mars­
ruudiga». Õpilaste tähelepanu on koondatud peamiselt antud sõna või 
sõnade käändevormide õigele ärakasutamisele,-mille tõttu grammatiline 
vfestlus on lihtsam ja õpilasele kergem kui tavaline vestlus.

Mida sagedamini selliseid kindlapiirilisi vestlusi korraldatakse, seda 
kindlamaks muutub õpilastel käändevormide õige kasutamine. Ning kui 
see osutub täiesti kindlaks, võib grammatika tunnis omandatud oskust 
hakata kasutama ka lugemistunnis toimuvates vestlustes.

(Järgneb.)
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Mõni sõna vene keele programmist,^
Л. NIKOPENSWS.

Sel puhul pole põhjust peatuda vene keele õpetamise tähtsusel meie 
koolides. Seda vajalikum on kõnelda mõnedest probleemidest seoses selle 
aine õppeedukusega ja esitada mõningaid seisukohti «Nõukogude Koolis» 
mõttevahetuse korras avaldatud E. Jaanvärgi, T. Murnikova ja teiste 
autorite artiklite puhul.

Juba rida aastaid kuulub vene keel eesti üldhariduslikes koolides õppe­
ainete hulka, kus õpilaste edasijõudmine jätab palju soovida. Seda kinni­
tavad koolide ja haridusorganite aruanded ka möödunud õppeaasta kohta.

Millest tuleneb selline olukord?
Ei ole kahtlust, et osa süüd langeb meie koolide vene keele program­

mile. Programmi seletuskirjas on küll öeldud, et erilist tähelepanu tuleb 
osutada vene keele praktilisele valdamisele, mille saavutamiseks gram­
matika ja õigekiri, lugemine ning kõne arendamine peavad kulgema 
paralleelselt ja vastastikku seostatult, nii et üks-osa aitaks teist. P_ro- 
grammis eneses on aga grammatika iga _osa omaette teoreetiline lõik, 
mida saaks teiste osadega seostada vaid põhjalikult läbimõeldud käsitle­
mise teel. (Ma pean silmas siin peamiselt V kl. programmi.) Kuidas töö­
tada paralleelselt nii ühe kui teise grammatika osa kallal, et see teenin­
daks vene keele õpetamise peaeesmärki — keele praktilist omandamist , 
selle üle on vene keele õpetajad juba aastaid pead murdnud.

Oma artiklis taotleski E. Jaanvärk V kl. programmi parandamist vene 
keele praktilise omandamise seisukohalt. Tema poolt esitatud programmi 
projektis on ette nähtud rida muudatusi teemade läbitöötamisel. Oma 
põhilises osas toetuvad need ettepanekud kahtlemata praktilistele kaalut­
lustele. Sellest pole aga aru saanud või, nagu tundub kirjutiste iroonili­
sest alatoonist, ei taha aru saada sm. T. Murnikova ja grupp Tartu Õpe­
tajate Instituudi vene keele kateedri õppejõude. Nad ei pea silmas vene 
keele oskuse omandamist, vaid vene keele teooriat.

Minu arusaamise järgi taotleb E. Jaanvärk just seda eesmärki, et 
rakendada näiteks foneetikat ja morfoloogiat efektiivsemalt. Mõistagi on 
meil õigekirja ja hääldamisega pidevalt tegemist. Foneetikaga peame 
tegelema selliselt, et see aitaks parandada õpilaste hääldamist ja õige­
kirja ning mõjuks positiivselt õppeedukusele vene keeles. Praegused 
VII kl. õpilased on läbi õppinud foneetika V klassis, kuid kas nende 
hääldamine on hea? Ei ole. Kui õpetajad on saavutanud selles osas tule­
musi, siis eelkõige seetõttu, et hääldamist pole unarusse jäetud. V klassis 
õpitud foneetika aga on suuremalt jaolt jäänud õhku rippuma.

• Avaldatakse mõttevahetuse korras. Toimetus.
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Ja mis kasu annab 12-aastasele lapsele teooriaga tegelemine, kui seda 
ei rakendata? Tulemuseks on, et õppimine muutub üle jõu käivaks, sest 
abstraktseist mõisteist on õpilastel selles eas raske aru saada.

Sellest tulenebki asjaolu, et V klassis kaob järsult lastel huvi vene 
keele õppimise vastu, mille tõttu halvenevad ka töötulemused. (Gramma­
tika tunnid on igavad!)

Kahtlemata on ka puudusi sm. Jaanvärgi projektis. V klassi programmi 
tuleks kindlasti sisse võtta õpetus sõna koosseisust, sest õigekirja juures 
on seda pidevalt vaja. Selles suhtes tuleb «Nõukogude Kooli» veergudel 
sõna võtnud TOI ja TRÜ vene keele ja kirjanduse kateedri õppejõudude 
märkust õigeks pidada.' Kuid mainitud artikleis on terve rida väiteid, 
millega kuidagi leppida ei saa. Väidetakse, et vene keele foneetikat 
polevat kunagi õigekirja baasina kasutatud! Aga kas kritiseerijad ei tea, 
et kui õpilase hääldamisel eesti koolis on puudujäägid, siis peegelduvad 
need väga teravalt õigekirjas! Näiteks paljud õpilased, kes eksivad veel 
3 — Ж, c — UI, Ц — Ч ja helitute ning heliliste kaashäälikute hääldamisel 
(eriti algkooli osas), teevad õigekirjas just samad vead. Kui need puu­
dused on kõrvaldatud õpilase hääldamisest, sits ei esine vastavaid vigu 
ka õigekirjas.

TOI ja TRÜ õppejõudude ülalmainitud artiklite iseloomustavaks joo­
neks on asjaolu, et neis ei tehta ühtegi ettepanekut programmi paremus­
tamiseks. Selline suhtumine ei ole asjale kasuks, vaid võib ainult kahju 
tuua, pannes vaikima õpetajad-praktikud. Et analüüsida vene keele pro­
grammi lähemalt, oleks hea, kui õpetajad-praktikud võtaksid rohkesti 
sõna_käesoleva ajakirja veergudel.

Mõistlik on ülalmainitud õppejõudude artikleis leiduv soovitus, et uute 
vene keele õpikute ja programmide küsimus tuleks lahendada vabariigi 
kõrgemate koolide ja üldhariduslike koolide vene keele õpetajate ja me­
toodikute koostööl, kusjuures tuleks erilise hoolega uurida koolide koge­
musi, Seda viimast nõuannet tahaksin eriti alla kriipsutada. Tundmata 
tegelikku koolielu, tundmata meie koolide vene keele õpetamise praktikat 
ei ole võimalik jõuda õigele arusaamisele tegelikust olukorrast ning 
mõista kooli vajadusi. Üksnes teoreetilised arutlused ei saa osutada abi 
kõnesolevate küsimuste lahendamisel.
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Astronoomia õpik vajab parandamist.
J. EINASTO,

üleliidulise Astronoomia-Geodeesia Ühingu Tartu Osakonna nõukogu liige.

Astronoomia kursust käsitletakse üld­
hariduslikes koolides B. Vorontsov-Velja- 
minovi õpiku järgi, mille eestikeelsest tõl­
kest ilmus hiljuti 5. trükk'. Tähelepaneli­
kum tutvumine nimetatud õpikuga näitab, 
et sel on rida tõsiseid puudusi. Paljudele 
õpikus leiduvatele puudustele juhtis juba 
mõni aasta tagasi tähelepanu F. J. Zigel 
ajakirjas «Физика в школе» nr. 2, 1953 
avaldatud retsensioonis. Alljärgnevalt 
vaatleme mõningaid õpiku metoodilisi 
puudusi, eriti aga sisulisi puudusi õpiku 
astrofüüsikalises osas, mida F. J. Zigel 
analüüsis vähem detailselt kui astromeet- 
rilisi osi. Peatume ka õpiku eestikeelsel 
tõlkel.

Kõnealuse õpiku esimeseks silmatorka­
vaks puuduseks on tema liiga suur maht 
ja raskepärane ning kuiv esitusviis. Vii­
masele asjaolule juhtis tähelepanu ka 
F. J. Zigel oma retsensioonis, õpiku suur 
maht on tingitud peamiselt arvukatest 
liigsetest detailidest ning mõningatest 
asjatutest kordamistest, kusjuures kõige 
põhilisemad mõisted pole küllaldaselt 
esile toodud. Seetõttu ei omanda õpilased 
põhiküsimusi alati küllalt kindlalt. Ülelii­
dulise Astronoomia-Geodeesia Ühingu 
Tartu Osakonna poolt kogutud andmed 
astronoomia õpetamise kohta Tartu kesk­
koolides, samuti keskkooli lõpetanute eks­
kursioonide vastuvõtmine Tartu Tähetor­
nis on näidanud tõepoolest, et mõnedele 
õpilastele valmistab tõsiseid raskusi isegi 
näiteks Kuu faaside seletamine, arusaa­
mine taevakoordinaatide süsteemidest, 
nende seosest geograafiliste koordinaati­
dega jne. Selliste puudujääkide vältimi­
seks astronoomia õpetamisel tuleks õpik 
kooskõlastada uue õppeprogrammiga, kus 
materjali hulka on tunduvalt vähendatud 
ning terve rida orgaaniliselt kokkukuulu­
vaid küsimusi, mida õpikus käsitletakse 
eraldi, on liidetud ühte ja samasse pea­
tükki. Uus programm vastab oma mahu

' Prof. B. Vorontsov-Veljaminov «Ast­
ronoomia», õpik keskkooli XI klassile, 
Eesti Riiklik Kirjastus, Tallinn, 1955, 
tõlge kinnitatud Eesti NSV Haridusminis­
teeriumi poolt, toimetaja M. Arro.

poolest tegelikule tundide arvule õppe­
plaanis ning on ka sisuliselt üldiselt 
täiesti vastuvõetav. Mõnevõrra küsitav on 
vaid astronoomia uurimismeetodite esita­
mine omaette peatükina. See oleks õigus­
tatud võib-olla siis, kui astronoomiale 
oleks pühendatud suurem arv nädalatun- 
de. Praeguse äärmiselt piiratud tundide 
arvu juures oleks aga täiesti piisav mee­
todite esitamine ainult seoses nende ra­
kendamisega vastavates peatükkides. See 
võimaldaks suurendada stellaarastronoo­
miale ja astrofüüsikale pühendatud väga 
väikest tundide arvu (4), väldiks asjatuid 
kordamisi ja meetodite omaette esitamist.

Sfäärilise astronoomia käsitlemisel on 
üheks põhiliseks küsimuseks taevakoordi- 
naadid ja nende seos geograafiliste koor- 
dmaatide ning Maa pöörlemisega. Maa 
pöörlemisest lähtudes on koordinaatide 
selgitamine üsna lihtne. Õpikus on aga 
koordinaatide süsteemid defineeritud for­
maalselt, taevaskera seos Maaga on too­
dud alles hiljem, sealjuures väga segaselt 
(joon. 17). Seetõttu jääb uduseks kogu 
koordinaatide süsteemi küsimus. Kuigi 
see puudus on uues programmis kõrval­
datud, esitatakse sfäärilise astronoomia 
küsimused paljudes koolides siiski veel 
õpiku järgi. Käsitluse keerulisuse tõttu 
esineb juhtumeid, et õpilased tuubivad 
vastavad definitsioonid lihtsalt pähe ilma 
nende geomeetrilisest tähendusest aru 
saamata (näit. Tartu Linna III Kesk­
koolis).

Abstraktset, kuiva ja mitte küllalt näit­
likku esitusviisi esineb ka õpiku teistes 
peatükkides. Näit. oleks võinud seost 
Päikesel ja Maal toimuvate nähtuste va­
hel (§ 115) illustreerida graafikuga Maa 
magnetismi, raadiokuuldavuse jne. sõltu­
vuse kohta Päikese pinnategevusest. 
Tähtede käsitlemist (§ 116) oleks soovitav 
alustada õpilastele juba teada oleva fakti 
kordamisega, et tähed erinevad üksteisest 
oma näiva heleduse poolest. Selle järel 
tuleks asuda tähtede heleduste erinevuse 
põhjuste selgitamisele: kõnelda kõigepealt 
tähtede kauguste määramise resultaati­
dest (siin oleks kohane esitada ka vastav 
metoodika), millest selgub, et tähed asu­
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vad meist Päikesega võrreldes väga suu­
rel kaugusel, et tähtede nõrk näiv hele­
dus on tingitud ainult nende suurest kau­
gusest. Alles siis tuleks teha järeldus, et 
tähed sarnanevad oma loomuse poolest 
Päikesega; edasi järgneks tähtede abso­
luutsete heleduste mõiste sissetoomine, 
õpikus alustatakse aga teisest otsast, ni­
melt väitest, et tähed sarnanevad Päike­
sega ning omavad erinevaid absoluutseid 
heledusi, kusjuures need väited jäävad 
põhjendamata. Seos näiva heledusega 
puudub hoopis (näivast heledusest kõnel­
dakse ainult õpiku esimestes paragrahvi­
des), seos kaugusega on esitatud puudu­
likult. Antud juhul oleks vahest soovitav 
esitada Pogsoni valem, mis seob nime- 
ta_tud suurusi; praegune esitusviis on 
äärmiselt segane. Segadust suurendab 
veelgi asjaolu, et eestikeelses tõlkes on 
näiv heledus (vene keeles «блеск») ja 
absoluutne heledus («светимость») tõlgi­
tud ühteviisi, nimelt «heledus».

Metoodiliseks puuduseks tuleb lugeda 
ka seda, et õpikus pole küllalt teravalt 
eristatud ekstragalaktilisi udukogusid 
(tähesüsteeme) galaktilistest udukogu- 
dest; viimaseid tuleks käsitleda enne ga­
laktikaid, mitte aga vastupidi

Järgnevalt vaatleme mõningaid sisulisi 
puudusi õpikus, peatudes seejuures ainult 
astrofüüsika-alastel peatükkidel.

§ 91 (lk. 117) on öeldud, et Marsi «ka­
nalid» on nähtavad väiksemate teleskoo- 
pi_dega. Tegelikult on Marsi «kanalid» 
nähtavad ainult suurimate teleskoopidega 
ja sedagi vaid soodsate vaatlustingimuste 
puhul. Ka Marsi «mered» pole nähtavad 
väikeses teleskoobis, näit. Maksutovi koo- 
liteleskoobis.

§ 112 (lk. 136) on öeldud, et Päikese 
«kroon koosneb tolmukübemete ja gaasi­
molekulide segust». Tegelikult koosneb 
kroon vabadest elektronidest ja tugevasti 
ioniseeritud aatomitest (mitte molekuli­
dest, nagu õpikus öeldud), tolmuosakesed 
aga, millelt peegeldunud päikesevalgus 
moodustab ühe osa Päikese krooni kiirgu­
sest, pole üldse Päikesega ruumiliselt 
seotud.

§ 130 (lk. 153) on kirjutatud: «Kõige 
heledamad Amburi tähtkujus nähtavad 
tähepilved moodustavadki Galaktika 
keskpunkti», tegelikult asuvad seal nähta­
vad tähepilved meie ligidal. Galaktika 
tuum (mitte keskpunkt) on aga varjatud 
tumedate tolmupilvedega. Edasi on samal 
leheküljel kirjutatud: «Ta (Galaktika.
Autori märkus.) pöörleb meie tähesüstee- 
mi ühise raskuspunkti ümber, mille lähe­
duses asub hulk suuremassilisi tähti». 
Lause esimene pool on mõttetu (tähesüs- 
leemi ühine raskuspunkt), teine pool 
aga põhjendamata, sest Galaktika tuuma 
koostis pole veel uuritud ning me ei saa 
midagi kindlalt väita seal leiduvate täh­
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tede masside kohta; mõningad argumen­
did räägivad koguni selle poolt, et Galak­
tika tuuma tähed on väikese massiga.

Tõsiseid pretensioone tuleb esitada 
õpiku viimasele peatükile — «Taevakehade 
tekkimine ja arenemine». Juba probleemi­
seade on esitatud uduselt (§ 136). Järg­
mises paragrahvis «Raskusi taevakehade 
arenemise uurimisel» ei kõnelda nimeta­
tud raskustest peaaegu sugugi, selle ase­
mel kirjeldatakse üldsõnaliselt, kuidas tea­
duse arenedes varem tunnetamata asjad 
muutuvad tunnetatud asjadeks ning mil­
line on seejuures teaduslike hüpoteeside 
osatähtsus. Kõik see pole aga seotud esi­
tatava küsimusega. Järgmistes paragrah­
vides jälgib autor ainese esitamisel juba 
ammu väljakujunenud traditsioone, kuigi 
viimasel ajal kosmogoonias tehtud edu­
sammud on oluliselt muutnud seisukohti 
nendes küsimustes.

§ 138 pk. 166) kõneldakse kui täiesti 
endastmõistetavast tõsiasjast, et «kauges 
minevikus kogu Maa esines hõõguv-tulise 
kehana ja tõenäoliselt isegi kiirgas oma 
valgust». See on aga vastuolus akadee­
mik 0. J. Smidti teooriaga, mille järgi 
planeedid on tekkinud väikeste tahkete 
osakeste liitumise teel. Alguses olid pla­
needid Smidti teooria järgi külmad, nende 
sisemiste osade hilisem kuumenemine toi­
mus radioaktiivse lagunemise tagajärjel.- 
Kuigi me ei saa väita, et Smidti teooriaga 
oleks päikesesüsteemi tekkimise probleem 
lõplikult lahendatud, ei saa me siiski en­
dastmõistetavusega kõnelda ka tulivedela 
Maa teooriast.

§ 139 kujutab endast sisuliselt mitme­
suguste päikesesüsteemi tekkimist käsit­
levate teooriate eklektilist segu. Kanti ja 
Laplace’i hüpoteesi puhul vaid mainitakse, 
et need ei ole kooskõlas tänapäeva teaduse 
andmetega. Järgnevalt esitatakse akadee­
mikute V. G. Fessenkovi ja O. J. Smidti 
teooriad, ilma et oleks öeldud, millist 
teooriat tänapäeva teaduse valguses tuleb 
pidada tõepärasemaks. Seetõttu kerkib 
peale paragrahvigja tutvumist lugeja ette 
kohe küsimus: kuidas siis päikesesüsteem 
õieti tekkis? Vististi oleks otstarbekohane 
Fessenkovi teooria õpikust üldse välja 
jätta. Nagu on näidanud viimasel ajal 
sooritatud uurimused, ei saa planeedid 
tekkida pirnitaolistest moodustistest Päi­
kesel, nagu oletas Fessenkov oma hüpo­
teesis. Kiirel pöörlemisel ei muutu Päike 
pirnitaoliseks, vaid temalt toimub pidev 
aine väljavool (korpuskulaarne kiirgus), 
niis on eriti intensiivne ekvaatoril, kus 
pöörlemiskiirus on maksimaalne. Seetõttu 
on ka Fessenkov ise loobunud oma esi­
algsest hüpoteesist ning töötab praegu 
Päikese ja tähtede korpuskulaarse kiirguse 
uurimise alal. Mis puutub Smidti teoo­
riasse, siis on see esitatud liiga lühidalt 
ja pealegi oma esialgsel kujul, mis on



kohanud tõsiseid vastuväiteid ja mille 
mõningatest seisukohtadest on autor juba 
ammu loobunud, õpikus kirjutatakse ni­
melt, et Smidti teooria järgi «tekkis päike­
sesüsteem meie Päikese läbimineku taga­
järjel määratu suurest pilvest, mis koos­
nes tolmust ja peenikestest meteoori-osa- 
kestesb. Oletus, et Päike haaras enesega 
kaasa tolmupilve, osutus aga äärmiselt 
ebatõenäoseks. Uuemate vaadete kohaselt 
tekivad nii Päike kui ka planeedid ühes­
koos gaasilis-tolmsest udukogust selle 
arenemisel. Smidti teooria esitamisel tu­
leks veel rõhutada, et selle väljatöötami­
sest võtab osa suur teadlaste kollektiiv.

§ 140 «Tähtede, Päikese ja udukogude 
arenemisest» algab järgnevalt; «Et täh­
tede füüsilist loomust on uuritud veel 
puudulikult ja üldse hakati seda uurima 
alles väga hiljuti, siis ei ole võimalik 
teha kindlaid otsuseid selle kohta, kuidas 
tekivad tähed, kuidas koos nendega tekkis 
Päike ja milline on tähtede sajätus». Sa- 
masugune pessimistlik ja ebamäärane stiil 
jätkub ka hiljem: «On täiesti võimalik, et 
aja jooksul ruumi mõnes osas tähtede- 
vaheline tolm tiheneb suurteks kehadeks; 
«Nii või teisiti tekivad tähtede ümber pla­
needid»; «Meie ei tea täpselt, milline on 
tähtede edaspidine saatus ...» Jne. Selline 
käsitlus oleks õigustatud mõnikümmend 
aastat tagasi, kuid praegu ei peegelda see 
vähemalgi määral neid hiiglaslikke edu­
samme astronoomias, mis on saavutatud 
viimaste aastate jooksul ning kus nõuko­
gude teadlaste töödele kuulub silmapais­
tev koht.

Tänu nõukogude astronoomide ühistele 
jõupingutustele on meie teadmised tähtede 
tekkimisest ja arenemisest oluliselt täie­
nenud. Tänapäeva stellaarkosmogoonia 
põhineb rikkalikul faktilisel inaterjalil, 
mis on võimaldanud välja selgitada rea 
fundamentaalseid seaduspärasusi taeva­
kehade tekkimisel ja arenemisel. Kõige 
olulisemad stellaarastronoomia tulemused 
on järgmised: 1) kõik tähed ei teki sama­
aegselt. vaid tähtede tekkimise protsess 
kestab ka tänapäeval; 2) tähed ei teki 
mitte üksikult, vaid rühmiti; 3) eksisteerib 
mitu paralleelset tähtede tekkimise ja are­
nemise teed. Need tulemused peaksid 
leidma kajastamist ka keskkooli õpikus. 
Selleks oleks aga tarvilik põhjalikult üm­
ber töötada peatükk tähtedest ja tähesüs­
teemidest: tuleks anda mõiste spektri ja 
heleduse diagrammisi ning mitmesugus­
test tähtede jadadest sellel. Galaktika all­
süsteemidest, täheassotsiatsioonidest. On 
arusaadav, et õpiku niigi suure ülekoor­
matuse tõttu osutub nende küsimuste esi­
tamine õpikus üsnagi raskeks ülesandeks. 
Seepärast saab neid küsimusi esitada vaid 
väga lühidalt, õpikus võiks esitada ka 
astronoomia kõige noorema haru — raa- 
dioastronoomia mõningaid saavutusi. Ko­

gemused näitavad, et õpilaste, samuti ka 
õpetajate huvi nii raadioastronoomia kui 
ka mitmesuguste kosmogooniliste küsi­
muste vastu on väga suur. Paljud õpeta­
jad käsitlevad neid küsimusi astronoomia 
tundides, olles sunnitud selleks materjali 
hankima mitmelt poolt kirjandusest (näit. 
õpetaja L. Tanimäe Tartu I Keskkoolist, 
õpetaja R. Hallimäe Tartu II Keskkoolist 
ja õpetaja Martma Tartu V Keskkoolist).

Kosmogooniliste küsimuste esitamisel 
tundub küsitavana hüpoteeside osatäht­
suse liigne rõhutamine {§ 137). Hüpotee­
sid mängivad olulist osa teaduse ajaloos, 
varem oli mitmesuguste hüpoteeside väl­
jatöötamine ainukeseks võimaluseks täh­
tede ja päikesesüsteemi tekkimise ning 
arenemise küsimuste selgitamisel. Kuid 
tänapäeval on kosmogoonia raskuspunkt 
üle kandunud, nagu eespool oli juba mär­
gitud, konkreetse faktilise materjali uuri­
misele ning sellest mitmesuguste kosmo­
gooniliste järelduste tegemisele. Kosrno- 
goonilised hüpoteesid aga, mida tänapäe­
val eriti Läänes ohtralt levitatakse, on 
oma suures enamikus kaotanud progres­
siivse iseloomu ja on mandunud abstrakt­
seteks kabinetlikeks skeemideks, millel 
puudub vähimgi side tegelikkusega. Hü­
poteeside tähtsuse liigne allakriipsutami­
ne õpikus võib seega tunduda ka nende 
eluvõõraste skeemide õigustamisena.

Edasi peatume õpiku eestikeelse välja­
ande puudustel selle illustratsioonide, 
tõlke ja terminoloogia osas.

Joonklišeed eestikeelses väljaandes on 
üldiselt rahuldavad. Väga tunduvalt on 
aga moonutatud ülesvõtted, mida esineb 
eriti rohkesti õpiku viimases osas. Korra­
likkude fotode esitamine õpikus on _yaga 
oluline, sest see on peaaegu ainuke võima­
lus tutvustada õpilasi nende astronoomi­
liste objektidega, mille otsene vaatlemine 
on võimalik ainult suurte pikksilmade abil 
või hoopis võimatu. Fotode moonutamise 
eest kannab vastutust Eesti Riiklik Kirjas­
tus, kes pole vaevaks võtnud pöörduda 
Moskvasse vastava kirjastuse poole ega 
Tartu Tähetorni poole originaalfotode saa­
miseks Korralike klišeede kasutamise 
võib aga ka keskmise kvaliteediga paberil 
saada täiesti häid pilte (näit. «Tähetorni 
kalender», J. F. Polaki «Astronoomia kõi- 
gile»).

Eestikeelses väljaandes pole tehtud kat- 
set parandada originaali puudusi voi si­
luda keerulist esitusviisi. Vastupidi, õpiku 
puudusi on veelgi suurendatud kohmaka 
sõnasõnalise tõlkega, kus pole alati silmas 
peetud isegi eesti keelele omast lauseehi­
tust. Sõnasõnalise tõlke tõttu esineb moo­
nutusi eestikeelses terminoloogias, on 
moonutatud ka autori mõtet. Näit. on 
§ 122 venekeelne tekst «Многие звезды 
образуют системы двух звезд ...» tõlgi­
tud järgnevalt: «Paljud tähed koosnevad
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kahest tähest...», mis on mõttetu ning 
moonutab autori teksti. Õige oleks: «Pal­
jud tähed moodustavad kahest tähest e. 
kahest komponendist koosnevaid süstee­
me». § 130 on tekst «Вся Галактика со­
вершает вращательное движение вокруг 
оси, перпендикулярной к ее плоскости, 
называемой поэтому плоскостью ее эква­
тора » tõlgitud nii: «Kogu Galaktika on 
pöörlevas liikumises ümber telje, mis on 
risti tema tasapinnaga ja mida seetõttu 
nimetatakse tema ekvaatori tasapinnaks». 
Siit võib järeldada, et Galaktika ekvaato­
riks nimetatakse tema telge. Analoogi­
lisi ebatäpsusi leidub tõlkes veelgi, stii­
lilisi konarusi aga peaaegu igal sammul.

Juhime veel tähelepanu mõningatele 
olulistele terminoloogilistele puudustele 
õpiku eestikeelses väljaandes. Lühi­
keste väljendite «kevadpunkt» ja «sü- 
gppunkt» asemel tarvitatakse sõna­
sõnalist tõlget «kevadise (sügisese) 
võrdpäevsuse punkt» (vene keeles 
«точка весеннего (осеннего) равноденст­
вия»). «Pretsessiooni» on nimetatud veel 
«võrdpäevsuse ennetamiseks» («предва­
рение равноденствия»), kuigi selle eba­
selge väljenduse järgi pole mingit vaja­
dust. Sama kehtib Päikese protuberantside 
kohta, mida on veel nimetatud «helenda­
vad eended» («огненные выступы»). 
«Uue kalendri» asemel kasutatakse ka 
«uue stiili kalender» («новый стиль»), 
«mitmiktähtede asemel — «mitmekordsed 
tähed» («кратные звезды»). Kõigi nende 
«uuenduste» järgi pole mingit vajadust.- 
Mõningail juhtudel on uus «oskussõna» 
koguni väär või desorienteeriv. Näiteks 
kasutatakse «tiirlemise» asemel ka «ring­
lemist», viimane termin aga eeldab vas­
tava taevakeha orbiidi ringikujulisust, 
ometi on paljude taevakehade orbii­
did tunduvalt erinevad ringist. Nagu 
eespool oli juba märgitud, on täiesti 
segamini aetud näiva ja absoluutse 
heleduse mõisted. Nii «блеск» («hele­
dus») kui ka «светимость» («abso­
luutne heledus») on tõlgitud «heledus». 
Seetõttu on terve rida mõisteid ja definit­
sioone (näit. hiid- ja kääbustähtede defi­
nitsioonid) esitatud vigastena, mis des­
orienteerivad nii õpetajaid, kes on kohus­
tatud õpiku «ametlikust» terminoloogiast 
kinni pidama, kui ka õpilasi.

Siinkohal tuleks märkida, et hiljuti lõpe­

tas oma töö astronoomia üldkursuses esi­
nevate oskussõnade ühtlustamisel ning va­
jalike uute oskussõnade moodustamisel 
keelekomisjon, mis töötas Üleliidulise Ast- 
ronoomia-Geodeesia Ühingu Tartu Osa­
konna juures nii keeleteadlaste kui ka ast­
ronoomide osavõtul. Komisjoni töö tulemu­
sed avaldatakse vastava sõnastikuna 
praegu trükkimisel oleva ülikooli astro­
noomiaõpiku lisana. Neid oskussõnu tu­
leks edaspidi arvestada ka keskkooliõpiku 
väljaandmisel.

Nagu selgus õpiku arutlemisele pühen­
datud Üleliidulise Astronoomia-Geodeesia 
Ühingu Tartu Osakonna nõukogu laienda­
tud koosolekul, on õpiku eestikeelse välja­
ande puudustes suurel määral süüdi Eesti 
Riiklik Kirjastus, kelle korrektorid ning 
toimetajad on tõlkija korduvatele protes­
tidele vaatamata nii tõlget kui ka eesti­
keelset astronoomilist terminoloogiat oma 
äranägemise järgi «ümber teinud». 
Ka pole soovitav veeretada kõigi nende 
küsimuste otsustamist tõlkija õlgadele, 
vaid neid küsimusi peaks lahendama 
kollektiivselt mõni küllaltki autoriteetne 
organ, kes on täiesti kompetentne küsi­
musi sisuliselt lahendama. Kuigi suure­
mate muudatuste tegemine autori loata 
pole lubatav, peab sellel organil siiski 
olema õigus parandada õpiku vähemaid 
vigu ja eksimusi.

Peaaegu kõik õpiku puudused korduvad 
trükist trükki. Õpiku autor prof. B, Vo- 
rontsov-Veljaminov pole parandanud õpi­
kus leiduvaid tõsiseid metoodilisi ja sisu­
lisi puudusi ega viinud õpikut vastavusse 
kehtiva õppeprogrammiga. Ka eestikeelses 
väljaandes leiduvad tõlke ebatäpsused ja 
konarused korduvad peaaegu muutuma­
tul kujul, üle on kantud vaid autori poolt 
õpikus tehtud tühised parandused. Õpiku 
tabelitesse sattunud trükivead korduvad 
kõigis järgnevais trükkides. Sellele vaata­
mata on kõik õpiku trükid Eesti NSV Ha­
ridusministeeriumi poolt kinnitatud kooli­
dele kasutamiseks.

Seega näitab detailne analüüs, et õpiku 
koostamisse, tõlkimisse ja väljaandmisse 
pole suhtutud täie vastutustundega. On 
selge, et prof. B. Vorontsov-Veljaminovi 
«Astronoomia» ei vasta nendele nõuetele, 
mis me e_sitame heale astronoomia õpikule. 
Õpiku põhjalik ümbertöötamine on see­
pärast tungivalt vajalik.
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ILMUNUD PEDAGOOGILIST KIRJANDUST.

Ajakiri «Советская педагогика» 
nr. 7, 1955.

Ш. И. Ганелин — Педагогические 
основы преемственности учебно- 
воспитательной работы в IV—V 
классах.

С. Е. X о 3 е — Руководство комсо­
молом в школе.

О. С. К е л ь — Работа старшего во­
жатого с советом дружины.

В. А. С у X о м л и н с к и й - Трудо­
вые традиции в школе.

Е. В. Л е о н т ь е в — Опыт проведе­
ния производственных экскурсий.

Н. Ф. Б о р и с е н к о — Вопросы 
школы и педагогики в «Правде» 
(1912 — 1914 гг.).

Н. А. К о н с т а н т и н о в и Н. А. Зи­
не в и ч — Н. К. Крупская об 
атейстическо.м воспитании детей,

Ф. С. Озерская — Видный рус­
ский педагог и просветитель XVIII 
века Н. Г. Курганов.

К, Ф. Сараева — О работе сту­
дентов по руководству внекласс­
ным чтением в V—VII классах.

М. А. Мельников — Общеобра­
зовательная школа в Китае. 
Критика и библиография.
Хроника.

Ajakiri «Советская педагогика» 
nr. 8, 1955.

.... Повысить научно-теоретический 
уровень защищаемых диссертаций 
по педагогике.

Л. В. Занков — К проблеме взаи­
модействия слова и наглядности в 
обучении.

С. М. Шабалов — О сущности и 
содержании политехнического обу­
чения.

И. Т. Ц ы г а н к о в — Политехниче­
ское обучение в сельской школе.

Н. М. П ы ш н о в — О подготовке

учащихся к практической деятель­
ности.

К. Е. Бендриков — Борьба де­
мократических организаций уча­
щейся молодежи за прогрессивную 
школу в период революции 
1905—1907 гг.

А. И. П и с к у н о в — Деятельность 
и педагогические взгляды Гораса 
Манна.

Н. В. С а в и н — Об организации 
педагогической практики студентов 
по воспитательной работе.
Критика и библиография.
Хроника.

Ajakiri «Советская педагогика» 
nr. 9, 1955.

Т. Д. Полозова — К вопросу о 
единстве педагогических и художе­
ственно-литературных критериев 
оценки произведений детской лите­
ратуры.

II. Н. Ляпин — Пробуждение ин­
тереса к учению и знаниям у 
учащихся VIII — X классов.

В. Е. Хренникова — О внедре­
нии графики в учебный процесс.

В. А. Филиппов — О современ­
ной постановке рисования в дет­
ских кружках изобразительного ис­
кусства.

Ф. Ф. К о р о л е iB — Систе.ма народ­
ного образования в период ино­
странной военной интервенции и 
гражданской войны (1918— 
1920 гг.).

Т. А. И л ь и н а — К вопросу о 
профессиональной подготовке учи­
телей в педагогических институ­
тах.

А. К. Ж е л т о в — О проведении 
практических занятий по теме «Ра­
бота классного руководителя».

.... О предмете и задачах психоло­
гической науки.
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Б. n. Есипов — Ö роли и харак­
тере учета успеваемости в совет­
ской школе.

A. И. Пискунов — Вопросы обу­
чения в Германской Демократиче­
ской Республике.
Критика и библиография.
Хроника.

Ajakiri «Начальная школа» 
пг. 7, 1955.

Т. Н. К а л е ч и ц — О воспитании 
дисциплинированности в I классе.

Г. П. Сергучева — Осущест­
влять индивидуальный подход к 
учащимся.

М. Н. Р о 3 а н о в — О работе в одно- 
комплектных и двухкомплектных 
школах.

М. Г. П а р ша к о в а — Самостоя­
тельная работа учащихся в усло­
виях занятий с двумя классами.

3. Н. Ужегова — Работа с двумя 
классами.

С. Н. Г у с е в а. О работе с двумя 
классами.

Ф. В. Б о ч а р о в — Методическая 
помощь учителям малокомплект­
ных школ.

.... На уроках ручного труда.
B. С. М и т е н е в — Уроки ручного 

труда.
Н. Н. С м и р н о в а — Ручной труд 

в I классе.
Н. Ф. Д о б р ы н и н — Воспитание 

у учащихся внимания на уроке.
О новых учебниках 
Критика и библиография.

Ajakiri «Начальная школа» 
nr. 8, 1955.

.... Великая победа на культурном 
фронте.

.... Первые шаги молодого учителя 
в школе

.... Новое в учебных планах обще­
образовательных школ.

В. М. Сироткин — О преподава­
нии истории СССР в IV классе.

В. А. Г р у 3 и н с к а я, А. А. Рын­
дин — Работа по географии в 
начальной школе.

Н.Н. Смирнова — Умение вла­
деть классом на уроке.

Н. А. Л а ц и н н и к — Обучение вы­
разительному чтению и пересказу 
в начальных классах.

И. Д. Павлов — Уроки грамматики в 
двухкомплектной школе.

Е. А. Рассказова — О хорошем 
и плохом на уроках ручного труда. 
.Авторы о своих новых учебниках. 
Начинаем учебный год.

Ajakiri «Начальная школа» 
nr. 9, 1955.

.... Выше качество учебно-воспита­
тельной работы в новом учебном 
году.

М. С. К а л и н и н а ~- О некоторых 
вопросах организации и воспита­
ния детского коллектива.

А. И. Воскресенская — Внеклассное 
чтение.

И. Покровский — Исправление 
недостатков речи детей.

М. Меркулов — О приемах обучения 
детей чистописанию.

А. Я. Матвеев — Как научить 
детей решать задачи.

A. Нюренберг — Уроки исто­
рии с показом диафильма.

Т. А. Д в и н с к а я — Уроки труда 
во II классе.

Б. В. К о в а л е Б --- Физкультминут­
ка в классе.
Консультация.
Хроника.

Ajakiri «Начальная школа» 
й nr. 10, 1955.

И. А. К аиров — Об укреплении 
сознательной дисциплины в школе.

Е. И. Шимбирева — Воспитание 
честности и правдивости у детей 
младшего школьного возраста.

B. Я. Василевская — О неус­
певающих учениках младших клас­
сов.

, Е. В. Мано.менова — О занима­
тельности на уроках русского 
языка

М. А. Р и стер — О проверке навы­
ков устного счета.

Л. В. Литвинова — Уроки труда 
во II классе.

Н. Н. Л е б е д е в — Как задавать 
вопросы учащимся.

П. К. Ф о .м иных — Как я достиг 
хороших навыков чтения в I клас­
се.

М. М. Милов — Уроки ручного 
труда в малокомплектных школах.

И. Н. Потехин — Кружок «Уме­
лые руки».
Календарь учителя.
Критика и библиография. 
Консультация.

Ajakiri «Семья и школа» 
nr. 3, 1955.

А. Д. Сергеева — Счастье ма­
тери.

Д. М. Н а г о р н ы й — Пионерская 
дружина и семья.

Т. В о л и к о в а — Режим дня в 
действии.
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и. Винокуров — Там, где нет 
родительской общественности.

A. Ососков — Бескорыстный
труд.

И. И. Р у ф и н — Детские клубы 
нужны!

B. Павлов — То, чего нужно опа­
саться.

А. И. В а к с б е р г — Возбуждается 
дело о разводе.
Ответы родигеля.м.
Письма читателей.
Беседы -врача.
Библиография.
Хроника. ■

Ajakiri «Семья и школа» 
nr. 4, 1955.

.... Родное дело профсоюзов.
Н. Лихачева — Быть такими, 

как Ленин.
К. Корнилов — Что же такое 

счастливое детство?
А. А н и к и н — Левин папа, маме 

Толика и дядя Саша.
А. Ляшенко —• Кружок «Умелые 

руки» при домоуправлении.
C. Калабалин — Как нас воспи­

тывал А. С. Макаренко.
М. М а н о ц к а я — Шалость — пло­

хой советчик.
Н. Л е в и т о в — Ганс Андерсен и 

его сказки.
.... Предупреждать и преодолевать 

детский страх.
.... Следует ли давать детям ко­

пилку?
Письма читателей.
Беседы врача.
Библиография.
Хроника.

Ajakiri «Семья и школа» 
nr. 5, 1955.

.... Воспитывать молодое поколение 
в труде.

А. Ткачева — О готовности к 
учению.

Н. Цейтлин — Насущные нужды 
юных техников.

И. Жиляков. — Жизнь подсказы­
вает.
Отклики на статью «Чья вина?» 

.... Как преодолевать детскую рас­
сеянность.
Письма читателей.
Беседы врача.
Библиография.
Хроника.

Ajakiri «Семья и школа» 
nr. 6, 1955.

.... За мир, за счастье детей!

.... Братское поздравление и поже­
лание.

.... С открытым сердцем.
В. С у X о м л и н с к и й — О некото­

рых сторонах воспитания совет­
ского патриотизма.

Л. Ильичева — Родители — 
друзья школы.

Е. Е л ь к и н — Семья, школа и кол­
хоз.

Р. Рубель — Видеть, знать, уметь. 
К. Короновский — Летняя за- 

-калка.
.... Рассказать дочери правду об 

отце.
Письма читателей.
За рубежом.
Беседы врача.
Хроника.

Ajakiri «Семья и школа» 
nr. 7, 1955.

.... О единой линии родителей в 
воспитании детей.

Л. В е с н и н а — Ребенок и коллек­
тив.

И. Г р е б е н к и н — Вместе с роди­
телями и классным коллективом.

А. Сергеева — Трудовое воспи­
тание в семье Дорофенко.

Л. Писарева — Ü мальчиках и 
девочках.

И. Богданович — Разногласия в 
семье Ощеповых.

.... В защиту детского футбола.

.... Ребенок научился плохим сло­
вам.

.... Почему сын плохо учит уроки? 
Письма читателей.
Беседы врача.
Книжная полка.
Хроника.

Ajakiri «Се.мья и школа» 
nr. 8, 1955.

. . . .Манифест Всемирного конгресса 
матерей.

О. Ч к а л о в а — Восстановить крас­
ные уголки домоуправлений.

П. Я к об сон — Развивать в детях 
чувство прекрасного.

Г. П р о 3 о р о в — Детские игры.
А. Л е в ш и II — «Наше 'общее пар­

тийное дело».
А. С ы с о е -в а — Мой опыт воспита­

ния сыновей.
Е. Маринина — Рассказ о боль­

шой дружбе.
.... Причины детской лживости. 

Письма читателей.
Беседы врача.
В странах народной демократии. 
Книжная полка.
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